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  DEEL 1: Het is wel wennen


  Hoofdstuk 1


  Om heel eerlijk te zijn, heb ik me niet alles weten te herinneren wat er voor en tijdens de Proef met me is gebeurd, dus waar nodig heb ik dingen bedacht die best eens gebeurd zouden kunnen zijn. Je mag ze voor mijn part leugens noemen.


  Natuurlijk heb ik de dingen nooit zo vlot en netjes gezegd als ze in dit verhaal staan, en waarschijnlijk geldt dat voor alle andere mensen ook. Een stuk of wat gebeurtenissen heb ik helemaal verzonnen. Maar dat geeft niet. Alles lijkt genoeg op hoe het echt gebeurd is, en wat in dit verhaal belangrijk is, is niet zozeer wat er is gebeurd, maar wat er in mij is veranderd, alles wat er zeven jaar geleden in mij begon te veranderen. Daar moet je op letten, op die veranderingen. Als die er niet waren geweest, zou ik nu niet ordinologie studeren, ik zou niet met dezelfde man getrouwd zijn, ik zou niet eens meer in leven zijn. De veranderingen heb ik beschreven zoals ze waren - niks erover is gelogen.


  Ik herinner me nog dat het een hele tijd duurde voor ik groter begon te worden. Dat vond ik belangrijk, groter worden. Toen ik twaalf was, was ik een klein meisje met zwart haar en zwarte ogen, klein, tenger, en een goed figuur had ik ook niet - en het zag er niet naar uit dat ik het ooit zou krijgen ook. Mijn vriendjes en vriendinnetjes waren begonnen te veranderen terwijl ik precies dezelfde bleef, en ik begon de moed al op te geven. Volgens Pappa was ik in ieder geval bevroren. Daar kwam hij een keer op toen ik tien was, en hij me zat te plagen; af en toe had hij zo’n bui.


  ‘Mia,’ zei hij, ‘ik vind je leuk zoals je nu bent. Het zou jammer zijn als je groter werd en veranderde.’


  ‘Maar ik wil veranderen,’ zei ik.


  ‘Nee,’ zei Pappa nadenkend. ‘Ik geloof dat ik je maar eens zó bevries.’ Hij maakte een gebaar met zijn hand. ‘Zo, nu ben je bevroren.’


  Ik was zo duidelijk geïrriteerd dat Pappa met het spelletje doorging.


  Toen ik twaalf was, deed ik mijn best om er geen aandacht aan te schenken, maar af en toe was het moeilijk omdat ik na mijn tiende écht bijna niet groter was geworden. Ik was even klein, even tenger, en even plat. Als hij begon te plagen, kon ik alleen maar zeggen dat het gewoon niet waar was. En na een tijdje zei ik niets meer.


  Net voor we weggingen uit Alfing Quad kwam ik met een blauw oog binnen. Pappa keek naar me en het enige wat hij zei was: ‘Heb je gewonnen of verloren?’


  ‘Gewonnen,’ zei ik.


  ‘Dan hoef ik je niet te ontdooien,’ zei Pappa. ‘Je kunt tenminste van je af bijten.’


  Toen was ik twaalf. Ik gaf geen antwoord omdat ik niets te zeggen had, en bovendien was ik toch nijdig op Pappa.


  Niet groter worden was een deel van mijn probleem. Het andere deel was dat ik op een evenwichtskoord stond. Ik wilde niet verder - van wat ik daar zag moest ik niets hebben. Maar ik kon niet terug ook, want dat had ik al geprobeerd en het was niet gelukt. En je kunt niet je hele leven op een evenwichtskoord blijven staan. Ik wist gewoon niet wat ik moest doen.


  Hier aan boord van het Schip zijn er drie grote ceremoniële gebeurtenissen per jaar, en een stel minder grote. Op 14 augustus vieren we het lanceren van het Schip - augustus van het vorig jaar was het honderdeenentachtig jaar geleden. Dan, tussen 30 december en 1 januari, vieren we het Einde van het Jaar. Vijf dagen geen school, geen lessen, geen werk. Lekker eten, overal hangen versieringen, er komen vrienden op bezoek, je krijgt cadeautjes, je gaat naar feesten. Om de vier jaar maken we het één dag langer. Dat zijn de twee dingen die fijn zijn.


  Negen maart is iets anders, Geen feestdag. Het is de dag waarop de Aarde werd vernietigd en zoiets vier je niet. Het is alleen maar iets wat je je herinnert.


  Op school heb ik geleerd dat bevolkingsdruk uiteindelijk de oorzaak is van elke oorlog. In 2041 waren er op Aarde alleen al acht miljard mensen en niemand had ruimte genoeg om te niezen. Er waren niet genoeg huizen, niet genoeg scholen of leraren, de wegen waren slecht en reizen was iets onmogelijks, de natuurlijke hulpbronnen waren of raakten uitgeput en iedereen had altijd een beetje honger, al ging er niemand echt van honger dood. Niemand durfde een grote mond op te zetten omdat hij dan honderd anderen zou kunnen storen, en ze hadden wetten en voorschriften om er de hand aan te houden - het moet net zijn geweest of je vierentwintig uur per dag met een vervelende bibliothecaresse opgesloten zit. En de bevolking groeide maar en groeide maar. Er was een grens aan hoe lang het allemaal door kon gaan, en dat eind kwam honderdvierenzestig jaar geleden.


  Ik heb geluk dat ik leef, dat weet ik. Mijn betovergrootouders hoorden bij de mensen die het zagen aankomen, daarom, en daarom alleen, ben ik nu hier.


  Je kon het niet oplossen door ergens anders in het zonnestelsel te gaan wonen. Niet alleen was de aarde de enige echte bewoonbare planeet in de buurt, maar toen de Aarde werd vernietigd, gebeurde hetzelfde met alle kolonies binnen het stelsel. Het eerste Grote Schip kwam in 2025 klaar. Een van de acht die toen in dienst waren, plus twee die nog niet klaar waren, werden in 2041 met de rest vernietigd. In de tijd tussen die twee jaartallen zetten de Schepen 112 kolonies op, op evenveel planeten in evenveel sterrenstelsels. (Er waren er 112, maar met een behoorlijk aantal ging het gewoon mis, en op zijn minst zeven deden iets onbehoorlijks en moesten tot de orde worden geroepen, dus nu zijn er nog zo’n negentig.)


  Wij in de Schepen hebben onze les geleerd, en al heeft ons Schip maar een kleine, gesloten bevolking, we gaan niet degenereren. We raken ook niet overbevolkt. We hebben een veiligheidsklep. Binnen drie maanden na de dag dat je veertien wordt, word je aan land gezet op een van de kolonieplaneten, en daar moet je je dertig dagen lang in leven zien te houden. Iedereen gaat, en een behoorlijk aantal overleeft het niet. Als je stom bent, dwaze dingen doet, kinderlijk bent, of gewoon pech hebt, ben je na die maand dood. Als je weer thuis weet te komen, ben je volwassen. Mijn probleem was dat ik op mijn twaalfde niet bang was om te sterven, maar dat ik bang was om het Schip te verlaten. Ik kon er niet eens tegen om weg te gaan uit het quad waar we woonden.


  We noemen die maand dat je in leven moet zien te blijven de “Proef’, en volgens mij heb ik er elke dag na mijn elfde verjaardag wel een keer aan gedacht. Toen ik elf was, was er een man die Chatterji heette en wiens zoon ook voor de Proef uit het Schip moest. Chatterji dacht niet dat zijn zoon het zou halen, en dus deed hij een hoop moeite om het de jongen wat gemakkelijker te maken. Hij kwam er achter waar de jongen aan land zou worden gezet, en toen maakte hij hem vertrouwd met alle gevaren die hij op die planeet tegen zou kunnen komen. Toen, voor de jongen ging, gaf hij hem een hele serie wapens die je niet mag hebben bij je Proef, en hij ried hem aan om, zodra hij was geland een veilig plekje te vinden en daar een maand te blijven zitten en zich niet te verroeren, omdat hij dacht dat de jongen zo een betere kans zou hebben om het te halen.


  Maar de jongen haalde het nog niet. Hij was niet zo slim - ik weet niet hoe hij stierf - misschien kon hij een van de gevaren waarvan hij wist dat ze er waren wel niet aan; hij kan ook iets onverwachts tegen het lijf zijn gelopen; misschien heeft hij zich per ongeluk ook wel doodgeschoten met een van de wapens die hij niet mocht hebben, of misschien is hij ook wel over zijn eigen voeten gestruikeld, zodat hij zijn nek brak - in ieder geval redde hij het niet en kwam niet meer thuis. En meneer Chatterji werd uit het Schip verbannen. Misschien is hij ook wel dood.


  Dit klinkt misschien wel wreed en hard. Het maakt eigenlijk niet uit of het wreed en hard is of niet, omdat het nodig was, en ik wist allang voor ik elf was dat het nodig was. Maar toen was ik erg onder de indruk, en als ik mezelf had kunnen dwingen om de wereld buiten de grenzen van het quad waar we woonden onder ogen te zien, zou ik heel wat minder van streek zijn geweest.


  Misschien waren er ook wel andere redenen, maar ik vermoed dat toen Pappa Voorzitter werd van de Scheepsraad hij juist hierom besloot te verhuizen. Jongens en meisjes door elkaar, iedereen aan boord van het Schip kan voetballen. Ik was net bezig overeind te krabbelen - Venie Morlock, met wie ik altijd wat te stellen had, had me tegen de grond gewerkt - toen de luidsprekers aan de muur twee keer floten.


  Er kwamen altijd berichten over de luidsprekers. Dit keer was het een bericht voor mij.


  ‘Mia Havero naar huis. Mia Havero naar huis.’


  Meestal liet Pappa me niet omroepen, maar naar huis komen als ik klaar was met spelen. Er was een vrouw, mevrouw Farmer, die altijd tegen Pappa zei dat ik geen besef van orde en regels had, maar dat was niet zo. Als Pappa me wél om liet roepen, hoefde hij het maar één keer te doen.


  En dus dook ik de gang naar buiten in en ging meteen op weg naar mijn “korte route’. Ik haakte een rooster in de wand los waarmee je in de luchtkokers kon komen, zette het naast het gat en liet me door het gat het donker in glijden, schoof toen van binnenuit het rooster weer op zijn plaats. Dat was altijd het moeilijkst, dat rooster weer bevestigen. Ik moest een vinger door een gaatje steken, mijn elleboog naar rechts en omhoog draaien zodat mijn vinger bij de klem kon, en dan net zo lang aan de klem frunniken tot hij op zijn plaats zat. Mijn vingers waren gewoon te kort en dus verliepen er altijd een paar frustrerende ogenblikken voor het me lukte. Toen het rooster op zijn plaats zat, draaide ik me om en liep door het duister, een lichte, gestage bries tegen mijn wangen. Ik concentreerde me op het tellen van de luchtinlaten waar ik langsliep.


  Het Schip veranderen van een transportschip voor kolonisten in een stad was een even groot karwei geweest als van mijn moeder een kunstenares maken - een project waar ze al zolang ik me herinnerde mee bezig was. En dit hadden ze gemeen: geen van tweeën waren ze volgens mij helemaal geslaagd. Er waren een hoop losse eindjes blijven hangen, waarvan eigenlijk nette knopen hadden moeten worden gemaakt.


  De plek waar ons quad ophield en aan weerszijden de twee andere begonnen bijvoorbeeld, was puur een kwestie van administratie, niet van logica. Het quad zelf was net als alle andere aan deze kant een doolhof van blinde wanden, doodlopende gangetjes, eindeloze brede gangen en trappen die vreemde kanten opgingen. Dat is opzettelijk gedaan - het zorgt ervoor dat mensen zich niet vervelen of lui worden - en dat is belangrijk op een Schip als het onze.


  In ieder geval zijn er heel weinig rechte lijnen, dus om je veel lopen te besparen, moet je weten waar je heen moet. In een vreemd quad is het heel goed mogelijk om te verdwalen als je geen plattegrond hebt, en het komt heel vaak voor dat ze een algemeen bericht uitzenden dat de mensen uit moeten kijken naar een rondzwervend kind van drie jaar.


  Toen ik wegliep van het voetbalveld van het quad wilde ik zoveel mogelijk verloren tijd inhalen, dus was ik meteen naar mijn “korte route’ gegaan. Als het Schip een mens was, zouden de luchtkokers het ademhalingsstelsel zijn. Je bloed gaat van je hart naar je longen waar het CO2 afgeeft en zuurstof opneemt, dan weer terug naar het hart, en dan het lichaam in, waar de zuurstof wordt verbruikt en CO2 wordt opgenomen, en dan weer naar het hart. De lucht in het Schip gaat via buizen naar het Derde Niveau, waar hij zuurstof opneemt, dan door de buizen het Schip in, waar de lucht wordt ingeademd, dan weer terug de buizen in en naar de Technici, waar ze er water en vuil, CO2 en bacterieën uithalen, en een beetje schoon water bij doen. Ze doen er nog wat mee, en dan blazen ze het terug naar het Derde Niveau.


  De kokers lopen in rechte lijnen en als je ze gebruikt om ergens te komen, ga je door wanden en zo heen en kom je bijna overal sneller dan op de gewone manier. Iemand die groter was dan ik was té groot om zich door de openingen van het rooster te wringen - er waren grotere openingen voor de monteurs, maar die zaten altijd op slot - en alle andere kinderen die ik kende, waren te bang om achter me aan te komen, dus dit bleef steeds mijn eigen privéroute. Ze vonden het allemaal heel riskant dat ik deze route volgde, en om mijn prestige hoog te houden, deed ik graag of ze gelijk hadden, al hadden ze dat niet. Als je maar uit de buurt van de reusachtige propellers bleef, kon je niets gebeuren. Ik was gewoon alleen maar bang van mensen, niet van dingen.


  Toen ik bij onze gang kwam, trok ik de klem van het rooster los en hees me uit de koker. Ik bracht het rooster weer op zijn plaats en streek over mijn haar om het te leren zich goed te gedragen en weer plat op mijn hoofd te gaan liggen. Mijn haar en ogen, mijn rechte neus en mijn huid heb ik geërfd van de Spaanse en Indiaanse voorouders van mijn vaders kant, en al draag ik mijn zwarte haar kort, zich misdragen doet het altijd.


  ‘Ha, Pappa,’ zei ik, toen ik binnenkwam. ‘Ben ik te laat?’


  Het was werkelijk een troep in de woonkamer. Boeken en paperassen lagen in stapels over de vloer verspreid, en het meubilair was allemaal aan één kant gezet. Ons huis zag er meestal wel uit of er in geleefd werd, maar dit was veel erger dan anders.


  Pappa zat in een van de stoelen boeken uit te zoeken. Pappa is Miles Havero. Het is een kleine man van middelbare leeftijd met een gezicht dat moeilijk te lezen is, en een heel goed stel hersens. Eigenlijk is hij een wiskundige, al is hij al jaren lid van de Scheepsraad. Hij en ik hadden hier gewoond vanaf de dag dat ik uit de Gemeenschappelijke Slaapzaal kwam, toen ik negen was.


  Hij keek me onderzoekend aan. ‘Wat is er met jou gebeurd?’


  ‘Ik wilde echt niet te laat komen.’


  ‘Dat bedoelde ik niet. Ik heb het over je kleren.’


  Ik keek. Ik had een wit hemd aan en een gele korte broek. Aan de voorkant van allebei zaten vegen stof en vuil.


  Het Schip is een plek waar je bijna onmogelijk vuil kunt worden. De grond waar je voetbalt en andere dingen doet is bijvoorbeeld niet echte aarde-met-gras. Het is cellulose, vastgezet in een grondlaag van vezels en plastic - als een tegel versleten raakt, halen ze hem eruit en leggen er een nieuwe in - net als bij een gewone woonkamer, De enige plek waar er een redelijke hoeveelheid aarde en stof is, is op het Derde Niveau, waar ze niks anders hebben. Een bepaalde hoeveelheid komt uit dat Derde Niveau en wordt door het hele Schip verspreid. Uiteindelijk wordt het in de verzamelzakken gezogen en naar de Technici op het Eerste Niveau geblazen, waar het wordt gebruikt als brandstof voor de Omvormers die warmte, licht en energie leveren. Maar je kunt wel begrijpen dat er meestal niet veel kans is om vuil te worden.


  Ik heb Pappa ooit eens gevraagd waarom ze geen systeem bedachten om het vuil te houden waar het was - op het Derde Niveau - in plaats van al die moeite te doen van het Schip schoonmaken nadat het vuil is geworden. Het zou niet moeilijk moeten zijn.


  Hij zei: ‘Je weet waar het Schip voor is gemaakt, hè?’


  ‘Ja,’ zei ik. ‘Dat weet iedereen. Het is gemaakt om Moddervreters naar de Kolonies te brengen om ze te koloniseren.’ - alleen gebruik ik dat woord niet in Pappa’s aanwezigheid; misschien is het iets dat je niet verwacht, maar hij houdt niet van het woord.


  Pappa legde de hele zaak uit. De Moddervreters - Kolons, dus eigenlijk - zaten bovenop elkaar gepakt. Het waren geen schone mensen - probeer een keuterboer maar eens zover te krijgen dat hij zich wast - en als je zo dicht op elkaar werd gestouwd, ging je in ieder geval zweten en stinken. Vooral om die reden was het Schip voorzien van een heel efficiënt reinigings- en luchtverdelingssysteem. Het Schip wordt nu voor een heel ander doel gebruikt, en dus hebben we dat systeem niet meer nodig.


  Pappa zei dat mijn idee nog zo gek niet was.


  ‘Maar waarom doet de Raad er dan niets aan?’ vroeg ik.


  ‘Dat moet je zelf maar bedenken, Mia,’ zei Pappa. Hij wilde altijd dat ik probeerde er zelf achter te komen voor ik iets opzocht of hem ernaar vroeg.


  Ik dacht na, en tenslotte vond ik het. Het zou gewoonweg te veel moeite zijn met te weinig resultaat als je een gecompliceerd al bestaand systeem dat je weinig of niets kost eruit gooit en vervang door een heel nieuw systeem dat als enige voordeel heeft dat het eenvoudig is.


  Ik wreef met mijn handen over mijn hemd, en het meeste stof ging zijn eigen weg.


  ‘Ik ben via een kortere route gekomen,’ zei ik.


  Pappa knikte alleen maar afwezig en zei niets. Het is onmogelijk om erachter te komen wat hij denkt. Ik ben een keer apart genomen en ondervraagd door mensen die wilden weten hoe hij ging stemmen over een Raadsvoorstel. Het waren niet erg aardige mensen, dus in plaats van ze beleefd te vertellen dat ik er geen flauw idee van had, loog ik. Ik kan niet gissen naar wat Pappa denkt - hij moet me vertellen wat er in zijn hoofd omgaat.


  Hij legde het boek neer waar hij in zat te kijken en zei: ‘Mia, ik heb goed nieuws voor je. We gaan verhuizen.’


  Ik slaakte een juichkreet en sloeg mijn armen om zijn lieve nek.


  Dit was nieuws waar ik al lang op zat te wachten. Ondanks alle lege ruimte in het Schip was dit appartement wat klein. Toen ik uit de Gemeenschappelijke Slaapzaal kwam en bij Pappa ging wonen, was het er op de een of andere manier nooit van gekomen om zijn kleine appartement in te ruilen voor een groter. We hadden het te druk met wonen in wat we hadden. Waar ik nog het meest een hekel aan had gehad toen ik nog in de Slaapzaal woonde, was dat er zo weinig ruimte was - ze vinden dat ze je daar in het oog moeten houden. Nu verhuizen zou betekenen dat ik een grotere kamer voor mezelf zou krijgen. Pappa had beloofd dat dat mocht.


  ‘O, Pappa,’ zei ik. ‘Waarheen gaan we verhuizen?’


  De bevolking van het Schip is nu ongeveer dertigduizend mensen, maar we hebben ooit dertig keer zoveel mensen vervoerd, plus vracht. Werkelijk, af en toe begrijp ik niet waar ze die mensen allemaal hadden verstouwd.


  Maar nu hebben alle quads lege appartementen, al leven we ruim om wat van de lege vertrekken te gebruiken. Als we hadden gewild, hadden we naar het appartement naast het onze kunnen verhuizen.


  Toen zei Pappa, net alsof dat niets uitmaakte: ‘We gaan naar een groot appartement in Geo Quad,’ en de bodem viel uit mijn plezier.


  Ik draaide me abrupt om, keerde mijn gezicht van hem af, en omdat ik me duizelig voelde, ging ik zitten. Pappa wilde niet alleen dat ik wegging van huis. Hij wilde dat ik de kostbare stabiliteit opgaf die ik had veroverd. Tot ik negen was, had ik nooit iets gehad, en nu wilde Pappa dat ik alles wat ik sinds die tijd had gewonnen, weer vaarwel zei.


  Zelfs nu is het nog niet gemakkelijk voor me om erover te praten.


  Als het niet belangrijk was, zou ik het gewoon overslaan en er niks over zeggen. Ik was heel eenzaam toen ik negen was. Ik woonde in een Slaapzaal met veertien andere kinderen en werd in de gaten gehouden en ze zeiden me wat ik moest doen en wat ik moest laten, en ik zag de ene Slaapzaalmoeder na de andere komen en gaan, en voelde me hopeloos in de steek gelaten.


  Zo was het vijf jaar lang doorgegaan en tenslotte brak het ogenblik aan dat ik er niet meer tegen kon, en dus liep ik weg. Ik kwam in de pendel terecht, al weet ik niet precies hoe ik toen wist waar ik heen moest, en ging mijn vader opzoeken.


  Ik bleef de hele tijd maar denken over wat ik zou zeggen of wat hij dan zou zeggen en de hele reis maakte ik me daar zorgen over, en toen ik uiteindelijk tegenover hem stond, huilde en hikte ik zó hard dat ik niet op kon houden.


  ‘Wat is er, Mia?’ vroeg Pappa steeds maar weer, maar ik kon geen antwoord geven.


  Hij haalde een zakdoek uit zijn zak en veegde mijn gezicht af en uiteindelijk wist hij me zo kalm te krijgen dat hij erachter kon komen wat ik hem probeerde te vertellen. Het duurde even, maar tenslotte was het er allemaal uit en was ik opgehouden met huilen; alleen hikte ik nu en dan nog een keer.


  ‘Het spijt me heel echt, Mia,’ zei hij ernstig. ‘Ik had niet goed begrepen hoe de zaken lagen. Ik dacht dat ik deed wat het beste voor je was. Ik dacht dat het beter voor je zou zijn om met andere kinderen in een Slaapzaal te wonen dan hier bij mij op je eentje.’


  ‘Nee,’ zei ik. ‘Ik wil bij jou wonen, Pappa.’


  Hij keek een lang ogenblik nadenkend, en toen knikte hij kort en zei: ‘Best. Ik zal de Slaapzaal opbellen en ze op de hoogte stellen, anders denken ze dat je de weg kwijt bent.’


  Alfing Quad werd vanaf dat ogenblik een van de twee dingen waar ik zeker van kon zijn. Je kunt niet op een Slaapzaal of een Slaapzaalmoeder rekenen, maar een quad en een vader, daar kun je van op aan. Maar nu wilde Pappa dat we een van de twee dingen waarvan ik zeker was, vaarwel zeiden. En Geo Quad was niet eens op het Vierde Niveau - het was op het Vijfde.


  Het Schip is verdeeld in vijf afzonderlijke Niveaus. Het Eerste Niveau is voornamelijk Technisch - Technici, Grondstoffenverwerking, Aandrijving, Omvorming en dergelijke. Het Tweede is voornamelijk Administratie. Op het Derde Niveau zijn heuvels en grond, echte bomen en gras, zand, dieren en planten - daar worden wij kinderen getraind voor ze ons afzetten op een planeet om te leven of te sterven. Het Vierde en Vijfde Niveau zijn de Niveaus waar we allemaal wonen. Het Vijfde is het laatste Niveau. Allemaal wisten we dat als je ergens in het Vijfde Niveau woonde, je niet veel beter was dan een Moddervreter. Als je in het Vijfde Niveau woonde, gaf je een van je aanspraken op het mens-zijn op.


  Ik bleef een hele tijd in mijn stoel zitten nadenken en probeerde bij te komen van de schok. ‘Dat meen je toch niet, dat we naar het Vijfde Niveau gaan?’ vroeg ik, in de hoop dat Pappa een grapje maakte; nee, niet echt in de hoop - ik probeerde de confrontatie met de werkelijkheid nog even uit te stellen.


  ‘Zeker meen ik dat,’ zei hij, alsof het volkomen onbelangrijk was. ‘Ik heb een hele tijd moeten zoeken voor ik dit vond. Ik ben al bezig met de voorbereidselen voor de verhuizing. Je zult het er volgens mij best leuk vinden. Ik heb gehoord dat er op school daar een jongen van jouw leeftijd is die wat op je voorligt. Dat geeft je de kans om een poosje aan te poten in plaats van zonder concurrentie te freewheelen zoals je nu doet.’


  Ik was bang, en begon wanhopig argumenten aan te voeren, en noemde alle appartementen op waar we binnen Alfing heen konden gaan. Ik begon zelfs te huilen - en dat deed ik niet vaak meer - maar Pappa wilde van geen wijken weten. Tenslotte veegde ik met mijn mouw over mijn arm om mijn ogen te drogen en sloeg mijn armen over elkaar en zei: ‘Ik ga niet.’


  Dat was niet de goeie manier om Pappa aan te pakken. Het overtuigde hem er alleen maar van dat ik koppig deed, maar dat was het nu juist helemaal niet. Ik was echt bang. Ik wist zeker dat als we verhuisden het nooit meer hetzelfde zou zijn voor me. Dat kon niet.


  Maar dat kon ik niet tegen Pappa zeggen. Ik kon hem niet bekennen dat ik bang was.


  Hij kwam naar de stoel lopen waar ik zat, uitdagend met mijn armen over elkaar en nieuwe tranen in mijn ooghoeken en hij pakte mijn schouders met zijn handen beet.


  ‘Mia,’ zei hij, ‘ik besef dat het niet gemakkelijk voor je is, maar over minder dan twee jaar ben je je eigen baas en kun je wonen waar je maar belieft en kun je doen wat je maar wilt. Als je nu geen onprettige beslissing kunt nemen, wat voor een volwassene word je dan? Maar op dit ogenblik geen geargumenteer - ik verhuis. Je kunt tussen twee dingen kiezen. Of met me meegaan, of naar de Slaapzaal gaan, hier in Alfing Quad.’


  Ik had in een Slaapzaal geleefd, jaren lang, en ik wilde er nooit meer heen. Ik wilde bij Pappa blijven, maar het was nog steeds een moeilijke beslissing. Het was besluiten welk van mijn twee zekerheden ik op wilde geven. Het duurde even, maar tenslotte wist ik het. Ik ging met Pappa mee.


  Hoofdstuk 2


  De mensen die de baas zijn in onze scholen zijn heel conservatief - dat geldt waarschijnlijk voor alle scholen, overal, niet alleen maar aan boord van ons Schip. Als je eenmaal een Begeleider toegewezen krijgt, hou je meestal jarenlang dezelfde. Ik kende zelfs een jongen in Alfing Quad die zijn Begeleider haatte, en zó slecht met hem op kon schieten dat ze er allebei de littekens van konden laten zien, en het kostte hem drie jaar voor hij een andere had.


  Vergeleken daarmee moet alles wat minder ingrijpend is, wel volkomen onbelangrijk lijken. Maandagochtend, twee dagen nadat we waren verhuisd, meldde ik mij bij mijn nieuwe schoolhoofd. Het was een magere, heel precieze, vormelijke, veeleisende man, en hij heette Quince. Hij keek naar me zoals ik daarvoor zijn bureau stond, zijn wenkbrauwen gingen omhoog toen hij zag dat ik een blauw oog had - ik had Venie Morlock haar verdiende loon gegeven omdat ze me tegen de grond gewerkt had; het kostte me een blauw oog, maar dat was het me wel waard - bekeek de hele rest, en toen hij klaar was, zei hij: ‘Ga zitten.’


  Het hoofd regelt al het administratieve werk van de school - hij wijst Begeleiders toe, werkt het rooster uit, programmeert de onderwijsmachines, maakt een eind aan knokpartijen, als die er zijn, enzovoort. De meeste mensen vinden het een hoogst onplezierige baan, dus ze laten het niemand langer dan drie jaar doen.


  Na met getuite lippen mijn papieren te hebben doorgekeken en moeizaam iets in een register te hebben genoteerd, zei meneer Quince: ‘Meneer Wickersham.’


  ‘Wat bedoelt u?’ vroeg ik onzeker.


  ‘Meneer Wickersham wordt je Begeleider. Hij woont in Geo C/15/37. Woensdagmiddag om twee uur moet je bij hem komen, en daarna drie keer per week op een tijd die jou en hem schikt. Zorg ervoor dat je woensdag niet te laat bent. Loop nu maar achter me aan, dan laat ik je zien waar het eerste uur wordt gegeven.’


  De school is voor kinderen tussen vier en vijftien. Als je na je veertiende de Proef hebt overleefd, mag je alle nonsens overboord zetten. Je werkt gewoon met een Begeleider of een Meester in een of ander vak, en laat je door je eigen belangstelling leiden.


  Over ongeveer twee jaar moest ik daar een beslissing over nemen. De moeilijkheid was dat, afgezien van wiskunde en het lezen van oude romans, ik een heel anders gerichte belangstelling had dan vorig jaar, en omdat ik niet echt veel wiskundetalent had en het lezen van oude boeken ook niet zo bruikbaar is, moest ik iets vinden waarop ik me echt kon richten. Ik wilde eigenlijk niet specialiseren. Ik wilde een syntheseur worden, van alles iets afweten, en genoeg zien om de dingen op een rij te zetten. Het is werk dat me wel aanspreekt, maar ik had het er nooit over gehad dat ik het wilde doen omdat ik vermoedde dat ik niet slim genoeg was om het aan te kunnen, en ruimte wilde hebben om een stapje terug te doen als ik dat wilde.


  Af en toe, als ik gedeprimeerd was, dacht ik dat ik best eens uiteindelijk een Slaapzaalmoeder zou kunnen worden; heel uitdagend werk, brrr!


  Ergens tussen je veertiende en je twintigste rond je je normale scholing af. Je zoekt iets uit dat je leuk vindt, en dat begin je te doen. Later, na je twintigste, als je dan tenminste al niet in de research zit, kun je studieverlof aanvragen en aan een soort project werken. Daarmee houdt mijn moeder zich bezig.


  Ik liep achter meneer Quince aan naar de zaal waar het eerste uur werd gegeven. Ik wilde er helemaal niet graag heen, en ik was half-bang en half-vechtlustig tegelijk, zonder te weten welk van de twee de overhand zou krijgen als ik met iets werd geconfronteerd. Toen we aankwamen, liep iedereen opeens heel druk door elkaar. Toen men weer tot rust kwam, zag ik dat er vier kinderen in het vertrek waren, twee jongens en twee meisjes.


  ‘Wat is hier aan de hand?’ zei meneer Quince.


  Niemand zei iets - niemand zegt ooit iets tegen een Hoofd als ze het kunnen laten.


  Hij zei: ‘Jij daar, Dentremont. Wat zijn jullie aan het doen?’


  De jongen had rood haar en was nog kleiner dan ik. Hij had opvallend grote oren, en zag er jong uit, al kon dat niet, omdat hij in dezelfde klas zat als ik.


  ‘Niets, meneer,’ zei hij.


  Meneer Quince keek nog even scherp om zich heen, accepteerde tenslotte wat de jongen had gezegd en ontdooide genoeg om me aan de groep voor te stellen. Hij stelde verder niemand voor; blijkbaar ging hij er vanuit dat ik de namen zelf wel vlug genoeg zou leren onthouden.


  Toen hoorden we de zoemer voor het eerste uur, en hij zei: ‘Oké. Aan het werk.’


  Toen hij wegging, liep de jongen met het rode haar achter een van de lesmachines en begon de achterplaat vast te schroeven.


  Het meisje naast me zei: ‘Op een kwaaie dag betrapt meneer Quince je, Jimmy, en dan is de boot echt aan.’


  ‘Ik ben alleen maar nieuwsgierig,’ zei Jimmy.


  Iedereen negeerde me zo’n beetje, waarschijnlijk wisten ze al evenmin hoe ze mij moesten aanpakken als ik dat wist van hen. Ze hielden me wel in het oog, en ze namen vast en zeker de eerste de beste gelegenheid te baat om iedereen te vertellen hoe ze het nieuwe meisje van het Vierde Niveau eruit vonden zien. Het was me al gauw duidelijk dat ze ons met evenveel wantrouwen bekeken als wij van het Vierde Niveau hen, waarbij ik wel wil opmerken dat het wantrouwen bij ons terecht was, en bij hen niet. Ik vond het niet leuk dat ik door meisjes werd aangestaard, waarna ze zich naar elkaar overbogen en fluisterden en giechelden, en als ik wat zekerder van mezelf was geweest, had ik ze uitgedaagd. Maar nu concentreerde ik me alleen maar op mijn werk en deed net of ik niets merkte.


  Na het eerste uur gingen drie kinderen weg. Jimmy Dentremont bleef waar hij was, en omdat ik volgens mijn roosterkaart ook nog een uur hier moest blijven, ging ik ook niet weg. Hij keek me aandachtiger aan dan ik prettig vond. Ik wist niet goed wat ik moest zeggen. Maar er hadden mensen staan staren en loeren en zelfs aan ons gezeten, van het eerste ogenblik dat we in Geo Quad waren af.


  Onze meubels waren zaterdagochtend verhuisd - wat we wilden houden, tenminste - en Pappa en ik gingen zaterdagmiddag met alles wat we verder nog aan spullen hadden. Ik had vier dozen vol kleinere doosjes, kleren en mijn persoonlijke dingen. Ik had ook een fluitje dat ik had gered. Het was zo’n twintig centimeter lang, en de uiteinden en de gaatjes voor je vingers waren van koper. Het kwam te voorschijn toen we al onze dingen voor den dag haalden. In een oude doos van Pappa zat het, en hij had het op zijn ’weggooien-stapel’ gelegd, maar ik had het meteen gered. Soms begrijp ik mijn vader helemaal niet.


  De dozen gingen mijn nieuwe kamer in, die inderdaad groter was dan mijn oude. En niet alleen was hij groter, er waren ook meer boekenplanken, en daar was ik blij om, omdat ik mijn boeken graag zó heb staan dat ik ze kan gebruiken, niet in grote stapels in een hoek gezet omdat je er geen ruimte voor hebt.


  Ik stond naar de dozen te kijken, en omdat ik nog niet genoeg moed had om er meteen aan te beginnen, begon ik te experimenteren met het fluitje om te kijken wat voor geluiden ik eruit kon krijgen. Drie minuten -zolang hadden we rust, toen ging de bel.


  Eerst waren het de buren. Ze drongen naar binnen en zeiden: ‘O, meneer Havero, ’t is zo opwindend om u hier in onze gang te hebben wonen, we hopen dat u het hier net zo fijn vindt als wij, en af en toe komen er wel eens een paar mannen bij mekaar, u weet wel, voor een avondje samen, denk er eens aan, als u zin hebt, en o, dus dat is uw dochter. Wat een lief kind, wat een schatje, meneer Havero, ik meen het, ja echt, en weet u, Havero, er zijn een paar dingen waar ik onze vertegenwoordiger in de Raad over had willen aanspreken, maar nu u hier woont, nou dan kan ik het net zo goed toch tegen u zeggen, hè, dan heb ik meteen al die lui onder u niet nodig, zogezegd…’


  Daarna kwamen de kijkers en de gunstenvragers. Een hoop gunstenvragers. Ik kon ze van de buren onderscheiden omdat ze niet alleen tegen Pappa fleemden, maar ook tegen mij. De buren fleemden alleen tegen Pappa.


  Ik weet niet waarom het zo is, maar in dit soort gevallen zijn de mensen die je juist graag zou ontmoeten uitgerekend de mensen die zo fatsoenlijk zijn om thuis te blijven en je niet lastig te vallen. Misschien is het wel een onoplosbaar probleem.


  Binnen een paar minuten was Pappa in zijn kantoor verdwenen en namen de mensen onze woonkamer over terwijl ze wachtten tot ze hem te spreken konden krijgen. Het nieuwe appartement had twee vleugels, met de woonkamer ertussen, als het beleg in een dubbele boterham. Eén vleugel bestond uit drie slaapkamers, een bad en een keuken-eetkamer. De andere uit een studeerkamer voor Pappa en een kantoor. Naast het kantoor was nog een appartement, kleiner dan dat van ons. Het stond leeg, en te zijner tijd moest het een wachtkamer worden, maar het was nog niet klaar en de mensen kampeerden daarom in ons huis.


  Ik keek een poosje naar de mensen en toen baande ik me een weg door de menigte en liep naar de slaapkamers. Daar belde ik Mary Carpentier op.


  ‘Ha, Mia,’ zei ze. ‘Als ik je zo op de vid zie, zou je bijna nog thuis kunnen zijn.’


  ‘Ik ben nog thuis,’ zei ik. ‘Ik ben nog niet verhuisd.’


  ‘O,’ zei ze, en haar gezicht betrok. Ze moet echt hebben uitgezien naar een langeafstandsgesprek.


  ‘Ik maakte maar een grapje,’ zei ik. ‘Ik ben verhuisd.’


  Daar werd ze weer wat opgewekter van, en we praatten een poosje. Ik vertelde haar over alle mensen die in onze woonkamer rondhingen en we begonnen als gekken te giechelen toen we allerlei redenen bedachten waarom ze hier konden zijn. En we zwoeren ook dat we voor altijd en eeuwig vriendinnen zouden blijven. Toen ik weer naar buiten kwam, was ik net op tijd om een zwaargebouwde man uit mijn slaapkamer te zien komen. Ik wist dat ik hem nog nooit had gezien.


  ‘Wat doet u daar?’ zei ik.


  Voor hij antwoord gaf, stak hij zijn hoofd in de volgende kamer en keek eens goed in het rond. Toen zei hij: ‘Ik snuffel gewoon wat rond, net als jij.’


  ‘Ik snuffel niet rond,’ zei ik stilletjes. ‘Ik woon hier.’


  Hij besefte dat hij een vergissing had gemaakt. Hij zei niets. Hij werd alleen maar rood en schoof haastig langs me heen. En zo is het steeds geweest, van onze verhuizing af.


  Nu keek Jimmy Dentremont aandachtig naar mijn gezicht en vroeg: ‘Wat is er met jouw oog gebeurd?’


  Ik vind dat je nooit dat soort al-te-belangstellende vragen moet beantwoorden als je er even onderuit kunt, maar zelfs dan nog was ik niet van plan om iemand te vertellen wat er met mijn oog was gebeurd.


  ‘Hoe oud ben je?’ vroeg ik kalm.


  ‘Waarom?’


  ‘Als je net zo jong bent als ik denk dat je bent, dan hoef je me helemaal niks te vragen. Van kinderen mag je nooit last hebben.’


  ‘Nou, maar ik ben ouder dan jij,’ zei hij. ‘Ik ben geboren op 8 november 2185.’


  Als dat werkelijk waar was, dan had hij gelijk; ik was precies drie weken jonger.


  ‘Hoe weet je hoe oud ik ben?’ vroeg ik.


  ‘Ik heb het gevraagd toen ik hoorde dat je hierheen verhuisde,’ zei hij heel openhartig.


  Zie je nou wat ik bedoel? Naar je staren en snuffelen.


  De zoemer klonk om het begin van het tweede uur aan te geven.


  ‘Is dit de Eerste Zaal?’ vroeg ik.


  ‘Ik weet het niet,’ zei Jimmy Dentremont. ‘Dat zeggen ze niet.’


  Dat wist ik al. Ze willen niet dat iemand zich ellendig voelt als hij op een laag niveau leert - of al te vrolijk gaat doen als het omgekeerde gebeurt. Maar omdat het gewoon een kwestie is van vergelijken van je aantekeningen, weet iedereen altijd precies op welk studieniveau zijn zaal is.


  Jimmy Dentremont deed gewoon dwars. Tot nu toe hadden we elkaar een beetje uitgeprobeerd, en ik had geen idee hoe ik hem aan moest pakken en of we wel met elkaar op konden schieten wist ik ook niet. Ik dacht het niet.


  Meneer Quince liet me na de lunch weer bij hem komen, trok weer zijn wenkbrauwen op toen hij mijn blauwe oog zag - ik kreeg het gevoel dat hij het nogal afkeurenswaardig vond - en zei dat hij mijn rooster had moeten veranderen.


  ‘Meneer Mbele,’ zei hij, terwijl hij me een adres gaf. ‘Pardon?’ zei ik.


  ‘Meneer Mbele is nu je Begeleider. Niet meneer Wickersham, zoals ik je vanochtend had verteld. Ik ga er vanuit dat alles wat ik je verder heb verteld vanochtend nog steeds geldt. Zorg dat je er woensdagmiddag om twee uur bent en denk alsjeblieft aan wat ik heb gezegd over te laat komen. Ik wil niet dat mijn leerlingen te laat komen. Een slechte reputatie werkt altijd door, en ik moet de excuses zien te verzinnen.’


  ‘Kunt u me zeggen waarom ik een andere Begeleider krijg?’ vroeg ik.


  Meneer Quince trok zijn wenkbrauwen op. Zuur zei hij: ‘Dat gaat geloof ik helemaal buiten mij om. Ik ben van de verandering op de hoogte gesteld, en nu stel ik jou ervan op de hoogte. Werkelijk, mijn idee was het niet. Ik moet nu twee schema’s veranderen en ik bezorg mezelf niet opzettelijk werk.’


  Ik vond het maar een vreemde zaak - me een andere Begeleider te geven voor de eerste en ik de kans gehad hadden om een stel littekens op te lopen. Nauwelijks een serieuze aanpak.


  Desondanks was ik blij dat ik woensdagmiddag Jimmy Dentremont zag. Ik wist meneer Mbeles appartement niet goed te vinden, en hij hielp me.


  ‘Ik ga er ook heen,’ zei hij. Zoals hij daar stond in de vestibule, een papiertje met het adres in zijn hand, leek hij bijna aardig, misschien omdat er verder geen kinderen waren.


  ‘Is meneer Mbele ook jouw Begeleider?’


  ‘Vandaag pas voor het eerst. Ik heb meneer Wickersham opgebeld om te vragen waarom, en hij had het zelf ook maar net gehoord van meneer Quince.’


  ‘Heb je niet om meneer Mbele gevraagd?’


  ‘Nee.’


  ‘Wat vreemd,’ zei ik.


  Meneer Mbele deed de deur open toen we aanbelden.


  ‘Hallo,’ zei hij, en glimlachte. ‘Ik dacht dat jullie tweeën nu zo ongeveer wel konden komen opdagen.’ Hij had wit haar en hij was oud - toch zeker wel een eind voorbij de honderd - maar lang en recht voor zijn leeftijd. Zijn gezicht was donker en gegroefd, en hij had een brede neus en witte wenkbrauwen, net brede strepen.


  ‘Hoe maakt u het, meneer,’ zei Jimmy.


  Ik zei niets, omdat ik hem herkende.


  Geen naam op het Schip is uniek, en ik kende evenveel Mbeles als Havero’s. Alleen verwachtte ik niet dat mijn Begeleider Joseph L.H. Mbele zou zijn.


  Toen hij lid was van de Scheepsraad, waren hij en mijn vader het meestal oneens met elkaar. Pappa was de leider van de groep die zich verzette tegen meneer Mbeles plannetje om aan de kolonies geminiaturiseerde bibliotheken te geven. De derde keer dat het plan werd afgestemd, trad meneer Mbele af.


  Toen ik nog in de Slaapzaal woonde, raakte ik een keer in een scheld- en vechtpartij verwikkeld toen een ander meisje zei dat als meneer Mbele iets aangenomen wilde hebben, hij alleen maar een resolutie ertegen hoefde in te dienen en het er dan van kon nemen. Mijn vader zou zich meteen achter het voorstel scharen en het er voor hem doorheen rammen.


  Ik geloof niet dat dit meisje wist wat de grap betekende, en ik wist het in ieder geval niet, maar ze bedoelde het beledigend, en ik wist het, dus ik begon te vechten. Ik kende Pappa in die tijd niet zo goed, maar ik zat tot aan de rand vol met loyaliteit.


  Mij meneer Mbele als Begeleider geven vond ik weer zo’n flauwe grap, en ik vroeg me af wie hem had bedacht. Meneer Quince vast en zeker niet - het had hem extra werk opgeleverd, en zijn tijd was kostbaar.


  ‘Kom binnen,’ zei meneer Mbele. Jimmy gaf me een duwtje en we liepen naar binnen. Meneer Mbele drukte op de deurtoets en de deur gleed achter ons dicht. Hij gebaarde dat we de woonkamer in moesten gaan, en zei: ‘Ik vind dat we vandaag maar eens gewoon met elkaar kennis moeten maken, een paar tijdstippen afspreken waarop we allemaal kunnen, en dan iets eten. Het werk kunnen we wel voor de volgende keer bewaren.’


  We gingen in de woonkamer zitten, en stelden ons voor, al vond ik dat we elkaar ook daarvoor eigenlijk al wel kenden.


  ‘Ja, ik geloof dat ik je ouders allebei heb ontmoet, Jimmy,’ zei meneer Mbele, ‘en natuurlijk heb ik je grootvader gekend. Ik vind het wel interessant om te weten waarin je je uiteindelijk graag zou willen specialiseren.’


  Jimmy wendde zijn blik af. ‘Ik weet het nog niet zeker.’


  ‘Nou, wat zijn de mogelijkheden dan?’


  Een lang ogenblik zei Jimmy niets, en toen, zacht en zonder veel zelfvertrouwen, zei hij: ‘Ik geloof dat ik wel graag ordinoloog zou willen worden.’


  Als je wat we weten nu eens ziet als een serie grote kamers, bewoond door gigantische aantallen ongelooflijk druk bezige, ongelooflijk rommelige, bijziende mensen, stuk voor stuk excentrieke kluizenaars, dan is een ordinoloog iemand die elke keer de rommel op komt ruimen. Hij raapt de boeken op waarmee de kamers bezaaid liggen en zet ze op hun plaats. Hij zet alles goed. Hij gooit de rommel weg die de kluizenaars hebben bewaard en waar ze van houden, maar waar ze niets aan hebben. En dan gaat hij weer weg, met achterlating van een vertrek waar bezoekers kunnen komen, en begint de kamer ernaast op te ruimen. Hij lijkt ongeveer evenveel op de al wat oudere vrouw die boeken uitschrijft in de quad-bibliotheek als een van onze agriculturisten op een primitieve Moddervreter die op zijn boerderij ploetert.


  Een syntheseur, dat wilde ik worden, is iemand die binnenkomt en de opgeruimde kamer bewondert en ziet hoe goed een exemplaar van een bepaald meubelstuk het zou doen in de kamer ernaast en hoe nuttig het daar zou zijn, en die daar de aandacht op vestigt. Zonder de ordinologen zou een syntheseur nooit aan de slag kunnen. Natuurlijk zou zonder de syntheseurs er niet veel reden voor de ordinologen zijn om aan de slag te gaan, omdat niemand wat zou hebben aan wat ze doen.


  Er zijn nooit veel mensen die echt goed zijn in een van de twee dingen. Het op orde brengen van informatie en het schematisch onderbrengen van losse flarden informatie, daarvoor heb je hersens nodig, een goed geheugen, instinct, en geluk. Er zijn niet veel mensen die dat allemaal hebben.


  ‘Hoeveel weet je af van ordinologie?’ vroeg meneer Mbele.


  ‘Nou, niet veel uit de eerste hand,’ zei Jimmy. En toen, meteen beetje trots. ‘Mijn grootvader was ordinoloog.’


  ‘Inderdaad. Een van de beste die we ooit hebben gehad. Je moet niet defensief doen dat je hem probeert op te volgen, dat hoeft alleen als het een volkomen mislukking wordt, en dat wordt het niet. Ik ben er niet voor om routine te volgen, alleen maar omdat dat nu eenmaal de gewoonte is. Als jullie het aan niemand vertellen, zullen we eens zien of we er voor kunnen zorgen dat je uitgebreid kennis maakt met de ordinologie, dan kun je later altijd nog zien of je het echt wilt doen of niet. Goed?’


  Het was wel duidelijk dat meneer Mbele een allesbehalve orthodoxe Begeleider zou worden. Wat hij voorstelde was iets wat je meestal pas kunt doen als je veertien bent geworden en je Proef hebt afgelegd.


  Jimmy grinnikte. ‘Ja,’ zei hij, ‘dank u wel.’


  Toen keek meneer Mbele naar mij. ‘En hoe vind je het leven in Geo Quad?’


  ‘Ik denk niet dat ik het hier erg fijn ga vinden,’ zei ik.


  Jimmy Dentremont wierp me een snelle blik toe. Ik denk dat hij niet verwachtte dat ik dat zou zeggen.


  ‘Wat is er dan?’ vroeg meneer Mbele.


  ‘Na onze komst hier is er nog geen ogenblik geweest dat we geen huis vol vreemde mensen hebben gehad. Ze laten ons helemaal geen privacy. In Alfing Quad was het nooit zo.’


  Meneer Mbele glimlachte openlijk. ‘Dat is niet de schuld van Geo Quad,’ zei hij. ‘Dat gebeurt altijd als iemand Voorzitter wordt. Het nieuwtje is over een paar weken geen nieuwtje meer en dan wordt het weer net als vroeger. Wacht maar gewoon af.’


  Na nog een paar minuten praten bracht mevrouw Mbele ons iets te eten. Ze was wat jonger dan haar man, maar echt jong was ze natuurlijk niet. Het was een grote vrouw met een rond gezicht en lichtbruin haar. Ze leek me wel aardig.


  Onder het eten besloten we op maandag- en donderdagmiddag bij elkaar te komen en ook op vrijdagavond, maar als er iets gebeurde dat dat schema in de war dreigde te sturen konden we het van week tot week aanpassen.


  Tenslotte, voor we weggingen, zei meneer Mbele: ‘Ik wil voor we beginnen duidelijk stellen dat ik vind dat het jullie werk is om te leren, en mijn werk om jullie te helpen te leren, of ervoor te zorgen dat jullie leren, al denk ik niet dat het laatste nodig zal zijn. Ik heb er heel weinig zin in om rapporten over jullie vorderingen te schrijven, of me aan officiële roosters te houden of iets te doen dat ons hindert bij het bereiken van ons doel. Als er iets is dat jullie willen leren en als het iets is dat je op grond van je eerdere opleiding aankunt, dan wil ik jullie graag helpen, of het nu wel of niet bij de dingen hoort die ik jullie officieel moet leren. Als je de goede ondergrond niet hebt, dan help ik je wel om hem te krijgen. Ik wil dat jullie ook iets voor me terugdoen. Het is heel wat jaren geleden dat ik iemand heb Begeleid, dus ik verwacht dat jullie me vertellen dat ik iets verkeerd doe of als ik vergeet me aan een ritueel te houden dat meneer Quince essentieel vindt. Goed?’


  Ondanks mijn loyaliteit, en helemaal in strijd ermee, vond ik meneer Mbele aardig, en ik was heel blij dat hij mijn Begeleider was geworden, al kon ik dat niet in het openbaar zeggen, natuurlijk.


  Toen we weer buiten waren, op weg naar huis, zei Jimmy opeens: ‘Wacht eens even.’


  We bleven staan, en hij keek me ernstig aan.


  ‘Ik wil dat je één ding belooft,’ zei hij. ‘Beloof me dat je het aan niemand vertelt over mijn grootvader en dat ik ordinoloog wil worden.’


  ‘Dat zijn twee dingen,’ zei ik.


  ‘Geen grappen,’ zei hij smekend. ‘De andere kinderen zouden me pesten als ze wisten dat ik zoiets raars wilde worden.’


  ‘Ik wil syntheseur worden,’ zei ik. ‘Ik vertel niets over jou als jij niets over mij vertelt.’


  Dat spraken we heel plechtig af, en daarna bleef alles wat in Mbeles appartement werd gezegd tussen ons, en niets kwam ooit naar buiten.


  Het was, zo je wilt, een oase in de woestijn van kinderlijke en volwassen onwetendheid overal om ons heen, waar we onze gedachten veilig konden uiten en waar ze niet werden gedenigreerd, uitgelachen of van de tafel geveegd, ook als ze dat wel verdienden. Zo’n plek is kostbaar.


  Jimmy zei: ‘Eigenlijk ben ik blij dat ik een andere Begeleider heb gekregen. Ik denk dat ik studeren onder meneer Mbele wel fijn ga vinden.’


  ‘Voorzichtig zei ik: ‘Ik moet in ieder geval zeggen dat hij anders dan anders is.’


  En dat was zo ongeveer het enige dat we ooit zeiden als iemand ons naar onze Begeleider vroeg.


  Ik zag Pappa nadat hij zijn kantoor voor de dag had gesloten. Dat wil zeggen: om vijf uur deed hij de deur van de woonkamer dicht, zodat er geen nieuwe mensen meer binnen konden komen, en toen het bijna elf uur was, had hij de laatste wachtenden gehad.


  Opgewonden zei ik: ‘Pappa, weet je dat mijn nieuwe Begeleider meneer Joseph Mbele is?’


  ‘Mmm, ja, dat weet ik,’ zei Pappa, zo nuchter als wat, terwijl hij paperassen op zijn bureau op een stapel legde en opstond.


  ‘O ja?’ zei ik verbaasd. Ik ging in een stoel naast hem zitten.


  ‘Ja. In feite heeft hij op verzoek van mij erin toegestemd om je te nemen. Als een persoonlijke gunst.’


  ‘Maar ik dacht dat jullie tweeën tegen elkaar waren,’ zei ik. Ik heb al eerder gezegd dat ik mijn vader nooit helemaal begrijp. Ik ben niet zo genuanceerd - als ik besluit om tegen iemand te zijn, dan ben ik tegen hem. Als Pappa tegen iemand is, dan vraagt hij hem om mijn Begeleider te worden.


  ‘Ja, we zijn het op bepaalde punten oneens,’ zei Pappa. ‘Ik vind zijn houding ten opzichte van de kolonies volkomen verkeerd. Maar dat iemand het niet eens is met mij, maakt hem nog niet meteen een schurk of een dwaas, en ik geloof nooit dat zijn overtuigingen je kwaad zullen doen. Mij deden ze dat in ieder geval niet toen ik bij hem Sociale Filosofie studeerde, zo’n zestig jaar geleden.’


  ‘Sociale Filosofie?’


  ‘Ja,’ zei Pappa. ‘Daarmee houdt meneer Mbele zich hoofdzakelijk bezig.’ Hij glimlachte. ‘Ik zou je nooit laten studeren bij een man die je niets had bij te brengen. Ik geloof dat je best eens een stevige dosis sociale filosofie zou kunnen gebruiken.’


  ‘O,’ zei ik.


  Maar één ding pleitte meteen voor meneer Mbele, vond ik. Hij had zijn wenkbrauwen niet opgetrokken toen hij mijn blauwe oog zag. Zijn vrouw trouwens ook niet. Dat vond ik fijn.


  Maar toch wilde ik dat Pappa me van tevoren had gewaarschuwd. Al had ik meneer Mbele wel aardig gevonden, het zou me een paar minder vriendelijke gedachten, helemaal aan het begin, hebben bespaard.


  Hoofdstuk 3


  Twee weken na de verhuizing liep ik Pappa’s studeerkamer in om hem te vertellen dat ik het eten klaar had. Hij praatte over de vid met een ander lid van de Raad, meneer Persson.


  Meneer Persson’s beeld zuchtte en zei: ‘Ik weet het, ik weet het. Maar ik heb er een hekel aan om iemand tot voorbeeld te stellen. Als ze zo graag nog een kind wilde, waarom kon ze dan geen Slaapzaalmoeder worden?’


  ‘Het is een beetje te laat om haar daarvan te overtuigen nu het kind onderweg is,’ zei Pappa droogjes.


  ‘Ja, dat zal wel. Maar we zouden het kind kunnen aborteren en haar een waarschuwing geven. Morgen kunnen we het uitgebreid bespreken,’ zei meneer Persson, en verbrak de verbinding.


  ‘Het eten is klaar,’ zei ik. ‘Waar ging dat allemaal over?’


  ‘O, er is een vrouw, MacReady heet ze, die al vier kinderen heeft gehad, en geen van vieren hebben ze de Proef overleefd. Ze wilde het nog één keer proberen, en de Eugeneticus van het Schip zei nee. Ze deed het toch.’


  Daar kreeg ik een vieze smaak van in mijn mond.


  ‘Ze moet gek zijn,’ zei ik. ‘Alleen als je gek bent doe je zoiets. Waarom stelt u geen onderzoek in? En wat gaat u met haar doen?’


  ‘Ik weet niet zeker hoe de Raad zal stemmen,’ zei Pappa. ‘Maar ik vermoed dat ze een Kolonieplaneet mag uitkiezen, en dat ze daar aan land wordt gezet.’


  Er zijn twee dingen - het aantal mensen aan boord van het Schip en het afleggen van de Proef - waarmee niet kan worden geschipperd. We zouden anders niet kunnen blijven bestaan. Stel je eens voor wat er zou gebeuren als we mensen kinderen lieten krijgen wanneer ze maar wilden en hoe vaak ze maar wilden. De hoeveelheid voedsel die we kunnen verbouwen is beperkt: er is maar zoveel ruimte voor, en niet meer. De hoeveelheid ruimte waarin mensen kunnen wonen, is óók beperkt. Misschien zijn we nu nog wel ruim binnen die beperkingen, maar vijftig jaar van onbeperkte groei en het is gebeurd met ons. Deze vrouw had vier kinderen gekregen, en niet één was goed genoeg geweest om in leven te blijven. Vier kansen is genoeg.


  Wat Pappa van plan was, klonk heel, heel genadig, en dat zei ik ook.


  ‘Het is geen genade,’ zei Pappa. ‘Waar het om gaat is dat we regels moeten hebben om te kunnen leven binnen de grenzen van het Schip. Je houdt je aan de regels of je gaat ergens anders heen.’


  ‘Ik vind nog steeds dat je niet streng genoeg bent,’ zei ik. Ik vond het helemaal niet zo’n onbelangrijke kwestie.


  Een beetje abrupt bracht Pappa het gesprek op een ander onderwerp. Hij zei: ‘Blijf eens zo staan. Hoe gaat het met je oog vandaag? Het ziet er veel beter uit, geloof ik. Ja, duidelijk beter.’


  Als Pappa het niet met me eens is en niet wil praten dan maakt hij zich er met een grapje af.


  Ik wendde mijn hoofd af. ‘Met mijn oog is het best,’ zei ik. En dat was ook zo, want het was weer bijna normaal.


  Bij het eten vroeg Pappa: ‘Hoe vind je Geo Quad, na twee weken? Is het hier nou zo ellendig als je dacht dat het zou zijn?’


  Ik haalde mijn schouders op en wijdde alle aandacht aan mijn eten. ‘Best hoor,’ mompelde ik.


  Dat was het enige wat ik kon zeggen. Ik kon gewoon niet toegeven dat ik ongelukkig en impopulair was, en dat was ik allebei. Er waren twee redenen voor mijn verkeerde start, een belangrijke en een onbelangrijke. De onbelangrijke was school. De enigen die officieel weten hoe goed of slecht je bent zijn de kinderen die bij hetzelfde vak in dezelfde groep zitten als jij. Kinderen net als jezelf, dus. Maar in de praktijk heeft iedereen vrij aardig door hoe alle anderen het doen, en als je helemaal bovenaan of helemaal onderaan zit, wordt er van je verwacht dat je af en toe bescheiden of beschaamd bloost. Nou, dat heb ik nooit op bevel kunnen doen, en omdat ik pas nieuw was, werd de toestand er extra moeilijk door. Het is geen beste start als je meteen apart van de rest komt te staan.


  Maar de belangrijke reden was helemaal mijn schuld. Toen we verhuisden wist ik al dat ik het rot zou gaan vinden in Geo Quad, en het gaf helemaal niks wat de mensen daar van me vonden. Toen het langzamerhand tot me doorgedrongen was dat ik in Geo Quad zat, of ik nou wilde of niet, en dat ik maar beter kon oppassen waar ik mijn grote voeten neerzette, had meer dan één kind al blauwe tenen. Toen ik dat doorhad, en doorhad dat het belangrijk was, had ik me behoorlijk in een hoek gewerkt. Ik had een paar vijanden - misschien wel meer dan een paar - en een behoorlijk stel neutrale kennissen. Vrienden had ik niet.


  De belangrijkste reden dat ik weggaan uit het Schip zo’n moeilijk te aanvaarden gedachte vind, is dat de Moddervreters, de Kolons, zo anders zijn dan wij. Het zijn voor het grootste deel boeren, omdat dat slag het best was toegerust om op een kolonieplaneet in leven te blijven, en sommige kolonieplaneten zijn behoorlijk rauwe werelden. Wij, de mensen aan boord van het Schip, zitten aan de andere kant van het spectrum; wij zijn voor het grootste deel Technici.


  We hadden ons waarschijnlijk wel bij hen kunnen aansluiten toen de Aarde werd vernietigd - het was zelfs het plan dat we dat zouden doen - maar als we dat hadden gedaan, zouden we het grootste deel van vijfduizend jaar technologische vaardigheid op hebben moeten geven. Je moet voor techniek en wetenschap namelijk tijd hebben, en als je elk ogenblik van de dag moet werken om in leven te blijven om de dag daarop precies hetzelfde te doen, nou dan heb je geen tijd. Daarom zijn we nooit uit het Schip gegaan, en bij de andere Schepen is precies hetzelfde gebeurd.


  Als we iets nodig hebben van een van de Kolonies dan ruilen we wat van de kennis die we hebben bewaard, al die tijd, of het een of ander wat we met onze technologie hebben gemaakt, tegen hun grondstoffen - wat wij hebben ruilen we voor wat zij hebben. Eerlijke handel.


  Ik denk dat het eigenlijk zo is dat ik het gemakkelijker vind om mijn draai te vinden met dingen dan met mensen. Toen ik in Alfing Quad kwam, leerde ik iedereen kennen. Ik dacht dat ik voorgoed ergens zat, en ik had er echt een nestje gebouwd waarin ik paste. Je zou waarschijnlijk ook wel kunnen zeggen dat ik me er met handen en voeten aan vastklemde uit angst los te slaan. Maar toen kwamen we in Geo Quad en moest ik aan al die nieuwe mensen wennen. Misschien was dat toch niet zo goed gelukt, maar ik kon het wel, want het waren mensen uit het Schip. Mijn soort mensen. Maar op de planeten zijn ze niet zoals wij.


  Ik denk echt dat ik de Aarde wel had aangekund. Ik geloof dat ik iedereen zou kunnen begrijpen die een asteroïde van zo’n vijfenveertig bij dertig bij vijftien kilometer pakt en er een Schip van maakt. Ze spleten de asteroïde in tweeën, hakten zo’n veertig tot vijftig procent van de rots eruit, en maakten ze toen weer aan elkaar vast, waarna ze de twee holle helften volstopten met alles wat nodig is om er een Schip van te maken. En dat allemaal in één jaar.


  Het moeten volgens mij geweldige, ontzettend fijne mensen geweest zijn en het doet me nog steeds pijn als ik bedenk dat ze de kroon op alles zetten door hun wereld uit elkaar te laten barsten. Moest dat nou? Maar dat was de Aarde. Niet de Moddervreters.


  Op de tweede zondag na de verhuizing naar Geo Quad zat ik in mijn kamer een boek te lezen toen Pappa klopte. Ik legde het boek weg toen hij binnenkwam.


  ‘Ben je het volgende weekend iets van plan, Mia?’ vroeg hij.


  ‘Nee,’ zei ik. ‘Waarom?’


  ‘Ik heb een ideetje dat je misschien wel leuk vindt.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Ik kom net van een gesprek met de Voorraadmeester. We moeten een planeet aandoen om wat dingen te ruilen, dus het volgend weekend blijven we een paar dagen in de buurt van Grainau. De Raad heeft mij opdracht gegeven om de onderhandelingen te leiden. Heb je misschien zin om met ons mee te gaan?’


  Hij had beter moeten weten. Ik schudde mijn hoofd en zei: ‘Ik heb niet zo’n zin om naar de Moddervreters te gaan.’


  ‘Dat woord moet je niet gebruiken,’ zei Pappa. ‘Misschien zijn het wel primitieve mensen, maar mensen zijn het. Je verbaast je misschien nog wel over wat je van ze kunt leren. De wereld houdt niet op aan de rand van een quad, en ook niet met het Schip waarin je woont.


  Met bonzend hart zei ik: ‘Dank u wel, maar ik geloof niet dat ik belangstelling heb,’ en raapte het boek weer op.


  ‘Denk dan eens hierover na,’ zei Pappa. ‘Over twintig maanden kom je alleen te staan op een planeet met dit soort mensen om je heen en je doet je best om in hun midden te leven en in leven te blijven. Als je er niet tegen kunt om in hun buurt te zijn, nu al niet, wat ga je dan doen? Ik vind dat je belangstelling zou moeten hebben.’


  Ik schudde mijn hoofd, maar toen kon ik opeens niet meer doen alsof het me niets kon schelen. Met tranen in mijn ogen zei ik: ‘Ik heb wel belangstelling. Maar ik ben bang.’


  ‘Is dat alles?’


  ‘Hoe bedoel je “is dat alles’?’


  ‘Het spijt me,’ zei Pappa. ‘Zo bedoelde ik het niet. Ik kan heel goed begrijpen dat je bang wordt van het idee alleen al. De meeste kolonieplaneten zijn behoorlijk onplezierige oorden, welke beschaafde maatstaven je ook aanlegt. Wat ik bedoelde was: is dat de enige reden dat je niet mee wilt?’


  ‘Ja,’ zei ik. ‘Maar de planeten maken me niet bang. Dat doen de mensen.’


  ‘O,’ zei Pappa. Hij zuchtte. ‘Ik was al bang dat het zoiets was. Een van de redenen waarom ik verhuisde, was dat ik vond dat je te afhankelijk was van Alfing Quad. Je leefde in een te kleine wereld. Jouw probleem is dat je niet weet dat er iets bestaat voorbij de begrenzing van de dingen die je uit de eerste hand kent, en waarmee je vertrouwd bent. Ik zou je mee kunnen nemen naar Grainau en je iets nieuws kunnen laten zien, en je laten zien dat het zo beroerd nou ook weer niet is. Volgens mij zou je best over die angst van je heenraken.’


  Mijn hart draaide in mijn lijf om van angst. ‘Je gaat me toch niet dwingen, hè?’ vroeg ik wanhopig.


  ‘Nee, ik zal je niet dwingen. Ik dwing je nooit om iets te doen, Mia. Maar weet je wat,’ zei hij, op opeens heel andere toon, ‘als je het komend weekend met me meegaat naar Grainau dan beloof ik dat ik je zal ontdooien. Hoe klinkt dat?’


  Ik moest wel lachen, maar ik schudde mijn hoofd.


  ‘Denk er nog eens over na,’ zei Pappa. ‘Misschien kom je wel tot andere gedachten.’


  Toen hij naar buiten liep, kreeg ik het gevoel dat hij teleurgesteld was, en opeens voelde ik me terneergeslagen en nog ongelukkiger dan daarvoor. Het was alsof ik me met al mijn vingers zo goed mogelijk vastklampte aan mijn gevoel van veiligheid, en opeens mocht dat niet meer en peuterde Pappa mijn vingers één voor één los. Dat zou nog niet zo erg geweest zijn als hij niet teleurgesteld was geweest dat ik niet uit mezelf los wilde laten.


  En dus, zonder eigenlijk te weten waarom, ging ik terug naar Alfing Quad. Misschien wel omdat het de enige plek was waar ik wist dat ze niet ontevreden waren met me zoals ik was. Ik ging met de pendel naar het Vierde Niveau en vandaar met de dwars-Niveau pendel naar Alfing Quad.


  Eerst ging ik naar ons oude appartement en deed de deur open met de sleutel die ik niet had ingeleverd al had dat wel gemoeten. Er stond geen stuk meubilair meer. Geen boeken, geen boekenplanken. Ik dwaalde wat door de kamers, en ze leken allemaal hetzelfde. Het leek niet meer op de plek waar ik had gewoond, omdat al de dingen die het tot een thuis hadden gemaakt, weg waren. Het was alleen maar de zoveelste lege plek in mijn leven, en ik bleef maar heel kort.


  Mevrouw Farmer stond in de gang toen ik naar buiten kwam. Ze keek naar me en zag natuurlijk ook dat ik een sleutel had die ik niet had mogen hebben. Zij en ik hadden elkaar nooit erg gemogen. Altijd en eeuwig vertelde ze het aan Pappa als ik iets deed dat haar Peter nooit had mogen doen, en af en toe waren het dingen waarvan Pappa me uitdrukkelijk had verteld dat ik het mocht. Pappa luisterde altijd beleefd naar haar, deed dan de deur dicht en was hetzelfde ogenblik alles weer vergeten. Ze keek me alleen maar aan; ze zei niets.


  Daarna ging ik naar het quad-veld, en daar was niemand, dus ging ik naar de Algemene Zaal. Het was eigenaardig, maar in deze gangen, die ik toch zo goed kende, voelde ik me net een vreemde, alsof ik eigenlijk op mijn tenen zou moeten lopen en snel een gangetje in zou moeten duiken om iemand mis te lopen die me zou kunnen herkennen. Ik voelde me een indringer. Dat is niet het gevoel dat je zou moeten hebben als je naar huis gaat, maar op de een of andere manier was Alfing Quad tijdens en na de verhuizing een plek geworden waar ik me niet zo op mijn gemak voelde.


  Ik kon de kinderen lawaai horen maken in de Algemene Zaal, nog voor ik er was, en ik aarzelde om mijn moed wat op te peppen voor ik naar binnen ging. De Algemene Zaal is eigenlijk niet één vertrek. Het is een heel zalencomplex: een praatzaal, een bibliotheek, twee speelkamers, studeervertrekken, een zaaltje waar je kunt oefenen op een muziekinstrument, een klein theatertje en een snackbar. Daar verwachtte ik mijn vrienden te vinden, in de snackbar.


  Het scheen wel mijn dag voor Farmers te zijn, want net toen ik stond te aarzelen kwam Peter Farmer naar buiten. Het is niet een van de mensen die ik echt heel graag mag, en zijn moeder houdt hem heel kort, maar ik zag geen reden om niet vriendelijk te doen.


  Ik zei: ‘Hallo.’


  Peter staarde me nogal openlijk aan en toen zei hij: ‘Wat doe jij hier? Mijn moeder zei dat ze blij was dat je weg was omdat je zo’n slecht voorbeeld was.’


  En dus keek ik hem strak aan en loog: ‘Hoe kun je nou zoiets zeggen, Peter Farmer? Ik heb je moeder net nog gezien en ze was heel aardig. Ik moest als ik je tegenkwam zeggen dat het tijd was om thuis te komen.


  ‘O, niet waar, je hebt mijn moeder helemaal niet gesproken.’


  ‘Natuurlijk wel,’ zei ik, en liep de Algemene Zaal in. Er wordt in mijn wereld een duidelijk onderscheid gemaakt tussen kinderen boven de veertien en kinderen die jonger zijn. De oudere kinderen zijn volwassen burgers en hebben rechten die de jongere niet hebben; en dat wordt de jongere kinderen wel ingeprent. In plekken als de Algemene Zaal, waar beide groepen komen, hebben ze ieder hun eigen gebied. Al is er eigenlijk geen echt verschil tussen de twee, toch heeft de volwassen groep iets mysterieus om zich heen, een aantrekkingskracht die de jongere kinderen missen. Ik liep naar de hoek waar mijn vriendinnen zaten.


  Mary Carpentier zat aan een tafeltje met Venie Morlock en een paar andere meisjes en ik liep naar ze toe. Toen ze me zag zei Mary: ‘Eh, ha, Mia. Kom bij ons zitten. Wat doe jij hier?’


  ‘Ik wou jullie eens op komen zoeken en zien hoe het hier gaat,’ zei ik, terwijl ik ging zitten. Ik was niet van plan te zeggen hoe ongelukkig ik was in Geo Quad - niet terwijl Venie aan de andere kant van de tafel zat, klaar om in gejuich uit te barsten als er een aanleiding voor was.


  Ik zei: ‘Hoi,’ en iedereen zei “hoi’ terug.


  ‘Gossie, Mia,’ zei Mary, ‘ik verwachtte helemaal niet dat je zo opeens hier zou zijn. Waarom heb je me niet gebeld over de vid om te zeggen dat je kwam?’


  ‘Het was iets waar ik van het ene ogenblik op het andere aan dacht.’


  ‘Nou, het is fijn je te zien. Hé, bevalt het je waar je nu bent?’


  ‘Best hoor,’ zei ik. ‘Ik moet nog steeds aan de dingen wennen. Ik heb nog niet iedereen ontmoet, en overal geweest ben ik ook nog niet.’


  ‘Hé, doe je nog steeds zo gek, loop je nog steeds door de luchtbuizen heen?’ vroeg een van de anderen.


  ‘Nee,’ zei ik. ‘Ik ben er nog niet toe gekomen, maar vroeg of laat ga ik het wel doen, denk ik.’


  ‘Naar welk quad ben je verhuisd?’


  ‘Geo Quad,’ zei Mary.


  ‘Dat is toch op het Vijfde Niveau?’


  ‘Ja.’


  ‘O ja,’ kwam Venie ertussen. ‘Ik weet het weer. Ik heb over Geo Quad horen praten. Daar wonen alle gekken.’


  ‘O, maar je weet toch dat dat niet zo is, Venie,’ zei ik liefjes. ‘Jij bent er toch nog niet naar toe verhuisd. Waarom doe je dat trouwens niet? We hebben nog een plaatsje in ons zesde voetbalteam voor je.’


  ‘Misschien ben ik wel niet zo goed,’ zei Venie, op haar tenen getrapt, ‘maar ik wil elk ogenblik van de dag met allebei mijn ogen dicht tegen je spelen en dan blijf je nog nergens.’


  ‘Mary,’ zei ik, ‘hoe gaat het thuis?’


  ‘O, goed hoor,’ zei ze met een ongelukkig gezicht.


  ‘In ieder geval stopten mijn ouders me niet in een Slaapzaal om me kwijt te zijn terwijl ze nog getrouwd waren ook,’ zei Venie.


  Zonder me om te draaien om haar aan te kijken zei ik: ‘Venie, als je weer een stomp in je gezicht wilt hebben moet je vooral doorgaan met dat soort dingen zeggen. Mary, waarom gaan we niet naar jouw huis? Dan hebben we geen last van anderen.’


  ‘O, van mij hoef je niet weg,’ zei Venie. ‘Ik ga zelf wel. De lucht begint een beetje bedompt te worden hier. Gaan jullie mee, jongens?’


  Ze schoof haar stoel naar achteren en de andere drie meisjes stonden op en gingen achter haar aan toen ze tussen de rode, gele, groene en blauwe tafeltjes door naar de uitgang liep.


  Ik zei: ‘Zullen we naar jouw huis gaan, Mary?’


  Met een ongelukkig gezicht zei ze: ‘Gossie, Mia, dat kan niet. We wilden net voetbal gaan spelen.’


  ‘Nou, da’s best,’ zei ik, en stond op. ‘Laten we dan gaan voetballen.’


  ‘Ik denk niet dat Venie dat erg leuk zou vinden,’ zei Mary.


  ‘Wat is er toch aan de hand met jou?’ vroeg ik. ‘Sinds wanneer maakt het wat uit wat Venie vindt?’


  Mary bleef even naar me staan kijken en tenslotte zei ze: ‘Mia, ik hou heel veel van je, maar jij woont hier niet meer, en ik wel. Kun je dat dan niet begrijpen? En nu moet ik echt weg. Bel je me een keer op?’


  ‘Ja,’ zei ik, en keek hoe ze haastig achter Venie Morlock aan liep. ‘Dat zal ik doen,’ zei ik zacht, maar ik wist dat ik het niet zou doen. Ik wist ook dat weer een vinger was losgepeuterd.


  Hoofdstuk 4


  Ik had verder toch niets te doen en dus ging ik op weg naar Geo Quad. Naar buiten maakte ik misschien een kalme indruk, maar binnenin me kookte en kolkte het. Toen ik tien was, had ik een keer een uitstapje meegemaakt naar het Derde Niveau, en daar was ik in een grote plek vol brandnetels terechtgekomen. Ik kwam er pas achter toen ik er al middenin stond, en het enige wat ik nog kon doen me naar de andere kant worstelen was. Toen ik de laatste brandnetels achter me had, jeukten mijn armen en benen verschrikkelijk en danste ik op en neer, bijna dol van het afschuwelijke stekende gevoel, verlangend naar iets dat er een eind aan zou maken. Wat ik nu voelde was iets dat daarmee te vergelijken was. Ergens jeukte er iets en ik kon er geen eind aan maken en ik kon niet eens vinden waar het zat. Ik was nerveus en ongelukkig, en heel erg neerslachtig.


  Ik wilde weg. Ik wilde een donkere plek vinden waar ik me kon verstoppen. Ik wilde iets te doen hebben om mijn geest mee bezig te houden.


  Toen ik weer bij ons appartement was - een plek waar de meubels van “thuis’ stonden, maar die geen “thuis’ was - zocht ik een stuk krijt op en een van die kleine lampjes die Slaapzaalmoeders gebruiken om als het donker is koppen te tellen. Toen ging ik weer naar buiten. Het was toen een uur of twee ’s middags, en al had ik uren niet gegeten, ik was veel te zenuwachtig en gespannen om aan eten te denken.


  Ik koos niet gewoon het dichtstbijzijnde rooster uit en klom naar binnen, ik liep eerst even rond tot ik een stille gang vond, niet al te ver van ons appartement vandaan. Ik was bepaald niet in de stemming om aan een niet-begrijpende volwassene uit te gaan leggen wat ik aan het doen was, dus ik keek goed om me heen voor ik een bepaald rooster uitkoos als toegang tot de verzamelzakken van het Vijfde Niveau.


  Ik knielde naast het rooster neer en begon het los te werken. Het zat aan twee kanten met klemmetjes vast en ze waren al zo lang niet gebruikt dat ze stijf waren en niet van hun plaats wilden. Zodra ik eenmaal begon er regelmatig gebruik van te maken zouden ze geen probleem meer zijn, maar nu weigerden ze te wijken voor mijn vingers. Ik bleef er op mijn dooie akkertje aan peuteren, omdat ik geen zin had om me zwaarder in te spannen, en het duurde wel vijf minuten voor mijn voorzichtige trekken aan de linkerklem tenslotte succes had. Ik wilde juist aan de andere beginnen toen een stem vroeg: ‘Wat ben je aan het doen?’


  Ik had net mijn gezicht in mijn hand, en schoot schuldig overeind toen ik opeens die stem hoorde. Ik zette mijn gezicht zo goed mogelijk in de plooi voor ik me omdraaide. Het was Zena Andrus, een van de meisjes met wie ik wel eens speelde hier - maar we lagen elkaar niet zo.


  Ik zei: ‘Wat ben jij aan het doen?’


  ‘Ik woon daar,’ zei ze, en wees naar een deur een eindje verderop in de gang. ‘Wat ben je aan het doen?’


  Ik wees door het rooster naar de buis. ‘Ik ga die buis daar in.’


  ‘Die luchtkokers?’


  ‘Ja. Waarom niet? Maakt het je bang om eraan te denken?’


  Ze zette haar stekels op. ‘Ik ben niet bang. Ik kan alles wat jij kunt.’


  Opzettelijk boosaardig zei ik: ‘Ga dan maar met me mee.’


  Ze slikte een beetje moeilijk, knielde toen naast me neer en keek door het rooster. We voelden de lucht naar binnen gezogen worden en heel in de verte hoorden we de rotors.


  ‘Het is verschrikkelijk donker daar.’


  ‘Ik heb een lamp,’ zei ik. ‘Maar we zullen hem niet vaak nodig hebben. Het is leuker om er in het donker door te hollen.’


  ‘Hollen?’


  ‘Lopen dan,’ zei ik.


  Onzeker keek ze weer naar het rooster. Ze zeggen dat iemand die ongelukkig is graag een ander ongelukkig maakt, dan heeft hij gezelschap, en in mijn geval klopte dat aardig.


  ‘Maar ja,’ zei ik, ‘als je niet mee durft…’


  Zena stond op. ‘Ik durf wél.’


  ‘Best,’ zei ik. ‘Ga dan even opzij, ik moet die andere klem nog losmaken.’


  Een minuut later had ik de tweede klem weggetrokken. Ik zette het rooster op de grond en wees naar het zwarte gat. ‘Na jou.’


  ‘Je gaat me toch niet opsluiten, hè?’


  ‘Nee, nee, ik kom meteen achter je aan. Met je voeten naar voren door het gat.’


  Zena was behoorlijk uit de kluiten gewassen en het gat was maar net groot genoeg voor haar, maar toen ze goed heen en weer schoof, wist ze er toch door te komen. Ik gaf haar het stukje krijt en de lamp en liet me er toen zelf doorheen glijden.


  ‘Zet het rooster voor het gat,’ zei ik, en terwijl ze daarmee bezig was, tekende ik een x op de wand en maakte er een keurig rondje omheen. Het krijt piepte een beetje.


  ‘Dat is het teken dat je bij de uitgang van je huis bent,’ zei ik. De kokers die corresponderen met slagaders hebben rotors die de lucht wegduwen, de kokers die fungeren als aders hebben rotors die de lucht aanzuigen. Door de krijtstreepjes die ik zet en de windrichting en door hoe de wind aanvoelt, heb ik altijd een heel behoorlijk idee over waar ik me bevind, zelfs in een vreemde plek zoals hier, zodat ik in ieder geval weer thuis kan komen.


  De kokers hier hadden in ieder geval meer weg van het kokercomplex thuis dan Geo Quad van Alfing Quad. Ik dacht dat het wel niet al te lang zou duren voor ik me kon oriënteren.


  Toen Zena het rooster weer op zijn plaats had geschoven, gingen we op weg.


  Ik liep voorop, de metalen gang door. Zena liep onzeker achter me aan; een keer struikelde ze en gleed uit, al kon ze nergens over struikelen, alleen over haar eigen voeten. De koker zelf, wel twee meter breed en twee meter hoog, was van glad metaal. Het was er volkomen duister, afgezien van het raamwerk van licht dat hier en daar te zien was als we een rooster passeerden, en de straal van mijn lampje. Terwijl we er voorbij liepen, zette ik nummers op de roosters en de zijgangen om me later een idee te geven hoe ver ik van huis was.


  Als we langs een rooster liepen, drong af en toe wat geluid van de wereld erbuiten tot ons door, maar het was duidelijk een andere wereld dan waarin wij liepen. De geluiden van onze wereld waren de metalige echo’s van ons gefluister, het geluid van onze dof ploffende sandalen, en het continugeluid van de rotors.


  Ik had meer dan één verhaal gelezen dat speelde in het westen van Amerika, tweehonderd jaar voor de Aarde werd vernietigd, waar het bijna net zo’n primitief leven was als op een van de kolonieplaneten. Ik herinnerde me dat ik gelezen had over de verkenners die zelfs in een gebied dat ze niet kenden dat gebied hadden aangevoeld, en zo zag ik me eigenlijk ook. Hoe de lucht aanvoelde, de geluiden, allemaal betekende het iets. Zena zei het allemaal niets, en ze was bang. Ze hield helemaal niet van het donker.


  Op plekken waar de kokers bij elkaar kwamen moest je af en toe rotors ontwijken. De gangen liepen er bij die kruisingen ook omhoog en omlaag, zodat er geen rechte hoeken waren, en dat was vervelend als de gang waarop je stuitte van boven naar beneden liep, al was hij meestal maar het equivalent van een haaradertje en kon je met een behoorlijke sprong aan de andere kant komen.


  Zena bleef bij de eerste die we tegenkwamen stokstijf staan, en ik moest haar echt dwingen om naar de andere kant te springen.


  ‘Ik wil niet springen,’ zei ze. ‘Ik kan niet zo ver springen.’


  ‘Best,’ zei ik. ‘Maar als je niet meegaat dan blijf je moederziel alleen achter in het donker.’


  Dat bracht haar op andere gedachten en ze bleek wel degelijk over de koker te kunnen springen, nog zonder veel moeite ook.


  Maar ik moet bekennen dat zelfs een ouwe rot in de kokers als ik niet verdacht was op wat we daarna vonden. In het duister was er geen vloer meer voor ons. Boven ons geen plafond. In het licht van de lamp zagen we dat onze eigen gang aan de overkant van het gat weer verder liep, wel twee meter verderop. Aan onze voeten boog de vloer scherp omlaag en de lucht kolkte mee naar beneden. Ik had nog nooit zo’n grote vertikale buis gezien.


  ‘Wat is dat nou?’ vroeg Zena.


  Er waren grepen aan de zijkant om aan de andere kant te kunnen komen; ik pakte er een beet, boog me voorover en gooide een afgebroken stukje krijt naar beneden in een futiele poging om erachter te komen hoe diep de dwarskoker was. Ik luisterde, maar hoorde niets.


  ‘Het moet een verbindingskoker zijn tussen het ene Niveau en het andere,’ zei ik. ‘Een hoofddoorgang. Volgens mij loopt hij helemaal tot het Eerste Niveau door.’


  ‘Weet je dat niet zeker dan?’


  ‘Nee,’ zei ik. ‘Ik ben hier nog nooit geweest.’


  Ik was niet van plan die twee meter te springen, dus keek ik goed naar de handgrepen en voetsteunen. Als je uitgleed en viel, en de koker liep net zover door als ik dacht, dan zou er onderaan alleen nog pulp van je over zijn.


  Ik liet mijn lamp omhoog en omlaag schijnen, en het licht reikte maar tot het uiteinde van het duister. De grepen gingen niet alleen naar de overkant, maar ook omhoog en omlaag, een ladder die veel verder doorliep dan ik kon zien.


  ‘Misschien gaat-ie wel omlaag naar het Vierde Niveau,’ zei Zena, ‘maar waar gaat-ie daar heen?’ Ze wees recht omhoog.


  Ik wist het niet. Het Vijfde Niveau was het laatste, de buitenkant, maar deze koker liep langs het Vijfde verder naar boven. Luchtkokers lopen niet dood, en lucht komt niet nergens vandaan.


  ‘Ik weet het niet,’ zei ik. ‘Maar we zijn nou toch hier, dus waarom gaan we niet kijken waar hij heengaat?’


  Ik boog voorover en zette mijn teen op de steun in de wand. Toen pakte ik de eerste beugel die ik kon zien stevig beet en liet me de koker indraaien. Het waren goede, stevige handgrepen, en ik maakte me wel een beetje zorgen over hoever de koker onder me doorging, maar als ik maar niet kon zien hoe ver het was, werd ik ook niet bang. Een keer liep ik over een zeven centimeter brede balk die gewoon op de grond rustte - ik kon het zonder moeite, en zou waarschijnlijk nog wel een kilometer door hebben kunnen lopen zonder eraf te vallen. Toen ging de balk de lucht in, en moest ik weer klimmen. Toen hij uiteindelijk op drie meter hoge steunen lag, probeerde ik het niet eens omdat ik wist dat ik het niet zou halen. Dit was iets dat er wel op leek, en ik wist dat als ik niets kon zien, ik me ook geen zorgen zou maken.


  Ik pakte de volgende sport en begon te klimmen. Voor ik veel verder was, boog Zena zich naar me voorover en pakte me bij mijn voet. ‘Hé, wacht nou even,’ zei ze, en trok even aan mijn schoen.


  ‘Pas op!’ zei ik scherp. ‘Straks val ik nog.’ Ik probeerde mijn voet los te trekken, maar ze bleef me vasthouden.


  ‘Kom terug,’ zei ze smekend.


  Met tegenzin kwam ik weer naar beneden. ‘Wat is er?’


  ‘Je kunt me toch niet gewoon hier alleen laten?’


  ‘Ik laat je niet alleen. Kom nou maar gewoon achter me aan, dan blijf je niet alleen.’


  ‘Maar ik ben bang,’ zei ze.


  Nu pas gaf ze het dan eindelijk toe. We hadden het allebei geweten, van het begin af aan, maar ze had het pas willen toegeven toen het interessant begon te worden.


  ‘Ik ga je echt niks doen,’ zei ik. ‘Het enige wat we hoeven te doen is omhoog klimmen tot we erachter komen wat daar is.’ Ik kon zien dat ze aarzelde; ze was voor allebei bang, bang om naar boven te klimmen en bang dat ze alleen werd achtergelaten.


  ‘Kom op,’ zei ik. ‘Jij voorop.’ Dat wilde ik zo, omdat ze me dan niet meer zou kunnen vastpakken. Even later kreeg ik haar zover dat ze langs de schuine wand van de koker omlaaggleed naar de eerste sport. Ik wist haar de ladder op te praten en even later was ze echt aan het klimmen. Ik ging achter haar aan, de lamp aan mijn riem naar boven gericht, zodat we allebei zo ongeveer zagen waar we onze handen moesten plaatsen.


  Ik kon Zena onder het klimmen horen jammeren en kreunen van angst. Om haar aandacht af te leiden zei ik: ‘Kun je boven je al iets zien?’


  Ze klemde zich krampachtig aan de ladder vast onder het klimmen, en nu stopte ze, keek een fractie van een seconde omhoog en toen weer naar voren.


  ‘Nee. Niks.’


  Ik had beter moeten weten, zei ik tegen mezelf toen we verder klommen. Niemand neemt een ander mee op zo’n soort onderneming als die ander de gewoonte heeft opeens volkomen in elkaar te klappen. Plotseling, zonder te waarschuwen, hield Zena op met klimmen, en voor ik het door had, ramde ik zo hard met mijn hoofd tegen haar voet dat de tranen me in de ogen sprongen. Als ik naar boven had gekeken, zou ik hebben gezien dat ze niet meer klom, maar je kunt niet altijd met je hoofd naar achteren klimmen zonder een stijve nek te krijgen. Ik ging meteen een sport omlaag.


  ‘Wat is er?’


  ‘Ik kan echt niet meer verder. Echt niet.’


  Ik keek omhoog, maar zag niets van een obstakel of iets dergelijks. Zena klemde zich alleen maar aan de ladder vast, haar gezicht dicht tegen het metaal gedrukt. Ik kon haar schor en krampachtig adem horen halen.


  ‘Is er iets boven je waardoor je niet verder kunt?’


  ‘Nee. Ik kan echt niet verder,’ zei ze met tranen in haar stem. ‘Ik ben bang.’


  Ik raakte met mijn hand haar been aan. Het was verschrikkelijk gespannen, en ik kon het voelen trillen.


  ‘Verder naar boven, Zena,’ zei ik, ferm, maar wel vriendelijk, want ik wou haar niet banger maken dan ze al was, en duwde tegen haar kuit, maar ze verroerde zich niet.


  Ik begreep nu wel dat het een vergissing was geweest om haar als eerste de ladder op te laten gaan. Als ze losliet en viel dan zou ik worden meegesleurd, hoe goed ik me ook probeerde vast te houden. Dat zou me een uitleg besparen van wat er was gebeurd - en het zou misschien wel moeilijk zijn om de zaak uit te leggen als ik alleen terugkwam, zonder Zena. ’O, die is in een luchtkoker gevallen’. Maar erg in mijn sas was ik er toch niet mee. Mijn hart begon sneller te kloppen en ik kon een spoortje zweet over mijn rug voelen lopen. ‘Niet loslaten, Zena,’ zei ik behoedzaam.


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Ik laat niet los. Ik blijf waar ik ben.’


  Ik haakte de lamp los van mijn riem en toen leunde ik zover mogelijk achterover tot ik langs haar heen kon kijken. Het zou twintig minuten kosten om weer naar beneden te klimmen - zoals ze er nu aan toe was waarschijnlijk langer - en zelfs als ik haar weer in beweging kreeg zou ze het waarschijnlijk niet zolang uithouden. Ik strekte mijn arm uit met de lamp in mijn vingers. Zo’n veertien, vijftien meter boven ons kon ik aan de zijkant van de koker iets zwarts zien. Een kruisgang misschien, maar zeker ervan was ik niet. Ik kon alleen maar hopen dat het dat was.


  ‘Ik wil naar beneden,’ zei Zena.


  We konden niet naar beneden. We konden in ieder geval niet blijven waar we waren. Ik wist niet wat er boven ons was, maar het was de enige kant die we opkonden.


  ‘Je zult toch nog een stukje moeten klimmen,’ zei ik.


  ‘Maar ik ben bang. Straks val ik.’


  Ik kon het zweet nu op mijn voorhoofd voelen. Een paar druppels gleden in mijn wenkbrauwen. Ik veegde ze met mijn hand weg.


  ‘Nee, je gaat niet vallen,’ zei ik met alle zelfverzekerdheid die ik in mijn stem kon leggen. ‘Ik heb net naar boven gekeken, Zena, en er is een dwarsgang, een meter of tien boven je. Dat is de hele afstand die je moet klimmen. Dat kun je best.’


  Zena drukte haar gezicht alleen maar nog dichter tegen het metaal. ‘Ik kan het niet.’


  ‘Jawel, je kunt het wel. Ik help je wel. Hou je ogen dicht. Ja, zo. En nu zet je je voet één sport hoger. Eén sport maar.’ Ik duwde tegen haar been. ‘Goed zo. Eén sport. Zo, nu je hand omhoog - nee, hou je ogen dicht. Nu je andere voet.’


  Eén voet en één hand per keer, zo kreeg ik haar weer aan het klimmen. Voor het eerst dat ik me kon herinneren vond ik het duister op me drukken, was het een plek waar van alles kon gebeuren. Zo moest het voor Zena de hele tijd al zijn geweest.


  Een minuut of wat later zei ik: ‘Nog maar een meter of zeven,’ maar Zena belemmerde me het uitzicht en ik kon alleen maar hopen dat ik het bij het juiste eind had. ‘Je doet het prima. Nog maar een klein eindje.’


  Ik bleef haar verder omhoog praten, en ze klauterde een sport per keer de ladder op. Het was meer dan zeven meter, maar niet zoveel meer - en toen slaakte Zena een kreetje en was opeens verdwenen. Ik keek omhoog en in het licht van de lamp aan mijn riem kon ik de kruisgang net boven mijn hoofd zien. Het enige wat ik kon doen toen ik op de vloer zat, was proberen op adem te komen en het razende kloppen van mijn hart wat minder te laten worden. Het bonkte in mijn borst, en het zweet bleef over mijn voorhoofd stromen, en nu ik veilig was, besefte ik pas werkelijk wat er allemaal had kunnen gebeuren. Naast me zat Zena geluidloos te snikken.


  Even later, haar stem vol verwondering over zichzelf, zei ze: ‘Ik heb het gehaald.’


  Ik ademde door mijn mond en probeerde niet te hijgen. Toen zei ik: ‘Dat heb ik je toch altijd al gezegd? Het enige wat we nu moeten doen is zien dat je weer beneden komt.’


  Heel vastberaden, zodat ik haar even verbaasd aankeek, zei Zena: ‘Dat lukt me best.’


  ‘Nou,’ zei ik, ‘we zijn er, en nu kunnen we best even rondkijken ook.’


  Even later liepen we de koker af tot we bij het eerste roostergat kwamen. Het gat was er wel, maar er zat geen rooster voor, en van buiten scheen geen licht in de koker, zoals in Geo Quad of in Alfing. Ik liet me door het gat glijden en hielp toen Zena erdoor. En toen stonden we in een gang op het Zesde Niveau, het niveau dat er niet kon zijn.


  Ik liet mijn lamp in het rond schijnen en alles was stil en donker en verlaten. In de gang was alles volkomen kaal. Alle dingen die er bij ons altijd instonden, waren hier afwezig. Alles wat kon worden weggehaald, was weggehaald, alleen de gaten zaten er nog. Ik zag het gat van een deur.


  ‘Laten we daar eens gaan kijken.’


  De deur was ook al verdwenen. Er was niets zomaar kapot getrokken of losgerukt. Alles was gewoon weggehaald.


  Het vertrek waar we via de deuropening in terechtkwamen was ook kaal. Het was heel lang, langer dan wat ik ooit in een quad had gezien, afgezien dan van een voetbalveld. Het leek nog het meest op een Slaapzaal, maar het was net of iemand van alle kamers de wanden had weggehaald om er één lange kamer van te maken. Op regelmatige afstanden van elkaar waren er in de wand gaten geboord, rijen gaten. Maar de kamer was kaal, en leeg.


  ‘Wat is het?’ zei Zena.


  ‘Ik weet het niet.’


  We liepen de gang weer op. Hij was lang en recht, zonder de doodlopende gangetjes, trappen of abrupte bochten die je in elke normale gang verwacht. Hij was zo recht als een liniaal. En dat was ook vreemd en anders dan anders.


  Ik zag dat op de wand naast de deuropening van de lange zaal netjes 44-2 was geschilderd. Bij de deur begon een rode lijn, die naar het midden van de gang liep en toen een scherpe bocht naar rechts maakte en evenwijdig ging lopen met groene, gele, blauwe, oranje en paarse lijnen die door het midden van de gang verder liepen.


  ‘Laten we eens gaan kijken waar die gekleurde lijnen heengaan,’ zei ik, en liep de gang af.


  Het was laat, al na etenstijd, toen we weer terug waren in Geo Quad. We kwamen op de plek waar we de luchtkokers in waren gegaan er weer uit, een klein eindje van Zena’s huis. Mijn maag begon te merken dat het een hele tijd geleden was dat ik gegeten had, en ik had behoorlijk trek.


  Zena aarzelde bij de deur van haar huis even, en toen zei ze: ‘Je bent veel aardiger dan ik eerst dacht.’ En toen, snel, alsof ze zelf een beetje verlegen werd van haar eigen woorden, zei ze: ‘Tot morgen,’ en ging vlug naar binnen.


  Toen ik thuiskwam wilde Pappa net weggaan. Hij en een stel vrienden van hem kwamen elke zondagavond bij elkaar en bouwden schaalmodellen en praatten wat. Schaalmodellen van machines, dieren (met beenderen en al), bijna alles wat je je maar voor kunt stellen. Van de eerste week dat ik bij Pappa had gewoond, was die groep al bezig, en Pappa had een hele verzameling schaalmodellen die hij had gemaakt, alleen waren ze na de verhuizing nog niet uitgepakt.


  Ik had er niets op tegen. Pappa zei altijd dat iedereen op zijn minst één hobby moet hebben waarbij hij niet hoeft na te denken, en ik had er wel meer dan een.


  ‘Waar ben jij geweest?’


  ‘In het Zesde niveau. Is er nog wat te eten?’


  ‘In de keuken is er Ham-IV, als je wilt.’


  ‘Lekker.’


  Ik hield erg veel van Ham-IV. Het komt uit een van de beste vleeskuipen van het Schip, al vinden sommige mensen de smaak een beetje te zwaar. Maar ze moeten het toch eten, want het is een van de kuipen die het meest produceert. Het kan geen kwaad als je het onvermijdelijke nog lekker vindt ook.


  Ik liep naar de keuken en Pappa kwam achter me aan. ‘Is het Zesde Niveau niet helemaal afgesloten? Ik wist niet dat je er nog steeds kon komen.’


  ‘Zo moeilijk is het niet,’ zei ik, en begon eten te voorschijn te halen. ‘Waarom hebben ze alles weggehaald?’


  ‘Heeft niemand je dan nooit verteld waarom ze het hebben afgesloten?’


  ‘Tot op vandaag wist ik niet eens dat er een Zesde Niveau was.’


  ‘O. Nou, het is eenvoudig genoeg. Toen ze het Schip ombouwden, was het nogal primitief wonen hier. Toen alle kolonisten weg waren, hadden we meer ruimte dan we nodig hadden, maar van alle andere dingen hadden we niet genoeg. Toen hebben ze het Derde en het Zesde Niveau leeggehaald en de dingen daaruit gebruikt om de rest van het Schip wat behaaglijker te maken. Het Derde Niveau hebben ze veranderd in een zo goed mogelijke imitatie van de Aarde, en het Zesde hebben ze afgesloten; dat hadden ze gewoon niet nodig.’


  ‘O.’ Dat scheen een afdoende verklaring te zijn voor het holle graf dat we hadden gezien.


  ‘Ik zal wel vergeten zijn hoe kaal het op het Zesde Niveau is. Als je er meer over wilt weten kan ik je wel zeggen waar je het op moet zoeken. Maar nu moet ik weg, anders kom ik te laat.’


  Voor hij de keuken uit was, zei ik: ‘Pappa?’


  Hij draaide zich om.


  ‘Ik heb me bedacht. Ik ga volgende week wél met je mee naar Grainau.’


  Pappa lachte. ‘Ik hoopte al dat je op andere gedachten zou komen als ik je een beetje tijd gaf om erover na te denken. Je maakt fouten, net als ieder mens, maar meestal doe je zinnige dingen. Volgens mij is dit een van de zinnige dingen.’


  Pappa is aardig, dus hij wou niet zeggen: ‘Ik heb het wel gezegd’, maar ik wist zeker dat hij dacht dat ik van gedachten was veranderd doordat ik het Zesde Niveau had gezien en niet ter plekke was doodgebleven. Maar dat was het niet. Ik denk dat ik op de ladder tot andere gedachten ben gekomen - af en toe moet je verder, of je nou wilt of niet, en als Zena Andrus het kon, zo bang als ze was, dan kon ik het ook.


  Ik lachte en zei: ‘Word ik nou ontdooid?’ Ik was minstens half-ernstig. Om de een of andere reden was het belangrijk voor me dat Pappa dat zou zeggen.


  Hij knikte. ‘Ja, hoor. Ja, natuurlijk.’


  Ik lachte nog steeds toen ik aan tafel ging zitten om te eten. Het werd zo ongeveer tijd dat ik een beetje begon te groeien. Maar toen bedacht ik me dat als ik echt begon te groeien het niet lang zou duren voor ik te groot zou zijn voor de roosters.


  Maar ja, je kunt ook niet alles hebben.


  Hoofdstuk 5


  De week voor we naar Grainau zouden gaan knaagde wel aan mijn vastberadenheid. Ik had op zondag het besluit genomen dat ik zou gaan, en als we op maandag waren gegaan zou ik me helemaal niet beroerd hebben gevoeld, maar vervelend genoeg zat er een hele week tussen waarin ik kon piekeren, me zorgen kon maken en de meest vreemde voorstellingen kon vormen over wat me te wachten stond. Vrijdagavond, de dag voor we weg zouden gaan, lag ik urenlang wakker. Ik probeerde op mijn buik te slapen, maar de ene sombere mogelijkheid na de andere trok aan mijn geestesoog voorbij. Toen ging ik op mijn zij liggen en dacht ik aan denkbeeldige gesprekken. Toen weer op mijn rug en ik dacht aan alle dingen die ik morgen zou kunnen doen als ik niet zou gaan, maar die ik niet zou doen, omdat ik wél ging. Uiteindelijk viel ik wel in slaap, maar goed slapen deed ik niet.


  Bij het ontbijt zei Pappa nog dat ik maar beter goed veel kon eten, maar dat kon ik niet. Mijn maag was zenuwachtig. Na het ontbijt gingen we met de pendel omlaag naar het Eerste Niveau, en toen naar de hangar waar de verkenners wachten tot ze stomme idioten naar een plek kunnen brengen waar die stomme idioten net zo lief niet heengaan.


  We waren een kwartier voor tijd al in de hangar. Pappa zei: ‘Wacht hier even, Mia, ik ben zo terug,’ en liep naar een groepje mannen dat naast de dichtstbijzijnde verkenner stond.


  Ik stond daar zo in de grote poort die in de rots was uitgehakt, en voelde me een klein beetje in de steek gelaten. Pappa had me hier gebracht en nu ging hij weg en liet mij zomaar in mijn eentje staan. Ik was zenuwachtig en bang. Als ik zonder dat iemand er wat van zei terug had kunnen gaan naar huis en daar in bed had kunnen kruipen, had ik het gedaan - en ik zou er twee dagen niet uitgekomen zijn ook. Als ik het had kunnen doen zonder me belachelijk te maken. Helaas was het nu moeilijker om terug te krabbelen dan om door te gaan, dus ik ging ermee door, voortgedreven door het moment van de beslissing die ik die zondagmiddag genomen had.


  Het was de eerste keer dat ik ooit in de verkennershangar was geweest. Aarzelend keek ik om me heen. Het rotsdak boog zich over de lange rij Schepen heen, allemaal ineengedoken boven hun straalbuizen, wachtend tot de klempennen in de vloer eronder zouden worden losgeschoten, zodat ze omlaag konden vallen, het Schip uit. Verkenners worden gebruikt voor bezoeken aan planeten, waar het Schip vanwege zijn grootte niet kan komen. Ze leveren handelsgoederen af en brengen andere naar het Schip, je maakt er pleziertochtjes mee, ze vervoeren diplomatieke delegaties, zoals nu, en zetten kinderen af voor hun Proef. De verkenners zijn duiven die nestelen in een wereld die tussen de sterren vliegt, en er is er altijd wel een stel op pad. Om mezelf af te leiden van mijn ontevreden maag, die zuur borrelde, telde ik de Schepen die thuis waren. Twaalf. Een verkenner heeft de vorm van een schotel, met in het midden een uitstekend gedeelte, bovenop en onderaan. Van alle twaalf was minstens één van de vier loopplanken neergelaten.


  Even later kwam Pappa teruggelopen met een van de mannen met wie hij had staan praten - een jonge reus. Hij was minstens dertig centimeter langer dan Pappa. Hij was heel lelijk, zag er niet al te vriendelijk uit, en maakte nogal een overweldigende indruk op me. Ik zou hem liever niet alleen zijn tegengekomen.


  ‘Dit is George Fuhonin,’ zei Pappa. ‘Hij bestuurt straks onze verkenner.’


  Ik zei niets, maar keek hem alleen strak aan. Pappa gaf me een duwtje.


  ‘Dag,’ zei ik met een klein, ver stemmetje.


  ‘Dag,’ zei hij met een stem die volgens mij het best kan worden beschreven als een zwaar gerommel. Het klonk heel diep en laag. ‘Je vader heeft me verteld dat het de eerste keer is dat je buiten het Schip komt.’


  Ik keek vanuit mijn ooghoek naar Pappa, en toen keek ik omhoog naar de grote, lelijke man. Behoedzaam knikte ik, heel kort. Ik was doodsbenauwd voor hem.


  ‘Wil je soms even rondkijken in de verkenner voor we vertrekken?’ vroeg hij. ‘Als je piloot en als je vaders vaste chauffeur garandeer ik dat ik je alles zal vertellen wat je weten wilt.’


  Ik wilde net ferm “nee” zeggen toen Pappa me weer een duwtje gaf en zei: ‘Ga je gang, Mia, veel plezier.’ Hij gebaarde naar de andere mannen. ‘ Voor we vertrekken moet ik nog even wat dingen regelen.’


  En dus liepen deze man, dit monster, George Hoe-hij-verder-ook-mocht-heten en ik de loopplank naar de verkenner op, en ik voelde me volkomen verraden. Af en toe denk ik wel eens dat ouders het fijn vinden om hun kinderen in een hoogst onplezierige situatie te brengen, misschien om ze zo eens een koekje van eigen deeg te geven zonder het te hoeven erkennen. Ik zeg niet dat Pappa dat toen deed, maar toen dacht ik het bepaald wel.


  Mijn haar kwam ongeveer tot het onderstuk van George’s ribbenkast, en hij was zó groot dat voor elke stap die hij deed, ik er tweeënhalf moest doen, zodat ook toen hij langzaam liep die halve stap ervoor zorgde dat ik óf voor hem uit, óf achter hem aan liep. Als ik me wat lekkerder had gevoeld, zou het net krijgertje spelen met een dinosaurus zijn geweest. Maar nu had ik het liefst een gat gehad om me in te verstoppen. Zwart, diep, en heel ver weg.


  Het belangrijkste deel van de verkenner bevond zich op dezelfde hoogte als de deur waardoor we binnen kwamen. In het midden, omgeven door een ronde scheidingswand van een goede meter hoog, stonden vier bedden met zijkanten die dertig centimeter hoger waren - net babybedjes - gemakkelijke stoelen, gemagnetiseerde stoelen met een rechte rug, die konden worden verplaatst, en twee tafels. Precies in het midden was er een wenteltrap die naar boven en naar beneden ging. Meer naar de rand van het schip waren er opslagruimten, open kasten, een keuken, een toilet en een stel stallen voor paarden, met stro op de vloer. Het monster zei: ‘Die paarden zijn voor je vader en zijn assistent, als we zijn geland.’


  Ik zei niets. Ik keek alleen maar met een star gezicht in het rond.


  Toen de kolonies werden opgezet, gebruikten ze paarden voor het werk op het land en om op te rijden, omdat tractors en helipaks zich zo traag voortplanten. Er was geen gelegenheid om industrieën op poten te zetten, alleen maar net genoeg tijd om de mensen te ontschepen met genoeg spullen om ze een behoorlijke kans te geven om in leven te blijven. Daarna gingen de Schepen terug naar de Aarde voor een nieuwe lading naar een nieuwe bestemming. Bij die spullen zaten maar heel weinig machines, omdat machines na verloop van een paar jaar versleten zijn. Er zaten wel paarden bij.


  Wanneer er wordt geland op een planeet waar ze de afgelopen 170 jaar niet verder gekomen zijn, rijden wij ook op paarden.


  Toen had ik natuurlijk nog geen rijden geleerd en was ik een beetje beducht voor paarden. Toen er een vlak langs me werd geleid, en zijn lippen op trok en brieste, deed ik een sprong achteruit.


  Toen zag ik ook het toilet. We stonden er maar een meter of wat vandaan. Ik keek omhoog naar de reus en zei: ‘Ik moet naar de wc.’


  Voor hij iets kon zeggen, zat ik erin, met de deur op slot. Ontsnapt, even ontsnapt. Ik hoefde helemaal niet naar de wc. Ik wilde alleen met rust worden gelaten. Ik keek het vertrekje rond; de muren waren kaal. Ik zette de kraan aan en waste mijn handen. Al met al wist ik wel vijf minuten in de wc te blijven, voor het alleen-zijn met mijn zenuwen in het kleine lege kamertje te veel voor me werd. Ik bleef me maar verbeelden dat Pappa nu wel aan boord was, en ik dacht zelfs even dat ik zijn stem kon horen. Tenslotte joeg dat me naar buiten; ik wilde hem zien.


  Toen ik de deur opendeed, stond de reus op precies dezelfde plek, en het was meer dan duidelijk dat hij op me had staan wachten. Er waren mensen bezig met inladen, de paarden waren in hun stal gezet en ik kon ze horen bewegen, en Pappa was nog steeds ergens buiten.


  Alsof ik geen seconde weg was geweest, zei de reus: ‘Kom mee naar boven, dan laat ik je mijn verzameling knopjes zien. Die heb ik hier in dit schip liggen.’


  Berustend ging ik voor hem uit, de metalen trap op die zich om een verticale steunbalk draaide als een schroefdraad om een schroef. Het was heel duidelijk dat hij van plan was om op me te blijven letten, en ik had geen zin om er tegenin te gaan, al had ik gedurfd. Bovenaan kwamen we uit in een doorzichtige koepel, waarin twee draaistoelen stonden, met ervoor een schuin paneel met daarin verzonken een paar vid-schermen en verder meters en verklikkers. Het paneel stond niet zó schuin dat je niet meer naar buiten kon kijken. Verder was er net genoeg ruimte om je twee keer rond te draaien.


  De reus gebaarde met een schop van een hand naar de onderkant van het paneel. ‘Mijn knoppenverzameling,’ zei hij met een glimlach. ‘Je had vast niet gedacht dat ik er zoveel had.’


  Het waren er heel wat. Genoeg om een kind van twee jaar of een piloot urenlang bezig te houden. Het was duidelijk dat deze George op zijn manier probeerde aardig te zijn, maar ik was niet in de stemming om aardig te doen tegen een grote, lelijke vreemde. Na één blik op het paneel en de knoppenkast draaide ik me om en staarde naar buiten.


  Door de koepel heen kon ik het rotsdak boven ons zachtjes zien gloeien. De ring die het grootste deel van de verkenner vormde maakte het onmogelijk om recht naar onderen te kijken, en ik kon Pappa en de mensen die bij hem waren helemaal niet zien. Het is helemaal niet leuk om je in de steek gelaten te voelen. Het is ellendig.


  Maar gelukkig hoefde ik niet lang te wachten en naar deze George te kijken. Een van de drie bemanningsleden stak zijn hoofd door het trapgat en zei: ‘Alles in orde, George. Miles zegt dat we kunnen vertrekken wanneer we willen.’


  ‘Gesp je vast in die stoel daar,’ zei George, en drukte op de knop die hem in zijn eigen stoel sloot. Zachtjes neuriënd tikte hij met de rug van zijn hand op een schakelaar en bromde: ‘Tien seconden voor val. Pas op je maag.’


  Tien seconden later werden de klempennen losgeschoten en we gleden langzaam in onze buis en toen het Schip uit. Ik was voor het eerst van huis.


  Over de reis valt niet veel te vertellen. George probeerde erg om aardig tegen me te zijn, en ik geloof dat ik aan het eind een beetje ontdooide. Hij bedoelde het toch wel goed, en ondanks zijn angstaanjagende uiterlijk en zijn diepe bromstem begon ik hem wat aardiger te vinden.


  Toen we in de atmosfeer van Grainau kwamen, kreeg hij het erg druk met zijn knoppen en hadden we geen tijd meer om te praten.


  Ik had altijd gehoord dat het binnenvliegen van de atmosfeer van een planeet een lastig karweitje was, maar George scheen zich niet zoveel zorgen te maken. Het voornaamste probleem was hetzelfde als wanneer je uit het Schip gleed: zorgen dat er geen wanverhouding kwam tussen het ene zwaartekrachtsveld en het andere, zodat de mensen aan boord niet tegen de vloer werden geperst of opeens geen gewicht meer hadden. Bovendien moest hij ons naar een bepaalde plek op de planeet brengen, en ik heb er geen flauw idee van hoe hij dat deed. Blijkbaar las hij gegevens af van zijn instrumenten. De verklikkers en metertjes gaven dingen aan waar ik niets van begreep, maar door een speciale knobbel begreep hij ze wel. Hij zette de vid-schermen aan en er was alleen een kolkende grijze massa zonder details te zien, ver onder ons.


  Onder het dalen keek ik steeds om me heen naar wat ik door de doorzichtige koepel zag. Ik voelde me nog steeds onzeker en verward, maar mijn nieuwsgierigheid begon het te winnen. Ik maakte me los van mijn stoel en tuurde naar alle kanten om zoveel mogelijk te zien, maar erg opwekkend was het allemaal niet. Overal zag ik precies hetzelfde: een losse, golvende grijswittige vlakte die er zacht en veerkrachtig uitzag, egaal verlicht door de roodoranje zon, die laag aan de hemel voor ons stond en langzaam hoger klom. Het was de eerste zon die ik ooit van dichtbij had gezien, en ik hield niet van het felle licht dat zij uitstraalde. De automatische polarisator in de koepel reduceerde de lichtsterkte, tot je naar de felle schijf kon kijken, maar ik kon wel zien dat het licht niet prettig was. In de vid-schermen was te zien dat dezelfde golvende amorfe witte massa recht onder ons was.


  ‘Zo ziet een planeet er toch niet uit, hè?’ vroeg ik.


  George schoot in de lach en zei: ‘Dat zijn wolken. De planeet zit eronder. Zoals cake onder een laag glazuur.’


  Hij haalde dezelfde schakelaar over als bij het vertrek en zei tegen de mensen beneden: ‘We landen over tien minuten.’


  ‘Ik ga naar beneden,’ zei ik.


  ‘Best. Ik zie je zo wel weer terug.’


  Hij wijdde zijn aandacht weer aan zijn werk, en we gleden opeens abrupt omlaag, de grijswitte wolken in, en werden omhuld door de akelige, verstikkende massa. In de koepel gingen de lampen een beetje aan om iets terug te brengen van het leven dat in de grauwheid buiten ontbrak. Het was het meest angstaanjagende spul om de weg in kwijt te zijn dat ik me voor kon stellen, en ik wilde er niet naar kijken. Ik liep de wenteltrap af en in de warme beschutting van het vertrek eronder ging ik op zoek naar Pappa. Hij zat op zijn eentje middenin, in een van de gemakkelijke stoelen. Meneer Tubman, Pappa’s assistent, keek toe terwijl de paarden werden gezadeld. Er waren mensen druk bezig met het doen van allerlei dingen die je altijd vijf minuten voor het te laat is blijkt te zijn vergeten. Pappa had een boek in zijn hand en zat kalmpjes te lezen. Ik had het kunnen verwachten; Pappa negeert verwarring gewoon.


  Ik ging in een zware bruine stoel naast hem zitten en wachtte tot hij op zou kijken. ‘Dag Mia,’ zei hij. ‘We zijn er bijna. Hoe voel je je?’


  ‘Gaat wel,’ zei ik. Waarmee ik wilde zeggen dat ik zenuwachtig was.


  ‘Goed zo. Kun je goed met George opschieten?’


  Ik haalde mijn schouders op. ‘Gaat wel.’


  ‘Ik heb hem gevraagd om een oogje in het zeil te houden terwijl ik praat met de mensen hier. Hij zal je de stad laten zien. Hij is al eerder hier geweest.’


  ‘Duurt dat praten de hele dag?’


  ‘Ik denk het wel. Als ik voor de avond klaar ben, zal ik jullie wel zien te vinden.’


  Daar moest ik me mee tevreden stellen. Een paar tellen later maakten we een zachte landing. Grainau had een hogere zwaartekracht dan aan boord van het Schip - dat was het eerste dat ik merkte toen we stil stonden. Toen ik opstond, kon ik het grotere gewicht voelen, en de spieren in mijn kuiten en voeten moesten zich extra inspannen. Het zou wel even duren voor ik eraan gewend raakte.


  George kwam de wenteltrap af en liep naar waar wij zaten.


  Pappa stond op en zei: ‘Neem je de zaak van me over, George?’ De zaak, dat was ik.


  George torende hoog boven ons uit. Hij knikte.


  Aan de andere kant van het Schip werd een loopplank neergelaten en ik kon lawaai van buiten horen komen. Schreeuwende mensen.


  ‘Kom mee,’ zei Pappa, en we liepen door het middenstuk van de verkenner, George achter ons aan. Even bleven we bovenaan de loopplank staan, en dat scheen het sein te zijn voor een fanfare om te beginnen te spelen en voor de mensen om nog harder te schreeuwen.


  Hoofdstuk 6


  De paarden waren al naar buiten gebracht, en meneer Tubman hield ze vast. Naast hem stond een wat overgedienstig uitziende man met op zijn hoofd een hoge hoed en daarop weer een grote slap neerhangende witte veer. Bij een andere gelegenheid had ik hem misschien grappig gevonden. Er stonden twee kinderen naast hem, een jongen en een meisje, allebei zo van mijn leeftijd. We waren geland op wat het grootste plein van de stad moest zijn, en aan weerszijden stonden rijen mensen naar ons te kijken en te schreeuwen. Ik voelde me net een curiositeit die door iedereen wordt aangegaapt. De hemel hing laag en grijs boven ons, de gele bakstenen van het plein waren nat, en glommen, en er streek een warm, vochtig briesje langs ons heen. De fanfare stond recht voor ons, en was helemaal in groene uniformen gestoken. Ze speelden enthousiast - hard, dus - maar niet best.


  Ik keek mijn ogen uit, maar Pappa nam me bij mijn arm en zei: ‘Kom mee. Later kun je kijken zoveel je wilt.’


  We begonnen de loopplank af te lopen en alle mensen op het plein begonnen nog meer lawaai te maken dan daarvoor. Ik vond het helemaal niet leuk en werd er heel nerveus van. Ik zou het al helemaal nooit fijn gevonden hebben als een hoop mensen naar me schreeuwde, maar dit was nog akeliger dan anders omdat ik aan het lawaai niet kon horen of het vriendelijk of niet-vriendelijk was bedoeld. Het wijsje dat de fanfare speelde werd onhoorbaar, niet meer dan een kleine bijdrage aan de herrie.


  Pappa en de overgedienstig-uitziende man schudden elkaar de hand. ‘Mijnheer Gennaro,’ zei Pappa. ‘Het is goed om u weer eens te zien.’


  ‘U hebt uw aankomst goed uitgemikt, meneer Havero,’ zei de man. ‘Het is minder dan een uur geleden opgehouden met regenen, maar ik garandeer niet dat het droog blijft.’


  Pappa gaf me een duwtje naar voren. ‘Dit is mijn dochter Mia. De heer Tubman en George Fuhonin, mijn piloot, hebt u geloof ik al ontmoet.’ Toen ik hem de hand drukte, keek ik hem eens goed aan. Hij gedroeg zich een beetje overdreven voorkomend, en ik wist niet hoe ik daarop moest reageren; en van Pappa’s gezicht of intonatie werd ik niets wijzer.


  Gennaro wees naar de jongen en het meisje naast hem. ‘Dit zijn mijn kinderen, Ralph en Helga. Toen u zei dat uw dochter meekwam, dacht ik dat ze het misschien leuk zou vinden om een paar kinderen van haar eigen leeftijd te ontmoeten.’ Hij zette een glimlach aan en zette hem weer af.


  De jongen had vuilblond haar. Hij was net iets groter dan ik, maar veel forser gebouwd. Het meisje was ook fors, en ongeveer van mijn lengte. Ze zeiden me allebei gedag, maar al te vriendelijk klonk het niet. Ik zei net zo behoedzaam gedag terug.


  ‘Dat is heel aardig van u,’ zei Pappa tegen meneer Gennaro.


  ‘Blij dat ik iets kan doen,’ zei de man. ‘Blij dat ik iets kan doen. Alles voor een goeie verstandhouding. Ha ha.’


  De mensen en de fanfare bleven maar lawaai maken. ‘Zullen we gaan?’ zei Pappa.


  ‘O, natuurlijk,’ zei meneer Gennaro. ‘Kinderen, gedraag je.’


  Pappa zei niets tegen mij; hij keek me alleen maar scherp aan. Meneer Gennaro klom op zijn paard, en Pappa en meneer Tubman stegen ook op. De fanfare, nog steeds spelend, ging iets opzij, zodat ze erdoor konden, en onder veel hoefgekletter reden ze het plein af. De fanfare ging achter ze aan, nog steeds hard en blikkerig spelend, en een behoorlijk deel van de menigte liep mee.


  ‘Waarom loopt iedereen achter Pappa aan?’


  ‘Je vader is een beroemdheid,’ bromde George Fuhonin ironisch. Hij stond net achter me.


  Ik had het niet tegen hem gehad, maar gewoon hardop gedacht. Erg op mijn gemak met hem voelde ik me nog steeds niet, zeker niet hier.


  Een deel van de achterblijvers drong op naar de verkenner, blijkbaar van plan om ons eens goed te bekijken. George keek zonder al te veel genoegen naar ze, alsof hij ze graag weg zou jagen.


  ‘Blijf hier,’ zei hij. ‘Ik ben zo terug.’


  Hij liep de loopplank op naar waar de drie bemanningsleden stonden. Ze hingen in de deuropening van het schip en amuseerden zich zo te zien kostelijk over de menigte. Toen George naar ze toe liep, zeiden ze iets dat klonk als een grap, en begonnen te lachen. George lachte niet. Hij schudde geïrriteerd zijn hoofd en gebaarde dat ze naar binnen moesten gaan.


  ‘Wat doen we nu?’ zei Ralph tegen zijn zusje, en ik draaide me om om ze eens goed te bekijken.


  Aan boord van het Schip leef je zo lang en het aantal mensen dat er leeft is zo klein dat je nooit broers of zusters ziet die minder dan twintig jaar schelen, nooit een stel dat zo kort na elkaar was geboren als deze twee. Alle kinderen die ik ken hebben niet één broer of zusje. Ik weet niet wat ik eigenlijk verwachtte te zien, maar afgezien van hun lichaamsbouw leken deze twee helemaal niet op elkaar. Ik had eigenlijk verwacht van wel - in boeken is het altijd zo, en anders lijken ze op hun lang-geleden-verdwenen oom Max, die met al het geld. Helga had donker haar, al was het niet zo donker als dat van mij, en het was heel lang, tot over haar schouders, hier en daar met een kammetje vastgezet. Ze had een jurkje met een apart schouderstuk aan. Haar broer had een lange broek aan, net als Pappa vandaag had aangetrokken, en een gewoon hemd. Ze hadden zich duidelijk een beetje netjes gekleed voor deze ceremonie, en hun uiterlijk was al even stijf als hun gedrag.


  Ik zal er in hun ogen wel even raar hebben uitgezien als zij in de mijne. Ik was klein en donker, mijn haar was kortgeknipt, en ik had aan wat ik anders ook altijd aan had; een witte bloes met losse mouwen, een korte blauwe broek, en sandalen met een hoge instap. Het was een tenue waarin ik me bij bijna elke gebeurtenis aan boord van het Schip op mijn gemak zou hebben gevoeld. Ik zou niet in zoiets hebben gevoetbald - dan had ik iets minder officieels gedragen, en steviger schoenen aangetrokken - maar ik zag er netjes uit. Mijn kleren waren schoon en behoorlijk presentabel. Maar na alle pracht van die donkergroene uniformen begreep ik wel dat deze kinderen me wel eens niet al te elegant gekleed zouden kunnen vinden.


  We keken elkaar een lang, stijf ogenblik aan. Toen ontdooide de jongen iets en zei: ‘Hoe oud ben jij?’


  ‘Twaalf,’ zei ik.


  ‘Ik ben veertien. En zij twaalf.’


  ‘Pappa heeft ons gezegd dat we je de stad moesten laten zien,’ zei Helga. Ze klonk aarzelend.


  Ik haalde diep adem, en zei: ‘Best.’


  ‘En hij?’ zei ze, en wees naar de loopplank. George stond net in het Schip, met zijn rug naar ons toe. ‘Hij heeft gezegd dat je hier moest blijven.’


  ‘Hij moet op me letten, maar ik hoef geen aandacht aan hem te besteden. Laten we weggaan voor hij terugkomt.’


  ‘Oké,’ zei Ralph. ‘Kom mee.’


  Hij rende onder de hoge rand van de verkenner door, de andere kant op dan de richting waarin Pappa en zijn eigen vader waren verdwenen. Helga en ik draafden achter hem aan. George zag me toen ik wegrende en schreeuwde iets, maar ik rende gewoon door. Aan hem liet ik me niks gelegen liggen.


  Ralph maakte een kleine omweg om de wegbuigende onderkant van het Schip aan te tikken - misschien om dapper te zijn en iets te hebben om later over op te scheppen, misschien ook wel zomaar - en rende toen weer verder. We renden helemaal onder de rand van het Schip door, en kwamen er aan de andere kant weer onderuit. Er stonden een paar mensen, maar veel minder dan aan de kant van de loopplank, misschien wel omdat ze zich daar niet konden vergapen aan mensen van het Schip. We draafden tussen ze door en ik zag dat ook zij allemaal fors van postuur waren. Aan het eind stonden ze ons allemaal na te kijken toen wij de eerste de beste hoek omschoten. Op mijn eigen manier vond ik me best een durfal, alsof ik net aan een groot avontuur begonnen was.


  We sloegen snel een paar hoeken om, straat in, straat uit, en als George ons volgde dan raakte hij in ieder geval het spoor gauw bijster. Aan het eind had ik er geen idee meer van waar we waren. Het was een straat zoals alle straten waar we waren geweest, van ronde stenen, en ongeveer even breed als een brede gang thuis, met links en rechts gebouwen van steenblokken en hout, en hier en daar ook een bakstenen huis.


  ‘Stop,’ zei ik. ‘Ik kan niet verder rennen.’


  Mijn benen deden pijn en ik was buiten adem. Het kostte me heel wat meer inspanning om vooruit te komen dan thuis, en ik wist zeker dat als ik viel het meer pijn zou doen ook. Grainau was zo’n planeet van het soort dat ze “negentig procent Aards” noemden, net als de andere kolonieplaneten, maar in die tien procent verschil zat een hoop ruimte voor eigenaardige of onplezierige afwijkingen, en de iets hogere zwaartekracht van Grainau viel in de laatste categorie. Dat “iets hoger” was genoeg om me in heel korte tijd heel moe te maken.


  ‘Wat is er aan de hand?’ zei Ralph.


  ‘Ik ben moe. Laten we maar gewoon lopen, niet rennen.’


  Ze keken elkaar eens aan, en toen zei Ralph: ‘Mij best.’


  Het was een beetje moeilijk om in die lucht op adem te komen; hij was zo dik en warm, en voelde nattig aan. Het leek wel of je door soep liep, en het was zo ongeveer even plezierig.


  ‘Is de lucht altijd zo?’


  ‘Hoe bedoel je, zo?’ vroeg Helga, en in haar stem klonk heel even iets verdedigends door.


  ‘Nou, zo zwaar.’


  “En hij stinkt ook”, had ik er nog aan toe kunnen voegen, want er kwam een heel scala van geuren in voor die ik niet kon thuisbrengen. Maar dat zei ik toch maar niet. Ze hebben altijd hun mond vol van de frisse lucht op een planeet, maar als dit frisse lucht was, dan hield ik er niet van.


  ‘Het is vandaag alleen maar een beetje klam,’ zei Ralph. ‘Er steekt net een briesje op, dan wordt het wel wat frisser.’


  We begonnen die middag met alle drie een beetje bang van elkaar zijn, dat geloof ik tenminste wel. Maar Ralph en Helga kwamen er al heel gauw achter hoe dom hun angst was, en het duurde niet lang voor ze af en toe niet aan hun manieren dachten en de minachting die in plaats van de angst kwam, naar buiten glipte. Het duurde even voor ik doorhad wat het was. Ik merkte alleen maar dat ze veel van wat ik zei gek en dom vonden, en dat ze me lieten merken dat ze het gek en dom vonden, en verder keken ze elkaar steeds weer veelbetekenend aan.


  Ik ontdekte dat ik niks wist. Ik wist niet eens hoe laat het was. Ik zei iets over de ochtend, iets dat ze duidelijk maakte dat ik dacht dat het ochtend was, en toen begonnen ze allebei te zeggen dat het helemaal geen ochtend was, dat het al na lunchtijd was. En het maakte natuurlijk niets uit dat ik net voor mijn vertrek naar mijn ontbijt had zitten staren.


  Ik wees naar een gebouw, en vroeg wat het was.


  ‘Dat is een winkel, rare. Heb je nooit een winkel gezien?’


  ‘Nee, dat had ik niet. Ik had erover gelezen, meer niet. We hebben zo’n kleine leefgemeenschap aan boord van het Schip, dat je eigenlijk niet kunt kopen en verkopen. Als je iets wilt hebben dan dien je een verzoek in, en na een poosje krijg je het. Je kunt even eenvoudig of luxueus leven als je wilt, al is er natuurlijk een grens aan hoeveel je in één appartement kunt proppen. Toch komen sommige mensen wel aan die grens. In een leefgemeenschap waarin iedereen zo ongeveer alles kan krijgen wat hij hebben wil brengt het bezit van dingen geen echt prestige met zich mee, tenzij je ze gebruikt of er esthetisch genoegen in schept, en voor zover ik kan zien, leven de meeste mensen aan boord heel eenvoudig.


  Ik kan één geval van een echt ruilsysteem bedenken. Kinderen onder de veertien krijgen per week een aantal fiches die ze kunnen inwisselen bij de snackbars van de Algemene Zaal; zo krijgt niemand de gelegenheid zijn gezondheid te verknoeien. Na je veertiende gaan ze er vanuit dat je weet wat je doet en laten je met rust.


  ‘Mag ik even kijken?’ vroeg ik.


  Ralph haalde zijn schouders op. ‘Best.’


  Het was een winkel met kleren, en het meeste van wat ze hadden, vond ik er heel raar uitzien. Er waren zelfs een stel dingen die ik helemaal niet thuis kon brengen. Even later kwam de man van wie de winkel was naar Ralph en zei op luide fluistertoon: ‘Waarom heeft hij van die kleren aan?’


  ‘Het is een meisje,’ zei Helga. ‘En ze weet niet beter.’


  Mijn oren werden rood, maar ik deed alsof ik niets hoorde en bleef gewoon het rek met kleren bekijken waar ik voor stond.


  ‘Ze komt van het Schip,’ zei Ralph fluisterend, maar hij had net zo goed kunnen schreeuwen. ‘Ze hebben daar nooit kleren aan. Waarschijnlijk dacht ze dat de rotzooi die ze aan heeft hetzelfde is als wat wij hier dragen.’


  De man lachte minachtend en draaide me opzettelijk zijn rug toe. Ik wist niet waarom en was heel verbaasd, omdat het zo duidelijk beledigend bedoeld was. Hij spuwde nog net niet vlak voor mijn voeten op de vloer. Het leek me wel een wat overdreven reactie op het feit dat ik niet het benul had om me netjes en behoorlijk te kleden in de afschuwelijke dingen die hij in zijn winkel had.


  Toen we weer naar buiten gingen, mompelde hij iets dat klonk als “grijperd”, maar helemaal verstaan deed ik hem niet. Ralph en Helga schenen het niet te merken, of deden net alsof, en ik zei niets.


  We waren net de winkel uit en de hoek om toen ik aan het begin van een lange helling bleef staan, en zei: ‘Wat is dat?’


  ‘Wat?’


  Ik wees naar de doodse grijze massa, met hier en daar wat witte puntjes, die zich aan het eind van de straat uitstrekte, honderden meters verderop.


  ‘Is dat water?’


  Ze keken elkaar aan, en toen zei Ralph, op een toon van “dat zou elke stommeling toch moeten weten”: ‘Dat is de oceaan. ’


  Ik had altijd al een oceaan willen zien, want ze komen aan boord van het Schip nog minder voor dan winkels. ‘Mag ik eens gaan kijken?’


  ‘Tuurlijk,’ zei Ralph. ‘Waarom niet?’


  Eerst was er een stenen kade en links en rechts rijen pakhuizen. De haven omsloot met twee grote armen een wijde watervlakte. Aan de zijkant liepen houten paalconstructies met planken erop als vingers de haven in. Er waren schepen en boten van allerlei grootte te zien. Het dichtstbij waren de grote reuzenschepen met meer dan één mast, en groot genoeg om een paar kleinere boten te hebben, aan de zijkant vastgesnoerd. Langs alle kaden lagen middelgrote en kleine schepen. Zelfs in de haven hadden de golven witte koppen en kletsten ze luidruchtig tegen het steen en hout. Er waren vogels, witte en grijze en bruine en zwarte, en combinaties van deze kleuren, en ze tolden rond in de lucht en krijsten, en soms doken ze omlaag, naar het water. Het rook er heel sterk naar iets - naar vis, denk ik. Buiten de haven golfde het water omhoog, in bergen die de witte koppen binnen maar klein deden lijken, en het strekte zich verder uit dan ik kon zien, en liep ergens ver weg samen met de grijze hemel boven ons.


  Misschien had ik wel iets kunnen zeggen over alle dingen die ik zag, de geuren, de werkende mensen, maar ik wist niet of ik iets zou zeggen waarover Ralph en Helga zich vrolijk konden maken, en ik begon toen net een beetje voorzichtig te worden met me blootgeven. Ik zag ze nu anders, niet meer als de bondgenoten die het geweest waren toen we wegholden voor George. We liepen langs de waterkant en van de kade af en een van de houten pieren op. Ralph ging ons voor, een kleine uitloper op, en daar bleven we staan.


  Hij wees naar een kleine boot die naast het plankier afgemeerd lag. Hij was ongeveer vier meter lang, met een mast die hoog genoeg was om boven het plankier uit te steken. Haaks op de mast zat een kleinere mast, die was vastgebonden. Hij was wit geverfd, heel praktisch, hier en daar met zwarte biezen. Op de voorsteven was de naam geschilderd: Guacamole. Een vreemde naam, vond ik.


  ‘Wat vind je ervan?’ vroeg hij.


  ‘Een heel mooi schip.’


  ‘Het is geen schip. Het is een jachtje, en het is van ons, van Helga en mij. We gaan heel vaak zeilen. Wil je soms mee?’


  Helga keek hem aan, en ik kon zien dat ze blij was. ‘O, gaan we echt zeilen?’


  ‘Als zij wil. Het hangt van haar af. Anders moeten we doen wat Pappa heeft gezegd en bij haar blijven.’


  ‘O, ga toch mee,’ zei Helga.


  ‘Het is niet gevaarlijk,’ voegde Ralph er aan toe, en keek me aan.


  Ik wilde niet dat hij zou denken dat ik bang was, en dus haalde ik mijn schouders op en klauterde omlaag langs de houten ladder die van de pier omlaag liep naar de achterkant van de boot. Het bovenstuk van de ladder stak zestig centimeter boven de kade uit, en ik pakte de bovenste sport beet en begon naar beneden te klimmen. Ik dacht bij mezelf dat ik de laatste tijd meer ladders zag dan me lief was. Ralph en Helga kwamen achter me aan.


  De boot kwam omhoog op het water en ging weer omlaag, tegelijk met de golven die van zee de haven binnenrolden en braken op de pieren en de kade. Ik wachtte tot hij omhoog kwam en stapte er toen in. Bijna gleed ik uit, maar ik wist overeind te blijven en liep voorzichtig naar de voorkant, me aan iets vastgrijpend als ik in moeilijkheden dreigde te komen. Toen ik bij de mast was, ging ik op het plankje zitten dat van de ene kant naar de andere liep. Helga sprong in de boot toen ik net ging zitten, en Ralph kwam vlak achter haar aan.


  Ik knipperde even met mijn ogen toen een beetje schuim in mijn gezicht woei. ‘Worden we nat?’


  Ze hoorden me niet en ik herhaalde mijn vraag, nu wat luider.


  ‘Dat is gewoon wat spatwater,’ zei Helga. ‘Dat heb je altijd. We worden niet zo nat, hoor.’


  ‘En bovendien word je schoon van dat water,’ zei haar broer. ‘Ik weet dat je niet veel water hebt aan boord van dat Schip van je.’


  Dat was nog iets dat me irriteerde. Ralph en Helga hadden allerlei misvattingen over het Schip, en ze wilden die met alle geweld kwijt. Ralph was het ergst, omdat hij zo dogmatisch was. Eerst dacht ik dat hij alleen maar pesterig deed, tot ik besefte dat hij echt geloofde in wat hij zei, zoals bijvoorbeeld die keer dat hij zei dat we naakt liepen - dat was niet helemaal onwaar - als ze in hun eigen appartement zijn lopen sommige mensen wel eens naakt, maar ik zou wel eens iemand willen zien die probeerde zonder een draad aan zijn lijf voetbal te spelen. Waar het om gaat is dat wat hij zei ook niet helemaal waar was, en hij wilde niet luisteren. Hij zette gewoon zijn waanideeën op een rij en verwachtte dat je instemmend knikte.


  Helemaal in het begin had hij iets gezegd over dat het zo jammer was dat we in overvolle barakken moesten wonen - iets in die richting - en vond ik alle ruimte hier niet fijn? Ik probeerde uit te leggen dat het alleen vroeger zo vol was geweest, helemaal in het begin, maar toen maakte ik een vergissing door over de Slaapzalen te beginnen, die daar een heel klein beetje op lijken, alleen maar om de zaak eerlijk voor te stellen, maar het veroorzaakte alleen maar verwarring. Tenslotte zei Ralph dat iedereen wist hoe de zaak lag, en dat ik niet hoefde te proberen om iets uit te leggen. Helga was een beetje draaglijker omdat ze alleen maar dingen vroeg.


  ‘Is het waar dat jullie geen voedsel eten op jullie Schip?’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Nou, ze zeggen dat jullie geen voedsel verbouwen, niet op de manier waarop wij het doen, eo dat jullie grond eten of zo.’


  ‘Nee,’ zei ik.


  En: ‘Is het waar dat jullie kinderen doodmaken die er vreemd uitzien als ze worden geboren?’


  ‘Jullie wel dan?’


  ‘Nee, hoor. Maar iedereen zegt dat jullie het doen.’


  Wat me echt ergerde aan Ralph en zijn opmerking over dat water was, dat we in het Schip nog heel duidelijke herinneringen hebben aan hoe vuil de kolonisten waren geweest. Ralph kon blijkbaar niet eens de smerige stank miken die in de hele haven hing, wat bewees hoe gebrekkig zijn neus werkte, en ik hield niet van de zelfverzekerde “natuurlijk is het zo”-manier waarop hij de dingen zei.


  Ralph en Helga hadden in een paar minuten het zeil gehesen, en toen kwam Helga naar mijn kant, gooide het touw los en ging zitten. Ralph gooide het touw aan de achterkant los en we dreven van de pier vandaan. Hij had een kleine roerpen waarmee hij stuurde, en in zijn andere hand had hij een touw dat aan die horizontale mast vastzat. Hij zwaaide die mast naar de andere kant, en met een hoorbare flap vulde de wind het zeil.


  We begonnen onze tocht aan de rechterkant van de haven, met de wind in de rug, en zeilden over de hele lengte van de haven, de kant van de zee op. De korte golfslag en het opspattende schuim waren vervelend, en het weer was grauw en dus niet erg fijn, maar ik dacht dat zeilen best leuk zou kunnen zijn als het beter weer was en je de tijd kreeg om eraan te wennen.


  Maar een onvriendelijker gedachte was dat we op het Derde Niveau het weer veel beter in de hand hadden dan de mensen hier. Als we regen willen, weet iedereen van tevoren dat het eraan komt. We halen een schakelaar over en dan regent het tot we willen dat het ophoudt, en dan houdt het op. En deze dikke lucht met zijn klamme vochtigheid hebben we al helemaal niet.


  Onder het zeilen probeerde Helga een gesprek te beginnen, in een poging om vriendelijk te doen, denk ik. Ze zei: ‘Heb je broers of zusjes?’


  ‘Nee,’ zei ik. ‘Ik geloof het niet. Ik heb er nog nooit iets over gehoord.’


  ‘Maar weet je dat dan niet? Halfbroers en halfzusjes, heb je die ook niet?’


  ‘Ik weet het niet zeker, maar ik heb er niemand ooit over horen praten. Mijn ouders zijn al zo lang getrouwd dat als ik een broer had, hij jaren geleden al volwassen zou zijn geworden, of dood.’ Misschien klinkt dit wel vreemd, maar het was iets waarover ik nog nooit had nagedacht. Ik had gewoon nog nooit het bestaan van broers en zusjes overwogen. Het was een interessante gedachte, maar ik nam hem zelfs nu nog niet serieus.


  Helga keek me een beetje verward aan. ‘Getrouwd? Ik dacht dat jullie niet trouwden zoals gewone mensen. Ik dacht dat jullie gewoon samenleefden met wie je maar wilde.’


  ‘Mijn ouders zijn al meer dan vijftig jaar getrouwd. Aardejaren.’


  ‘Vijftig jaar? O, dat kan niet, en dat weet je zelf ook wel. Ik heb je vader net nog gezien, en hij is nog jonger dan de mijne.’


  ‘Nou, hoe oud is je vader dan?’


  ‘Even kijken,’ zei ze. Ze ging aan het rekenen. ‘Rond de vijftig.’


  ‘Nou, mijn vader is eenentachtig. Aardejaren.’


  Ze keek me aan met op haar gezicht een uitdrukking van puur ongeloof. ‘O, dat is een leugen.’


  ‘En mijn moeder is vierenzeventig. Of vijfenzeventig, dat weet ik niet precies.’


  Helga keek me geërgerd aan en staarde toen een andere kant op.


  Nou, het was waar, en als je het niet wilde geloven, was dat jammer, maar niks aan te doen. Ik zeg niet dat het normaal is dat mensen vijftig jaar lang met elkaar getrouwd blijven. Ik krijg de indruk dat de mensen na zo’n twintig of dertig jaar genoeg van elkaar hebben en uit elkaar gaan, en er zijn mensen die niet zoiets permanents als een huwelijk willen en gewoon samenwonen. En mensen die elkaar niet eens kennen en toch samen kinderen hebben omdat de Eugeniticus van het Schip ze dat adviseert. Wat Helga ook had gehoord, het was een onvolledige of verwrongen versie hiervan geweest.


  Mijn ouders waren een vreemd stel. Ze waren al vijftig jaar getrouwd, wat niet gebruikelijk is, en ze hadden al acht jaar lang niet samen gewoond. Toen ik vier was, kreeg mijn moeder de kans waar ze al een tijd op had gewacht: kunst studeren onder Lemuel Carpentier, en was ze uit huis gegaan. Als je al vijftig jaar getrouwd bent en blijkbaar verwacht dat je huwelijk nog wel vijftig jaar blijft bestaan, dan zal denk ik een vakantie van acht jaar of meer niet veel uitmaken.


  Om heel eerlijk te zijn, heb ik nooit geweten wat mijn ouders in elkaar zagen. Ik mocht mijn vader graag, en ik respecteerde hem ook, maar mijn moeder zag ik helemaal niet zitten. Ik zou graag zeggen dat dat kwam omdat we elkaar gewoonweg niet begrepen, en dat is waar, maar het is maar een deel van de waarheid. Ik vond haar “kunst” gewoon beroerd. Een keer toen ik bij haar op bezoek ging, in haar eigen appartement (iets dat ik maar heel weinig deed) keek ik naar een sculptuur die ze had gemaakt en vroeg haar ernaar.


  ‘Het heet “De Vogel”,’ zei ze.


  Ik kon ook wel zien dat het een vogel moest voorstellen. Moeder had van een afbeelding gewerkt, en wat ze had gemaakt zag er precies uit als een vogel. Maar het ding was zo stijf en formeel dat het helemaal geen leven scheen te hebben. Ik zei iets in die richting, en mijn moeder vond het helemaal niet leuk dat ik het zei. Er kwam ruzie van, en tenslotte zette ze me eruit.


  Een deel van de antipathie was dus gewoon onbegrip, maar dat was niet het enige dat een rol speelde. Ze bracht me heel duidelijk aan mijn verstand dat ze mij uit plichtsbesef ter wereld had gebracht, en niet omdat ze zo graag een kind had willen hebben. Ik geloofde vast dat ze alleen maar wachtte tot ik mijn Proef moest afleggen, waarna ze weer bij Pappa in zou trekken. Zoals ik al heb gezegd, mocht ik haar niet.


  Toen we bij het uiteinde van de haven kwamen, draaiden we niet meteen om, zoals ik had verwacht, maar zette Ralph schuin koers naar de kant waar we vandaan waren gekomen. Op deze manier sneden we niet recht meer door de golven heen en het bootje begon enorm op en neer te dansen. We schoten omhoog en dan opeens weer omlaag, en toen dat een paar minuten aan de gang was, begon ik me een beetje akelig te voelen. Het was een ander vervelend gevoel dan waarvan ik aan het begin van de dag last gehad had. Ik begon misselijk te worden, en in mijn hoofd tolde en draaide het.


  ‘Kunnen we niet meteen teruggaan?’ zei ik tegen Helga. ‘Ik word misselijk.’


  ‘Dit is de snelste manier om terug te gaan,’ zei ze. ‘We kunnen niet recht tegen de wind in zeilen. We moeten laveren, schuin op de wind.’


  ‘Maar we gaan zo langzaam,’ zei ik. Het was de langzame manier waarop we op de golven botsten, hoog omhoog schoten en dan weer neerzwiepten waardoor mijn maag van streek raakte.


  Ralph gaf een ruk aan de lijn waaraan de horizontale mast zat en liet hem van de ene kant naar de andere zwaaien, terwijl hij tegelijkertijd het roer omgooide, en we gleden verder naar de kade, nog steeds traag laverend. Ik voelde me toen behoorlijk beroerd. ‘Niet overgeven,’ zei Helga opgewekt. ‘We zijn zo meteen weer terug. Jij hebt nu wel lang genoeg gestuurd, Ralph,’ riep ze tegen haar broer. ‘Nu wil ik aan het roer.’


  ‘Goed hoor,’ zei Ralph, wel met tegenzin.


  Helga liep voorovergebogen naar het achterstuk van het bootje en nam het roer en de lijn van haar broer over. Ze wees met haar hoofd naar mij. ‘Ze is misselijk,’ zei ze.


  ‘O,’ zei Ralph. Hij kwam naar het voorstuk en ging naast me zitten.


  ‘Het duurt even voor je zeebenen krijgt,’ zei hij, terwijl hij me schuin aankeek. ‘Als je een poosje hebt gezeild ben je er wel aan gewend.’


  Hij zei niets terwijl we deze streek afmaakten en aan de volgende begonnen. Hij keek alleen een beetje verlangend naar Helga. Ik begon te denken dat zeilen, als je je tenminste goed genoeg voelde om het leuk te kunnen vinden, veel fijner was voor de persoon die stuurde en het zeil bediende dan voor de passagiers. In ieder geval schenen Helga en Ralph het veel fijner te vinden om te zeilen dan om voorin te zitten. Misschien was het alleen maar omdat ze het als hun plicht zagen om met mij te praten, en dat was een hele opgave voor ze.


  Ralph zei: ‘Eh, hoe zou het met jouw en mijn vader gaan?’


  Ik slikte en probeerde mijn opstandige maag in de hand te houden. ‘Ik weet het niet,’ zei ik. ‘Ik weet niet eens waarover ze gingen praten.’


  Verbaasd keek hij me aan. ‘Weet je dat niet eens? We werken in tungstenmijnen om jullie het erts te bezorgen, we slepen het helemaal hierheen, en dat weet je niet eens?’


  ‘Waarom…’ Ik slikte de rest van de zin in, pakte de zijkant van de boot (het dolboord, heet dat) stevig beet en deed mijn best om mijn maag in bedwang te houden toen we opeens omlaag zwiepten. ‘Waarom halen jullie dat spul, hoe het ook heet, niet voor eigen gebruik naar boven?’


  Een beetje bitter zei hij: ‘We weten niet hoe we het erts moeten smelten. De mensen van jouw Schip willen het ons niet vertellen. Als we met jullie handel drijven, krijgen we van jullie alleen maar stukjes en beetjes techniek.’


  We zwaaiden net om voor de laatste streek die ons bij de aanlegplaats zou brengen.


  ‘Waarom niet?’ zei ik. ‘Wij hebben alle kennis bewaard, van de dag waarop de Aarde werd vernietigd tot aan vandaag toe. Als we al die kennis aan jullie gaven, zouden we toch niks meer hebben om mee handel te drijven?’


  ‘Mijn vader zegt dat jullie parasieten zijn. Jullie leven van ons harde werken. Grijperds zijn jullie, dat is een ding dat zeker is.’


  ‘We zijn geen parasieten,’ zei ik.


  ‘Als het lag zoals het zou moeten liggen dan zouden wij als koningen leven, niet jullie.’


  ‘Als wij als koningen leven, waarom zei je dan zonet dat we allemaal bovenop elkaar in barakken moeten wonen?’


  Even zat hij met zijn mond vol tanden, toen zei hij: ‘Omdat jullie nou eenmaal als varkens willen leven, daarom. Ik kan er niks aan doen als jullie als varkens willen leven.’


  ‘Als er hier varkens zijn, dan zijn jullie het wel, Moddervreters,’ zei ik.


  ‘Wat?’


  ‘Moddervreters! ’


  ‘Grijperd! Waarom neem je geen bad?’ Hij zette zijn hand tegen mijn borst en gaf me een harde duw. Ondanks het geruzie was ik daar niet op verdacht en duikelde het water in.


  Het water gaf me een behoorlijke schok. Het was kouder dan de lucht, al was het na een ogenblik niet onplezierig koud. Ik kreeg een paar slokken water naar binnen toen ik kopje-onder ging, en het smaakte erg vies en bitter. Hoestend en proestend kwam ik boven water, net toen het achterstuk van de boot langs me gleed. Ik ving een glimp op van Helga, omgedraaid op haar bankje en een verbaasde uitdrukking op haar gezicht. Ik hield mijn gezicht al watertrappend boven de golven, terwijl ik het water uithoestte dat in mijn keel terechtgekomen was. Een deel van het water dat verkeerd terechtgekomen was, schoot bij het hoesten ook de verkeerde kant op en mijn neus in. Het duurde een paar tellen voor ik goed adem kon halen. De schok en het hoesten brachten mijn maag wel tot rust, ontdekte ik tot mijn verbazing, maar het was niet de manier waarop ik het zou hebben gedaan als me keus was gelaten.


  Helga had de wind uit het zeil laten vallen en het roer gedraaid. De Guacamole danste nu op het water, zonder ergens heen te gaan. Ze kwam overeind en keek naar waar ik in het water lag.


  ‘Heb je hulp nodig?’ riep ze.


  We waren niet zo ver van de kade meer toen het gebeurde, dus riep ik: ‘Nee, ik kan wel naar de kant zwemmen.’


  Ik had lichte kleren aan. Mijn natte losse mouwen waren een beetje een probleem, maar ik ontdekte dat het toch wel ging. Ik had hiervoor alleen maar in een zwembad gezwommen, maar ik ontdekte dat het eigenlijk niet moeilijk was om te blijven drijven, al moest ik oppassen dat ik niet meer van dat bittere water binnenkreeg. Ik was geen snelle zwemmer, maar ik was zó als een kurk gebouwd dat het enige wat ik hoefde te doen gewoon doorzwemmen was; zo kon ik zonder veel moeite komen waar ik heen wilde.


  Toen ik overboord viel, waren we zo dicht bij de kade dat ik bij een ladder was toen zij de Guacamole hadden vastgelegd. Ik hees me omhoog, merkte toen dat ik heel moe was, zakte in elkaar en bleef een poosje liggen uitlekken op de planken van de kade. Ik keek toe hoe tien meter verderop Ralph en Helga het zeil lieten zakken en de horizontale mast vastmaakten. Toen ze bijna klaar waren, krabbelde ik overeind en liep de kade af naar het bovenstuk van hun ladder. De zwaartekracht had het grootste deel van mijn energie uitgeput. Ralph greep het ondereind van de ladder beet en begon te klimmen. Op zijn gezicht kwam een verontschuldigende uitdrukking toen hij zag dat ik stond te wachten. Toen hij bovenaan was en net op de kade wilde stappen, pakte ik de ladder met beide handen vast om me schrap te zetten, plantte een sandaal dwars over zijn maag en duwde zo hard ik kon.


  Hij had de ladder stevig vast, maar ik verraste hem. Hij liet de ladder los, zwaaide met zijn armen in een poging om weer in evenwicht te komen, zag dat dat hem niet zou lukken, draaide zich in de lucht om en maakte van zijn val een duik. Hij kwam net achter zijn bootje in het water terecht. Ik boog me over de ladder heen en wachtte tot hij weer bovenkwam. Toen keek ik naar Helga.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb niks gedaan,’ zei ze angstig.


  Ralph pakte de achtersteven van de Guacamole beet en hield zich daaraan vast. Hij keek naar mij op de kade, zijn gezicht vertrokken van woede.


  ‘Ik heb me werkelijk prima geamuseerd,’ zei ik.


  ‘Jullie moeten eens een keer naar het Schip komen, dan laat ik jullie van alles zien.’


  Toen liep ik weg, een spoor van waterdruppels achter me aan. Ik streek mijn natte haar naar achteren, wrong een beetje water uit mijn mouwen, en schudde mezelf zo droog als ik kon. Toen liep ik de kade af. Ik keek niet een keer om. Laat ze hun eigen problemen maar oplossen.


  Ik liep de straat op die we uit waren gekomen. Een paar mensen op straat keken me wat bevreemd aan. Ik zal er wel raar hebben uitgezien, een vreemd klein meisje in rare kleren, en van top tot teen kletsnat. Ik wist niet zeker waar ik was en waar het plein met de verkenner was, maar daar maakte ik me geen zorgen over. Nu ik er een paar uur was, kon Grainau me allang niet meer bang maken.


  Het bleek niets uit te maken dat ik de weg niet wist. Nog voor ik bovenaan de helling was, kwam ik het monster tegen, de dinosaurus, George Fuhonin. Hij was naar mij op zoek geweest en vreemd genoeg was ik bijna blij dat ik hem zag.


  ‘Wat is er met jou gebeurd?’ vroeg hij.


  Ik droop toen al niet meer, maar ik was nog wel kletsnat en ik zal er wel hebben uitgezien als een halfverzopen katje dat ze nog net uit het water hebben gevist. Door en door nat.


  ‘We zijn wezen zwemmen,’ zei ik.


  ‘O. Nou, kom mee naar het Schip, dan kun je daar opdrogen.’


  Toen we weer in de verkenner waren, ging ik het toilet in en zette de heteluchtaanjager aan. Een paar minuten later was ik droog.


  Toen ontdekte ik dat ik ondanks mijn maagaandoeningen van die dag honger had. Ik verstouwde een behoorlijke maaltijd en voelde me daarna een stuk beter. Er gaat niets boven een behaaglijk volle maag.


  Buiten viel bijna de nacht toen Pappa terugkwam, al was het in Scheepstijd nog steeds midden op de middag. Toen het buiten donker begon te worden, waren de mensen die de hele dag hadden staan kijken verdwenen, naar huis om te eten, denk ik. Toen Pappa terugkwam, stond er geen fanfare te spelen.


  Ik hoorde de paarden en liep naar buiten. Een van de bemanningsleden liep langs me heen, de brede loopplank af. Meneer Tubman en Pappa gaven hem de teugels van hun paarden en draaiden zich toen weer om naar meneer Gennaro, die naast zijn eigen paard stond. Ze zagen mij niet staan, vlakbij de deur in de romp.


  Met een heel bezorgde klank in zijn stem zei meneer Gennaro: ‘Deze ongelukkige affaire heeft dus werkelijk geen enkel gevolg voor onze transactie?’


  ‘Geen enkel,’ zei Pappa met een glimlach. ‘U hebt uw excuses al gemaakt en ik ben ervan overtuigd dat mijn dochter alle nodige genoegdoening heeft gekregen toen ze uw zoon het water in duwde. En verder kunnen we de hele zaak maar het beste laten rusten. Volgende week komt ons Schip het erts ophalen dat u klaar hebt liggen…’


  Ik wachtte niet tot hij was uitgesproken. Ik draaide me om en ging naar binnen met in mijn hart een heel warm gloeiend plekje. Hij was niet nijdig op me.


  ‘Waar sta jij om te grijnzen?’ vroeg George.


  ‘O, niks,’ zei ik.


  DEEL II: In mijn wereld


  Hoofdstuk 7


  We vertrokken kort nadat Pappa aan boord was gekomen. Hij en ik en meneer Tubman zaten in de gemakkelijke stoelen in het midden van de salon onderin de verkenner. De drie bemanningleden zaten te kaarten, en George Fuhonin zat boven achter zijn knoppen.


  Ik voelde me stilletjes wel tevreden met mezelf. Van het ene standpunt uit bekeken was mijn verblijf op Grainau niets dan één lange vergissing geweest. Maar zo bekeek ik het niet, ook al besefte ik vaag dat ik een paar vergissingen had gemaakt op het gebied van tact en gezond verstand. Ik vond ze toen niet belangrijk, en ook nu nog zijn ze volgens mij, objectief gezien, vrij onbelangrijk geweest.


  Ik geloof dat ik terecht blij was. Ik zat tot de rand vol van opgetogenheid dat ik me op hun eigen terrein met Moddervreters kon meten en misschien wel niet van ze won, maar in ieder geval ook niet van ze verloor.


  Net als het meisje dat het eerst ontdekte hoe ze vuur moest maken, net als het meisje dat het wiel ontdekte, net als het meisje dat als eerste de moed had om beschimmelde kaas te eten en zo Roquefort ontdekte, had ook ik iets nieuws in de wereld ontdekt. Zelfvertrouwen misschien.


  Fouten had ik wel gemaakt. Mijn zelfvertrouwen was nog in een groeiproces, nog onvoltooid. Als Pappa me op mijn fouten gewezen had, dan waren ze toch blijven bestaan en was mijn zelfvertrouwen misschien doodgeboren. Maar Pappa rookte alleen maar, en glimlachte.


  Ik was zo benieuwd naar de dingen die Ralph Gennaro had gezegd dat ik er Pappa over aansprak en vroeg wat het allemaal betekende.


  ‘Maak je maar geen zorgen,’ zei Pappa.


  ‘Zelfs luisteren naar een Moddervreter heeft geen zin,’ zei meneer Tubman. ‘Hun gezichtsveld is te beperkt. Ze leven in zo’n kleine bekrompen wereld dat ze niet kunnen zien wat er gaande is.’


  ‘Ik wou dat je dat woord niet gebruikte, Henry,’ zei Pappa. ‘Het is even ontactisch en dom als dat rare woord dat Mia heeft gehoord. Wat zei die jongen ook weer?’


  ‘Grijperd.’


  ‘Mmm, ja. Dat woord bedoel ik. Er is geen reden om beledigingen uit te gaan wisselen. We hebben onze manier van leven, en zij hebben hun manier. Ik zou niet op hun manier willen leven, maar ik geloof niet dat het zin heeft om minachtend te doen. Ik ben ervan overtuigd dat er heel goede mensen bij zijn.’


  ‘Het is hun beperkte gezichtsveld,’ zei meneer Tubman. ‘Volgens mij zit Gennaro op dit ogenblik te klagen dat je hem hebt beduveld.’


  ‘Misschien wel,’ zei Pappa.


  ‘Je hebt hem toch niet beduveld, hè, Pappa? Zo te horen was hij blij dat hij het zo kon regelen.’


  ‘Wanneer heb je dat gehoord?’


  ‘Toen jullie aan kwamen rijden.’


  ‘Beperkt gezichtsveld,’ zei meneer Tubman. ‘Het is niet zo’n beste onderhandelaar, en hij was bang dat je vader boos was over het avontuur van je. Hij ging eerder door de knieën dan hij hoefde. Toen was hij heel blij, maar nu spijt het hem waarschijnlijk.’


  Pappa knikte en stopte een tweede pijp. ‘Ik zie geen reden om zijn belangen te gaan behartigen als hij het zelf niet doet. Volgens mij is het zo dat hoe minder we voor de kolonisten doen, des te eerder ze leren op hun tellen te passen. En hoe eerder dat gebeurt, hoe beter. Op dat punt zijn meneer Mbele en ik het oneens. Hij gelooft in uitzonderingen op de regel, dat we de kolonisten beter moeten behandelen dan onszelf. Ik ben niet bereid om dat te accepteren.’


  Meneer Tubman zei: ‘Ik moet toegeven dat ik door naar jou te kijken het een en ander over onderhandelen heb geleerd, Miles.’


  ‘Ik hoop het. Je wordt een slecht onderhandelaar als je de mensen aan de andere kant van de tafel onderschat. En jij, Mia, begaat een vergissing als je een man als meneer Mbele onderschat. De principes waar hij van uitgaat, zijn prima - maar soms ziet hij maar één manier om een doel te bereiken.’


  Na een paar minuten liep meneer Tubman naar de drie bemanningsleden toe en gingen ze een spelletje voor vier personen spelen. Ik besloot om naar boven te gaan.


  Pappa keek op toen ik naar de trap liep. Hij nam de pijp uit zijn mond; zonder dat hij er wat van gemerkt had was de brand er uitgegaan. ‘Ga je de kennismaking met George voortzetten?’


  ‘Misschien.’


  En zo kwam ik weer thuis en in Geo Quad. Later dacht ik na over wat er gebeurd was en ontdekte een paar vergissingen en fouten en de ontdekking deed me geen kwaad, terwijl dat toch wel had gekund.


  Soms is het een kunst, een subtiel soort kunst om de ander niet aan te raken, maar gewoon te zitten roken en over andere mensen te praten. Toen ik weer in het Schip was, voelde ik me nog steeds lekker, en dat bleef zo tot ik ging slapen.


  Ik zat in een gemakkelijke stoel - slecht op mijn gemak - te wachten op Jimmy Dentremont. Ik zat niet steeds heen en weer te draaien of met mijn handen te friemelen, ik voelde me gewoon erg slecht op mijn gemak.


  Dit was de woonzaal van de Slaapzaal van Geo Quad, en hij leek erg veel op de Slaapzaal waarin ik jaren had geleefd. De mate van overeenkomst deed me niet veel, maar ik was hier vreemd en daarom voelde ik me een beetje onzeker.


  Als dat uit de voorgaande pagina’s al niet blijkt, dan zou ik misschien moeten vertellen dat ik altijd het liefst een situatie in de hand heb, in plaats van er onvoorbereid tegenover te komen staan.


  De zaal was alleszins aardig ingericht, maar heel onpersoonlijk. Individualiteit in een vertrek komt van een persoonlijke noot hier en daar, persoonlijke zorg, persoonlijke aandacht, en hoe meer mensen gebruik van een vertrek maken, des te minder persoonlijk het is. Mijn eigen kamer thuis was persoonlijker en individueler dan onze woonkamer, onze woonkamer was weer beter dan de slaapvertrekken van deze Slaapzaal - al had ik ze niet gezien, ik herinnerde me heel goed hoe ze er uitzagen - en die waren weer beter dan waar ik nu zat. Vreemd zijn in een onpersoonlijk vertrek, waarin zich ook andere mensen bevinden die geen vreemden voor elkaar zijn, levert een verveelvoudigd gevoel van vervreemding op.


  De Slaapzaal had een woonkamer (waar ik nu zat), een keuken en studeerzaaltjes (die ik niet kon zien), en slaapruimte boven. Toen ik binnenkwam, keek ik om me heen, en hield toen een van de kleine kinderen aan, een meisje van een jaar of acht, dat hier duidelijk thuishoorde.


  ‘Is Jimmy Dentremont er?’


  ‘Boven denk ik,’ zei ze.


  Bij de deur zat een zoemerpaneel waarvan mensen als ik gebruik konden maken. Ik zocht Jimmy’s naam op en belde toen twee keer lang en één keer kort. Jimmy kwam op weg naar meneer Mbele meestal bij mij langs in plaats van andersom, omdat ons huis niet ver uit zijn route lag, maar vandaag moest ik met hem over iets praten. Hij kwam op het scherm naast de zoemer en zei: ‘O, Mia, hallo.’


  ‘Hoi.’


  ‘Wat doe jij hier?’


  ‘Ik wil iets met je bepraten. Kleed je aan en kom naar beneden.’


  ‘Oké,’ zei hij. ‘Ik trek wat aan, dan kom ik.’ Hij verbrak de verbinding en zijn beeld vervaagde.


  En dus pakte ik een stoel om op hem te wachten. Hij woonde nog niet zo lang in een Slaapzaal, maar een jaar of zo. Hij was geboren dank zij een suggestie van de Eugeneticus van het Schip - zijn ouders hadden elkaar nauwelijks gekend - maar zijn moeder had een kind willen hebben en had hem opgevoed. Maar toen hij elf was, had ze besloten te gaan trouwen en het was Jimmy’s eigen idee geweest om naar een Slaapzaal te verhuizen.


  ‘Ik wilde niemand voor de voeten lopen,’ zei hij een keer tegen me. ‘Af en toe ga ik er ’s avonds wel eens heen. En soms zoek ik mijn vader op.’


  Misschien vond hij het leven in een Slaapzaal wel niet onprettig omdat hij weer bij zijn moeder terug kon komen als hij wilde. Hij scheen het te beschouwen als een tijdelijk iets waarmee hij moest zien te leven tot hij na de Proef een eigen appartement kon krijgen. Ik had er in ieder geval niet al te veel met hem over gepraat, over het wonen in een Slaapzaal dus, niet omdat ik liever niet op zijn tenen ging staan, maar omdat ik dan zelf allerlei gevoelige plekken zou raken. Dit heet tact, en ze zeggen dat het een deugd is.


  Een paar kinderen zaten een soort bordspel te spelen, en ik zat in mijn stoel. Ik keek naar het spel, en ik keek naar de mensen die naar het spel keken, en ik keek naar de mensen die voorbij kwamen, maar niemand keek naar mij. Een paar minuten later kwam Jimmy beneden en ik kwam uit mijn stoel, want ik wilde maar al te graag weg.


  Bij wijze van groet zei ik: ‘Wat ik eigenlijk wil weten is of je vrijdag met mij daarheen wilt.’


  ‘Waarheen?’


  ‘Hoe bedoel je, “waarheen”?’


  ‘Mia, je weet dat ik overal heen wil waar jij wilt dat ik heen ga. Zeg maar waarheen en ik loop braaf achter je aan.’


  ‘Je mag van geluk spreken dat ik niet groter ben dan jij. Als ik groter was dan jij dan kreeg je een schop. Je hoeft helemaal niet zo wijsneuzig te doen.’


  ‘Maar waar ga je dan heen?’


  ‘Weet je dan niet waar ik het over heb?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee.’


  Ik haalde het bericht te voorschijn dat ik gisteren gekregen had en vouwde het open. Er stond in dat ik woensdag naar de dokter moest voor een algemeen medisch onderzoek, en dat ik me op vrijdag met de rest van mijn groep moest melden bij Poort V, Derde Niveau. Daar zou de Overlevingsklas waarbij ik was ingedeeld zich voor de eerste les verzamelen. Ik gaf het papier aan Jimmy en hij las wat erin stond.


  De eerste les van de Overlevingsklas zou op vrijdag 3 juni 2198 vallen. Mijn medische onderzoek was op de dag af anderhalf jaar voor we zouden worden afgezet op de een of andere kolonieplaneet om onze Proef te ondergaan. Er is geen voorschrift dat het volgen van de lessen verplicht stelt, maar in de praktijk maakt iedereen gebruik van de hulp die geboden wordt. In je leven komt het maar een paar keer voor dat je duidelijk weet dat één mogelijkheid goed en de andere slecht is, en dit was een van die paar keer. Ze zetten ons niet gewoon af om te sterven. Ze trainen ons, anderhalf jaar lang en dan zetten ze ons op een planeet om erachter te komen hoeveel we aan de training hebben gehad.


  Om de drie, vier maanden begon een nieuwe cursus, en de laatste was in maart gestart, dus het briefje kwam niet onverwachts. Omdat Jimmy ook in november was geboren - dat had hij maar al te vlug gezegd toen we elkaar voor het eerst zagen - moest hij wel in dezelfde klas zijn ingedeeld als ik. Om heel eerlijk te zijn: ik wilde vrijdag gewoon niet alleen zijn.


  ‘Ik weet er niets van, van zo’n brief,’ zei Jimmy. ‘Ik had er ook een moeten krijgen. Wanneer is jouw brief gekomen?’


  ‘Gisteren. Ik dacht dat je me er vanochtend wel over zou bellen, maar dat heb je niet gedaan.’


  ‘Ik geloof dat ik maar even ga kijken of er iets is. Ogenblik.’ Hij ging op zoek naar de Slaapzaalmoeder en kwam een paar minuten later terug met een briefje dat gelijkluidend was aan het mijne. ‘Het lag voor me klaar. Ik keek gewoon niet of er wat lag, en ze had er niet aan gedacht het tegen me te zeggen.’


  Jimmy had één eigenschap waaraan ik me ergerde, maar die ik op een bepaalde manier ook bewonderde. Of misschien was het wel iets waarover ik me verwonderde. Bij minstens twee gelegenheden had ik Jimmy opgebeld en een boodschap voor hem achtergelaten, een keer om me terug te bellen, een keer om te laten weten dat ik niet naar meneer Mbele kon gaan. Geen van de twee keer kreeg hij mijn boodschap, omdat hij geen van de twee keer keek of er iets voor hem was.


  Dat irriteert me. Ik benijd ook iemand die zich zo weinig zorgen maakt over wie er opgebeld zou kunnen hebben. Jimmy zegt gewoon dat hij het te druk heeft om zich over dat soort dingen zorgen te maken.


  Jimmy vond het wel een goed idee om vrijdag samen naar de eerste les te gaan. Tot op dat ogenblik waren we zeker geen goede vrienden - er was een antagonistisch element in onze verhouding - maar we kenden elkaar wel, en we hadden meneer Mbele gemeen. We vonden het allebei geloof ik wel zinnig om samen met dit nieuwe in ons leven kennis te maken.


  Toen we op weg waren naar meneer Mbele zei ik: ‘Weet je nog toen ik terug was gekomen van Grainau en met jou en meneer Mbele zat te praten over die jongen en zijn zusje?’


  ‘Die met die rare ideeën over hoe het er hier toegaat?’


  ‘Ja. Een van de dingen die ze zeiden was dat we altijd naakt rondliepen. Ik had allerlei tegenwerpingen tegen wat ze zeiden. Ik vraag me af wat ik zou hebben gezegd als ze hier waren geweest en jou op de vid hadden gezien zonder een draad aan je lijf.’


  ‘Ze zouden wel hebben gedacht dat ze het altijd al bij het rechte eind hadden gehad,’ zei Jimmy, en daar had hij natuurlijk gelijk in.


  ‘Ja. Maar dat was niet zo.’


  ‘Dat weet ik nog niet. Ik liep toch naakt rond?’


  ‘Jawel, maar dat was in je eigen kamer. Thuis loop ik ook naakt rond. Ze dachten dat we nooit kleren aan hadden.’


  ‘Nou,’ zei Jimmy slim, ‘er is geen reden dat we dat zouden doen, hè?’ Hij begon zijn hemd over zijn hoofd te trekken. ‘We zouden precies kunnen zijn wat zij denken dat we zijn, en ons leven zou er toch niks minder om zijn?’


  ‘Doe niet pervers,’ zei ik.


  ‘Wat is er pervers aan naaktlopen?’


  ‘Jimmy Dentremont, doe niet zo dwars. Ga jij grond eten omdat zij zeggen dat we dat hier doen? Ik had er helemaal niet over moeten beginnen.’


  Af en toe heb je dat, dan zeg je de verkeerde dingen tegen de verkeerde mensen. Het had er veel van weg dat ik Grainau maar beter helemaal niet kon aanroeren. Net nadat ik terug was gekomen, maakte ik de fout om te zeggen wat ik werkelijk van de Moddervreters vond, in aanwezigheid van Jimmy en meneer Mbele.


  ‘Stinken ze echt?’ vroeg meneer Mbele.


  Jimmy en ik zaten op de sofa in meneer Mbeles appartement. Ik had mijn agenda bij me met aantekeningen over wat ik gelezen had, een paar onderwerpen voor discussie en titels van een stapeltje boeken die me door meneer Mbele waren aangeraden. Ik besefte dat ik net iets had gezegd dat ik niet kon verdedigen, dus ik haalde bakzeil.


  ‘Ik weet niet of het echt waar is. Iedereen zegt het. Wat ik bedoelde is dat ik niks op had met wat ik van ze zag.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Jimmy.


  ‘Is dat een echte vraag, of zit je alleen maar te prikken?’


  ‘Ik wil het ook graag weten, Mia,’ zei meneer Mbele. Van hem moest het gemeend zijn, niet alleen maar spitten naar iets om het mee oneens te zijn. Meneer Mbele koos nooit partij voor de een tegen de ander. ‘Ik weet het niet goed. We konden niet met elkaar opschieten. Moet ik een betere reden hebben?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Jimmy.


  ‘Nou, als je dat vindt, moet je me eens één goeie reden geven waarom je altijd zo vijandig doet.’


  Jimmy haalde half zijn schouders op, en keek wat ongelukkig.


  ‘Je hebt er geen. Ik heb gewoon iets gezegd dat je niet aanstond. Nou, mij stonden de Moddervreters niet aan. Ik kan verdorie best zeggen dat ze stinken als ik dat wil.’


  ‘Je zult wel gelijk hebben,’ zei Jimmy.


  ‘Hmmm,’ zei meneer Mbele. ‘En als het nou eens niet waar is? Als wat je zegt de ander nu eens kwetst, of als je jezelf alleen maar omhoogsteekt door een ander af te breken?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei ik.


  ‘Ben je het met me eens dat dat geen goede handelwijze is?’


  ‘Ja.’


  ‘Goed. Mijn persoonlijke mening is, dat zeggen dat de Kolons stinken alleen maar een zichzelf rechtvaardigende mythe is, bedacht om ons ten opzichte van de Kolons een moreel superioriteitsgevoel te bezorgen en om ons ervan te overtuigen dat we het gelijk voor honderd procent aan onze kant hebben. Wat je hebt gezegd zorgt er waarschijnlijk voor dat ik niet meer luister naar wat je misschien nog aan geldige argumenten hebt. En dat zou je zeker niet van pas komen.’


  ‘Hoe klinkt dit?’ zei Jimmy, die ons gesprek oplettend had gevolgd. ‘Je mag mensen om niet te verdedigen redenen onsympathiek vinden, maar uitschelden mag je ze niet. Je hoeft je antipathieën niet te verantwoorden, maar je beweringen wel.’


  ‘Dat is wat al te eenvoudig gesteld,’ zei meneer Mbele.


  Dit leidde gelukkig de aandacht af van de bewering waarmee ik was begonnen, en toen een nieuwe gedachte bij me opkwam, bracht ik hem in het midden. ‘En de mensen die je aardig zou moeten vinden - maar die je niet aardig vindt? En de mensen die je niet aardig zou moeten vinden - en die je toch aardig vindt?’


  ‘En wat wil dat allemaal zeggen?’ vroeg Jimmy.


  ‘Nou, zeg bijvoorbeeld dat jij en ik het over alles eens zijn, en dat ik jou respecteer en dat jij nooit iets onaardigs doet - zoals bijvoorbeeld zonder reden de hele tijd katten - en toch kan ik je niet uitstaan. Of zeg dat er iemand is die ik niet zou moeten mogen - een schoft, iemand die alles doet als hij er maar gewin in ziet - en toch mag ik hem. Kun je sympathie of antipathie scheiden van wat iemand doet?’


  Meneer Mbele glimlachte, alsof hij plezier schepte in de loop van het gesprek. ‘Maak jij dan onderscheid tussen de twee?’


  ‘Ik geloof het wel.’


  ‘Jimmy?’


  Jimmy zei een tijdje niks terwijl hij nadacht over de vraag. Ik wist het antwoord al, want ik had het net helemaal voor mezelf uitgewerkt. Iedereen maakt dat onderscheid, anders zouden er geen charmante, door iedereen geaccepteerde schoften zijn.


  ‘Ik geloof dat ik ook wel onderscheid maak,’ zei Jimmy.


  ‘Wat ik geloof dat ik bedoelde was: móét je dat onderscheid maken?’


  ‘Is het niet meer ter zake om je af te vragen of het enig verschil maakt of dat onderscheid er nu wel of niet is?’


  ‘U bedoelt: als je er toch niets aan kunt doen?’


  ‘Nee. Ik bedoelde: spelen je emoties mee bij het beoordelen van mensen die je wel of niet mag?’


  ‘Alicia MacReady?’ zei Jimmy. ‘Iedereen mag haar graag, zeggen ze. Maakt dat enig verschil bij het besluit dat de Scheepsvergadering gaat nemen?’


  Alicia MacReady was de vrouw met het illegale kind. De vraag wat er moest gebeuren was in de Raad besproken, maar was nu in andere handen. Blijkbaar had ze gedacht dat ze een genadiger behandeling zou krijgen als het oordeel moest worden geveld door de Scheepsvergadering, en dus had ze van de mogelijkheid gebruik gemaakt om de zaak elders aanhangig te maken. De Raad had daarmee ingestemd; dat deed ze meestal bij moeilijke of belangrijke zaken.


  De Scheepsvergadering was een bijeenkomst van alle volwassenen van het Schip die in het amfitheater op het Tweede Niveau bijeenkwamen en daar stemden; iedere volwassene had één stem. Omdat Alicia MacReady heel populair was - dat was het enige wat ik had gehoord; tot ze door deze affaire bekend was geworden had ik nog nooit van haar gehoord, laat staan haar ontmoet - wilde ze haar zaak verdedigen in de Scheepsraad in de hoop dat vriendschap hier zwaarder zou wegen dan in de Raad.


  ‘Dat is een goed voorbeeld,’ zei meneer Mbele. ‘Ik weet niet of het enig verschil zal maken. Ik weet dat jullie niet zelf aanwezig kunnen zijn, daarom zou ik jullie willen aanraden om over de video te kijken naar wat er gebeurt. De volgende keer kunnen we het misschien over de beslissing hebben. Maar dit is maar een onderdeel van een groter probleem, namelijk: wat is juist gedrag? Ethica, dus. Dit is iets waarmee een ordinoloog’ - een knik naar Jimmy - ‘of een syntheseur’ - een knik naar mij - ‘volkomen vertrouwd zou moeten zijn. Ik zal een stel titels opgeven waarmee jullie kunnen beginnen. Lees ze op je gemak door, en als je er klaar mee bent, zeg het dan tegen me.’


  En zo zette hij ons aan het lezen van boeken over ethiek. Hij liep naar de planken waarop zijn boeken stonden en las titels en schrijvers op die wij moesten overschrijven: de school van Epicurus, de Utiliteitsfilosofen, de Stoïcijnen, de Machtsfilosofen, rationeel en emotioneel, en allerhande Humanisten. Plus nog een stel godsdienstige ethische stelsels. Als ik had geweten dat dit alles het gevolg zou zijn van mijn ene gewone, eerlijk bevooroordeelde opmerking, dan had ik mijn mond nooit opengedaan. Misschien zit hierin een les verborgen, maar als dat al zo is, dan heb ik hem nog nooit geleerd; ik heb nog steeds een lelijke neiging om mijn mond open te doen en mezelf zo allerlei moeilijkheden te bezorgen.


  Woensdag ging ik naar dokter Jerome, op 1 juni. Vanaf de eerste dag dat ik me kon herinneren was ik een paar keer per jaar bij hem geweest. Hij was niet klein, niet groot, ergens tussenin, had aanleg voor een buikje, en had een baard, net als de meeste artsen. De zijne was zwart. Ik vroeg er een keer naar toen ik veel jonger was, en hij zei: ‘Hij is of om onze patiënten zelfvertrouwen te bezorgen, of onszelf, ik weet niet meer welk van de twee.’


  Terwijl hij me onderzocht, praatte hij, net als altijd, een voortdurende stroom commentaar, half tegen mij en half tegen zichzelf, en alles met monotone, zachte stem. Het gevolg was dat je wat rustiger werd (en misschien was dat ook wel de bedoeling), net als een ruiter een schichtig veulen kalmeert met zijn stem. Het maakte deel uit van Dr Jeromes beroepsgedrag. ‘Heel aardig. Heel aardig. Prima, ja. Uitstekend, zo. Inademen. Nu weer uit. Goed. Hmmm-hum. Jaja. Heel aardig.’


  Het is altijd de vraag hoeveel je kunt geloven van wat een arts zegt - hij heeft óók een ethisch probleem: hoeveel mag hij jou vertellen? - maar ik had geen reden om Dr Jerome niet te geloven toen hij zei dat ik kerngezond en in prima conditie was. Ik hoefde voor niets te worden behandeld voor ik aan de Overlevingsklas kon beginnen. Helemaal in orde.


  ‘Het is altijd fijn om je weer eens te zien, Mia,’ zei hij. ‘Ik wou dat iedereen zijn gezondheid zo goed was, dan had ik wat meer vrije tijd.’


  Hij zei nog iets. Toen hij mijn gewicht en lengte opnam, zei hij: ‘Je bent meer dan zeven centimeter langer geworden sinds de laatste keer dat je bij me was. Heel goed.’


  Meer dan zeven centimeter. Ik weet niet of dat door Pappa kwam of door de natuur, maar ik was behoorlijk in mijn sas toen ik het hoorde.


  Hoofdstuk 8


  Jimmy en ik stapten bij Ingangspoort V op het Derde Niveau de pendel uit.


  Om twee uur moest onze groep hier bijeenkomen. We waren ongeveer tien minuten te vroeg. De deur van de pendel gleed open en we stapten uit de cabine. Toen we uitgestapt waren, schoot de cabine weg omdat iemand anders op een ander niveau er gebruik van wilde maken, net als bij een lift. Op de dia-niveaulijn, maar een paar meter bij ons vandaan, stonden een paar cabines te wachten tot iemand ze nodig had.


  De deur die uit de pendelkamer voerde, was dubbel uitgevoerd, maar allebei de deuren stonden open. Erboven hing een bord: POORT V. DERDE NIVEAU: PARK. Door de open deur kon ik licht, gras en grond zien, en ook een groep kinderen van ongeveer mijn leeftijd, allemaal aan de andere kant van de poort.


  ‘Daar staat de rest,’ zei Jimmy.


  Het Derde Niveau is onderverdeeld in drie verschillende, onderling gescheiden landschappen, elk met een eigen doel. Eerst zijn er de bebouwde gebieden, die voedsel en zuurstof opleveren, en voer voor het vee dat we houden. Koeien zijn de enige levende slachtdieren aan boord, ons andere vlees komt van verschillende culturen in grote kuipen of vaten, ook hier op het Derde Niveau. Het tweede landschap is het park. Er zijn bomen, een meer, bloemen, grasland, picknickplaatsen, ruimte om te lopen, ruimte om te rijden. Zo zou je misschien de planeten willen hebben. Het derde en laatste landschap is de wildernis, die veel op de parken lijkt, maar gevaarlijker is. Er leven ook wilde dieren. Het is er woester en de begroeiing wordt aan haar lot overgelaten. Het is ontworpen voor de jacht, voor het nemen van risico’s, en voor het trainen van nog-niet-helemaal-volwassen-mensen. Tot nu toe was ik nog nooit in de wildernis geweest, alleen in de landbouwgebieden en de parken.


  ‘Vooruit,’ zei ik.


  We liepen de deuren door, en toen door een korte tunnel, zo’n drie meter lang. De transparante poort week uiteen en we liepen erdoor. Buiten waren er bomen en stallen, tussen de bomen een omheinde ruimte voor loslopende paarden, en een gebouw met een muur die ongeveer zestig centimeter boven de grond begon en iets meer dan twee meter boven de grond eindigde, met een meter daarboven een puntdak. Hierin zaten kastjes en douches.


  Alleen hier, op het Derde Niveau, kon je goed zien hoe gróót het Schip was. Overal elders waren er om de haverklap wanden, maar hier had je een bijna onbelemmerd uitzicht. Het was kilometers tot het dichtstbijzijnde punt waar grond en dak elkaar troffen tegen de wand van het Schip. Het dak was driehonderd meter boven je, en je moest scherpe ogen hebben om losse onderdelen en details, zoals sproeiers, te kunnen zien. Achter ons steeg de pendelbuis uit het station op en verdween als een zwarte streep in het dak, ver boven ons. De dia-niveaulijn ging bij het station onder de grond, zodat je die niet kon zien.


  Het was nog voor tweeën, dus de kinderen die er al waren, stonden onder de bomen naast de open wei voor de paarden naar de dieren te kijken. Ik herkende Venie Morlock; niet dat ik me daarover verbaasde, ze was maar een maand ouder dan ik en ik had wel verwacht dat we in dezelfde Proef-groep terecht zouden komen.


  Anderen kwamen achter ons uit het pendelstation. Jimmy en ik liepen naar de kinderen die naar de paarden stonden te kijken. Ik had natuurlijk paard kunnen leren rijden toen ik nog klein was, net als ik had leren zwemmen, maar ik had het niet gedaan, eigenlijk zonder bepaalde reden. Ik was niet bang voor paarden, maar ik was wel op mijn hoede voor ze. Een ander meisje was dat niet. Ze stak een hand door de omheining en aaide een rossige merrie.


  Een lange, stevig gebouwde jongen die vlak bij ons stond, keek naar haar en zei: ‘Ik kan niet tegen kinderen, en die Debbie is zó’n kind.’


  Een ogenblik later klonk een metalig geluid toen iemand op een fluitje blies. Ik keek op mijn horloge en zag dat het precies twee uur was. Twee mannen stonden op de ene tree naar het gebouw met de kastjes en de douches. Een ervan had een fluitje in zijn hand. Hij was jong, ongeveer vijfenveertig, en had een gladde huid. Hij was ook ongeduldig.


  ‘Vooruit,’ zei hij, en wenkte geërgerd. ‘Vooruit, hierheen.’


  Hij was van gemiddeld postuur en had donker haar, en in zijn hand had hij een lijst. Hij zag eruit als een man die graag zijn tijd doorbracht met lijsten zus en lijsten zo. Er zijn mensen die geen voldoening in het leven vinden als ze niet vooruit plannen kunnen maken en dan de dingen die hen overkomen één voor één van een lijst kunnen afkruisen.


  We gingen om hem heen staan, en hij ritselde met zijn formulier. De andere man stond kalmpjes naast hem. Hij was ook van gemiddeld postuur, maar iets ouder, zijn huid was heel wat meer gerimpeld, en hij had veel minder formele kleren aan.


  ‘Geef antwoord als je je naam hoort,’ zei de jongste man, en hij begon onze namen af te roepen. Hij begon met Allen, Andersson en Briney, Robert; dat was de grote jongen die het niet op kinderen had, en hij eindigde met Wilson, You en Young. Er waren ongeveer dertig namen.


  ‘Er ontbreken er twee,’ zei hij tegen de ander toen hij klaar was. ‘Stuur ze een tweede bericht.’


  Toen draaide hij zich weer naar ons om, en zei: ‘Ik heet Fosnight, en ik sta aan het hoofd van alles wat te maken heeft met voorbereiding op en uitvoering van de Proef, en daar horen ook de Overlevingsklassen bij. Er zijn op het ogenblik zes klassen bezig, deze inbegrepen; de verschillende groepen oefenen in verschillende delen van het Derde Niveau. Deze klas komt van nu af aan hier bij Poort V bijeen, op maandagmiddag, woensdagmiddag en vrijdagmiddag om half één ’s middags. Als dat samenvalt met schooluren, middagen waarop je bij je Begeleider moet zijn, of iets anders, moet je een oplossing zien te vinden. Misschien iets op een andere tijd zetten - niet deze klas, natuurlijk - of het een of het ander gewoon overslaan. We laten het regelen van dit soort dingen helemaal aan jullie over. Ook helemaal aan jullie laten we over of je al dan niet komt, maar ik kan je garanderen dat je kansen om je Proef te overleven oneindig veel groter worden als je steeds meedoet met je Overlevingsklas. Jullie groep is iets kleiner dan een groep meestal is, dus jullie zouden het heel goed moeten doen. Jullie hebben ook het geluk dat je meneer Marechal hier als instructeur krijgt - het is een van onze beste zes.’ Hij glimlachte bij zijn grapje.


  Meneer Fosnight gedroeg zich kort en zakelijk, alsof hij in zijn hoofd een voor een zijn streepjes zette. Nu gaf hij het fluitje aan Marechal.


  ‘Fluit,’ zei hij. Hij gaf hem de lijst. ‘Lijst.’ Toen draaide hij zich weer om naar de groep die op een kluitje voor hem stond. ‘Nog vragen?’


  Het was allemaal zo snel en overwacht gegaan dat we hem alleen maar nietszeggend aankeken. Niemand deed zijn mond open.


  ‘Goed,’ zei hij. ‘Veel succes.’ En hij liep weg alsof het laatste punt op zijn lijstje tot volle tevredenheid was afgewerkt, en hij zich van de zoveelste vervelende, maar noodzakelijke taak had gekweten.


  Meneer Marechal keek naar het fluitje in zijn hand en toen naar Fosnight die naar het pendelstation liep. Hij zag er niet naar uit of hij veel met fluitjes ophad. Toen stak hij het fluitje in zijn zak. Hij vouwde de lijst op en stak die ook in zijn zak. Toen hij klaar was, keek hij op en liet zijn ogen langzaam over de groep glijden, misschien om ons eens goed in zich op te nemen. We keken terug, tuurden aandachtig naar de man onder wiens leiding we de volgende anderhalf jaar zouden staan. En ik moet zeggen dat meneer Marechal op het eerste gezicht geen indrukwekkende figuur was.


  Hij zei: ‘Meneer Fosnight is iets vergeten wat hij altijd anders wel zegt, dus ik zal het in zijn plaats zeggen als ik me zo’n beetje kan herinneren hoe het gaat. Er is een antropologische naam voor Proef. Overgangsritueel. Het is een formele manier om van het ene stadium van je leven in het andere te komen. Elke gemeenschap kent dit soort rituelen. Wat belangrijk is en wat je je moet herinneren, is dat het volwassen-zijn hierdoor betekenis krijgt, omdat je de status van volwassene hebt verdiend als je terugkomt van je Proef. Dat maakt de Proef de moeite van het concentreren waard.’


  Toen hield hij op en keek naar rechts. De hele groep volgde zijn voorbeeld. Meneer Fosnight kwam teruglopen van de pendel. Toen hij vlakbij was, zei meneer Marechal vragend: ‘Overgangsritueel?’


  ‘Ja.’


  ‘Laat maar. Ik heb het ze net zelf al verteld.’


  ‘O,’ zei meneer Fosnight. ‘Dank u zeer.’ Hij draaide zich om en liep weer naar het pendelstation.


  Hij deed zo nors over de hele toestand dat toen hij weer uit het zicht was verdwenen, iedereen begon te lachen. Meneer Marechal liet ons even onze gang gaan, toen zei hij: ‘Zo is het wel genoeg. Ik wil nu alleen nog een paar dingen van mezelf zeggen. Ik en de mensen die jullie later dingen komen voordoen zullen ons best doen om jullie heelhuids door je Proef te slepen. Als jullie goed opletten, zou dat niet al te moeilijk moeten zijn. Oké? Het eerste wat ik ga doen is jullie een paard geven en je de eerste beginselen van het rijden bijbrengen.’


  Meneer Marechal praatte steeds heel langzaam, en af en toe kon hij wel eens niet helemaal uit zijn woorden komen, maar hij had wel het soort persoonlijk gezag dat ervoor zorgt dat de mensen naar je luisteren. Zonder op de lijst in zijn zak te kijken, riep hij namen van kinderen en namen van paarden af. Ik kreeg iets dat Nincompoop heette. Daar moest iedereen om lachen. Jimmy’s paard heette Pet - de laatste t schrijf je wel, maar spreek je niet uit, omdat het een naam uit het Frans is - en Venitia Morlock kreeg een paard dat Slats heette. Toen ook Rachel Yung een paard had gekregen gingen we naar de omheinde weide, waar meneer Marechal op de bovenste paal van de omheining ging zitten.


  ‘Van nu af aan zijn die paarden van jullie,’ zei hij. ‘Word niet sentimenteel over de beesten. Ze zijn gewoon een manier om van de ene plek naar de andere te komen, net als een helipak, en jullie zullen met allebei ervaring opdoen. Maar je zult voor allebei moeten zorgen ook, en dat betekent vooral het paard waarmee je voortaan samen zult zijn. Een paard is een dier en dat betekent dat hij gauwer kapot gaat dan een machine als hij niet wordt verzorgd. En paarden verzorgen zal ik je leren - en goed ook!’


  Eén van de kinderen stak zijn hand op. ‘Ja, Herkovitz?’


  Herkovitz was een beetje verbaasd dat Marechal zijn naam zo snel wist. ‘Als paarden zulke beroerde beesten zijn, waarom moeten we dan zoveel moeite doen om paard te leren rijden? Dat zou ik wel eens willen weten.’


  Nog langzamer dan anders zei meneer Marechal: ‘Ik zou je wel kunnen vertellen waarom, maar waar het allemaal op neerkomt is dat je een bepaalde opgave krijgt, waarbij bepaalde regels gelden, en een van die regels is dat je paard moet kunnen rijden. Maar ik zou me er maar niet al te veel zorgen over maken. Na een tijdje vind je rijden misschien wel leuk.’


  Hij zwaaide zich over het hek en sprong aan de binnenkant op de grond. ‘Nu ga ik jullie het eerste laten zien wat je bij rijden doet. Het eerste wat je bij rijden doet is je paard zadelen.’


  Een van de jongens zei: ‘Meneer Marechal, ik kan al paardrijden. Moet ik nu toch blijven?’


  ‘Nee, Farmer, dat hoef je niet. Je kunt alles overslaan wat je maar wilt. Maar één ding moet je wel beseffen. Voor je wegloopt van iets kun je maar beter honderd procent zeker zijn dat je alles weet wat ik je ga laten zien, want ik vertik het om het nog een keer te doen als je dan iets mist. Als je er niets aan kunt doen, strijk ik misschien mijn hand over mijn hart - als ik in een heel goeie stemming ben. Als je door eigen schuld bij de rest achterop raakt, moet je ook zelf die achterstand weer inhalen.’


  Farmer zei dat hij dan wel zou blijven om te zien hoe een en ander in zijn werk ging.


  Meneer Marechal ving een van de drie paarden in de omheining, de rode merrie, en deed haar een bit in, op zo’n manier dat wij goed konden zien hoe hij het precies deed. Toen legde hij de deken op haar rug, en daarover het zadel met de twee riemen. Daarna haalde hij alles er weer af en liet ons nog een keer zien hoe het moest. Toen hij klaar was, zei hij: ‘Zo. Nu moeten jullie het proberen. Ga je spullen halen en breng je paarden hierheen.’


  Iedereen liep door elkaar. Eerst moest je je paard zien te vinden, dan moest je kennismaken met het beest, je spullen bij elkaar zoeken en tenslotte bit, deken en zadel op hun plaats zien te krijgen. Nincompoop bleek bruin te zijn - kastanjebruin, zeggen ze - en niet erg groot, meer een pony dan een paard. Een pony heeft een schouderhoogte van minder dan een meter veertig. Een nogal willekeurig gekozen hoogte, als je het mij vraagt. Ik was blij dat hij niet al te groot was, want een forser uitgevallen dier zou me waarschijnlijk nog meer hebben geïntimideerd dan hij. Maar ik had nauwelijks tijd om me te laten intimideren, net genoeg tijd om met de anderen in een rij te gaan staan, onze spullen links van ons. Meneer Marechal ging voor ons staan en zei wat we moesten doen.


  De eerste keer ging het beroerd. Ik kreeg alles op zijn plaats - tenminste dat dacht ik - maar toen ik een stap achteruit deed, bleef het zadel niet op zijn plaats zitten. Heel even scheen alles in orde te zijn, en ik keek al blij, maar toen ik weer keek, hing het scheef. De riemen schenen goed strak te zitten, maar het zat toch scheef.


  Ik zei tegen mezelf dat ik het nog maar eens moest proberen. Ik gespte de riemen onder de buik van het paard los, zette het zadel recht, en trok toen de riemen weer aan.


  Meneer Marechal liep de rij af om te kijken hoe we het deden en goede raad te geven. Hij was net bij mij toen ik de riem strak trok.


  ‘Ik zal je eens wat laten zien,’ zei hij. Hij liep naar Nincompoop, en ramde zijn knie hard tegen de buik van het paard. Nincompoop zei: ‘Whoef,’ toen de lucht uit zijn lichaam werd gedrukt, en meneer Marechal trok de riem goed strak. Het paard keek hem verwijtend aan toen hij de riem vastgespte.


  ‘Als je er niets aan doet, zet deze hier elke keer zijn lijf uit,’ zei meneer Marechal. ‘Je moet hem duidelijk maken dat je slimmer bent dan hij.’


  We bleven ongeveer een uur ons zadel opleggen en weer afdoen voor het voor die dag afgelopen was. Op weg naar huis vroeg ik aan Jimmy wat hij er van dacht. We stonden samen met nog zes anderen uit onze groep in de cabine van de pendel.


  ‘Ik mag Marechal wel,’ zei hij. ‘Volgens mij wordt het best een goeie tijd.’


  Een van de meisjes zei: ‘Hij heeft geen geduld en tijd voor nonsens. Dat vind ik fijn, want zo verknoeien we onze tijd niet.’


  De jongen die Farmer heette stond ook in onze cabine. Hij was de jongen die al kon paardrijden. ‘Verknoeide tijd voor mij,’ zei hij. ‘Hij heeft niks gezegd dat ik al niet wist. Dat noem ik nog eens nonsens.’


  ‘Misschien voor jou wel,’ zei Jimmy, ‘maar de meeste anderen hebben iets geleerd. Als je alles al weet, moet je gewoon niet komen. Net als hij zei.’


  De jongen haalde zijn schouders op. ‘Misschien doe ik dat ook wel.’


  In de dia-Niveau pendel naar Geo Quad zei ik tegen Jimmy: ‘Ik was zelf ook een beetje teleurgesteld.’


  ‘Over Marechal?’


  ‘Nee. Over de hele middag. Ik verwachtte iets meer.’


  ‘Wat precies dan?’


  Ik wierp hem een snelle blik toe. ‘Je prikt me altijd graag op iets vast, hè?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik wil gewoon graag weten wat je bedoelt, als je iets bedoelt.’


  ‘Nou, meneer Wijsneus, wat ik bedoelde was dat het allemaal zo zakelijk leek, zo gewoontjes. Er moet toch een beter woord zijn… ondramatisch.’


  ‘Maar ze zeggen altijd dat de Zesde Klas behoorlijk saai is. Over een maand of drie hebben we de hele saaie aanloop gehad, dan zou het opwindender moeten worden.’


  We reden zwijgend een poosje door terwijl ik nadacht over wat hij had gezegd. Toen zei ik: ‘Nee, dat denk ik niet. Volgens mij blijft het hetzelfde, of we nu in de Zesde Klas zitten of in de Vierde of waar dan ook. Het blijft overal hetzelfde. Overal zakelijk.’


  ‘Wat is er met jou aan de hand?’


  ‘Niks. Ik geloof gewoon niet meer in avonturen.’


  ‘Sinds wanneer?’


  ‘Sinds nou net.’


  ‘Omdat het vandaag niet opwindend was. Nee - “dramatisch”? Was naar Grainau gaan dan geen avontuur?’


  ‘Denk je soms dat kopje onder gaan in een grote plas smerig smakend water een avontuur is?’ zei ik sarcastisch. ‘Heb je ooit een avontuur meegemaakt?’


  ‘Ik geloof van niet. Maar dat betekent niet dat ze niet bestaan.’


  ‘Nou, maar ik vind van wel.’


  De zomer waarin ik twaalf werd, gleed voorbij, en ik herinner me hem voornamelijk als een drukke tijd, waarin veel gebeurde. In welke volgorde precies weet ik niet meer. Ik zou wel wat kunnen verzinnen, maar geen enkele gebeurtenis steekt echt met kop en schouders boven de andere uit, en daarom doe ik dat maar niet. Ik begon die zomer bijvoorbeeld voor het eerst te menstrueren - dat is belangrijk omdat het betekent dat je groeit, maar verder kun je er vrijwel niks over zeggen. En er waren ook danslessen. Misschien vraag je je wel af waar die goed voor waren, maar ze hoorden toch heus bij het programma van onze Overlevingsklas.


  ‘Dit is niet leuk en het is niet grappig,’ zei meneer Marechal. ‘Het is ernstig bedoeld, werkelijk bloedserieus. Je struikelt over je eigen voeten. Je weet niet wat je met je handen moet doen. Als je in een situatie komt te verkeren waarin je in één seconde precies de juiste handeling moet verrichten, dan is spierbeheersing van het grootste belang. Je wilt dat je lichaam vóór je werkt, niet tegen je. En niet alleen ga ik jullie danslessen geven, God-nog-an-toe, ik ga jullie ook aan het borduren zetten.’


  We kregen dus borduren, danslessen, ongewapend vechten, en lessen in het omgaan met wapens, en meneer Marechal was in alle gevallen onze instructeur. Hij liet ons films zien van mensen die handwapens trokken en ze lieten vallen, van mensen die van paarden vielen (dat deed ik zelf ook een paar keer), en van mensen die vreselijk in angst zaten. De films werden genomen op een soort hindernisbaan, waar je als je niet oppaste, opeens viel omdat de grond onder je wegklapte. Misschien hing er wel een touw om je aan vast te grijpen, of anders moest je zien dat je bij het op de grond terechtkomen je enkel niet bezeerde. Aan het eind van de zomer, toen we overgingen van de Zesde Klas naar de Vijfde, begonnen we zelf aan hindernisbanen. Het belangrijkste doel was niet om ons individuele vaardigheid bij te brengen, maar om ons te leren soepel en intelligent te reageren als we in een moeilijke situatie verzeild raakten. We zagen hoe we individuele dingen moesten doen, maar dat was niet het belangrijkste.


  Ik had dus wel ongelijk gehad toen ik dacht dat het van begin tot eind een zakelijke bedoening zou blijven. De Overlevingsklas was serieus, en zakelijk, maar het was ook een intelligente, interessante opleiding. Verder bezorgde de klas me een hele nieuwe serie vrienden, en ze begonnen zoveel van mijn tijd in beslag te nemen dat ik mijn eerste kennissen hier steeds minder zag. Ik praatte nog één keer met Mary Carpentier, maar we ontdekten dat we elkaar niet veel te zeggen hadden, en daarna kwam het er gewoon niet meer van om het contact nog te onderhouden.


  Maar het belangrijkste was dat uit de eenendertig kinderen in de Overlevingsklas een kerngroepje van zes ontstond. We waren niet allemaal heel goeie vrienden van elkaar, want Venie Morlock was er ook bij, en een paar van mijn beste vrienden niet. Het was gewoon… de groep. Ik dus, en Venie, Helen Pak, een vriendin van mij, Attila Szabody en Jimmy, ook vrienden (al wist ik het van Jimmy nog niet zo zeker) en Riggy Allen, die weer een goede vriend van Attila was. Helen en Riggy zagen allebei iets in Venie, zo was zij erbij gekomen. En al ergerde ik me nog wel eens aan haar, het feit dat ik weer nieuwe vrienden had, was voor mij het bewijs dat ik me had aangepast aan mijn nieuwe bestaan in Geo Quad. Ik hoefde tenminste niet eenzaam door mijn Overlevingsklas heen.


  Eén grote gebeurtenis weet ik me nog heel levendig te herinneren: het geval Alicia MacReady. Net als bij de meeste grote bijeenkomsten, komt er ook bij een Scheepsvergadering een bepaalde hoeveelheid organiseerwerk kijken. Er is iemand nodig om ervoor te zorgen dat alles in orde is, dat er stoelen staan, tafels, microfoons en zo. In de meeste gevallen kan dat worden opgeknapt door iemand die er gewoon voor wordt aangewezen,maar de eindbeslissing komt toch neer op de man die aan het hoofd van de Vergadering staat. Pappa dus. Ik denk dat hij het ook wel belangrijk vond dat alles vlot ging bij deze eerste Vergadering nadat hij Voorzitter van de Scheepsraad was geworden.


  Jimmy en ik hadden van meneer Mbele opdracht gekregen om te kijken, over de vid natuurlijk, want we mochten er als niet-volwassenen nog niet bij zijn. Het duurde maar twee uur. Zo te horen wist iedereen van tevoren al heel goed waar het om draaide. Wat nog gedaan moest worden was het uiteenzetten van de standpunten, daarna werden er vragen gesteld, getuigen gehoord, wedervragen gesteld, en uiteindelijk werd er gestemd. Pappa was Voorzitter en bemoeide zich niet met de discussie.


  Meneer Tubman verdedigde het standpunt van het Schip. Een ander lid van de Raad, meneer Persson, pleitte voor de andere partij. Bij de opgeroepen getuigen waren de Eugeniticus van het Schip, een advocaat die uiteenzette hoe de wet op dit punt luidde, Alicia MacReady, die voor zichzelf getuigde en een paar vrienden die goede dingen over haar zeiden.


  De Raad en de getuigen zaten aan een tafel, helemaal onderin het amfitheater. Elke volwassene aan boord van het Schip had een gereserveerde plaats in het amfitheater zelf en kon iets zeggen als hij dat wilde. Het had uren kunnen duren, maar dat gebeurde niet. Dat was Pappa’s werk. Hij leidde de Vergadering, zorgde ervoor dat de getuigen kort en zakelijk bleven, kapte geklets af, en gaf beide zijden evenveel tijd om hun standpunt te verdedigen. Als Voorzitter van de Raad en de Vergadering moest hij eerlijk en onpartijdig zijn, en voor zover ik kon zien was hij dat ook, al wist ik hoe hij erover dacht. Meneer Tubman verdedigde het standpunt dat ook mijn vader aanhing.


  Eerlijk gezegd had de andere kant geen schijn van kans. Het enige wat ze konden doen was vragen om clementie. Toen het Alicia MacReady’s beurt was om iets te zeggen, huilde ze tot Pappa er een eind aan maakte.


  Meneer Persson zei: ‘Gesteld dat we het er allemaal over eens zijn dat het een stomme daad was, wat is er dan nog meer te zeggen over deze affaire? Alicia MacReady is burger van dit Schip. Ze heeft haar Proef overleefd. Ze heeft evenveel recht om hier te wonen als ieder ander. Toegegeven, ze heeft iets heel doms gedaan, maar het is heel gemakkelijk om het kind te aborteren. U hebt haar allemaal voor u zien kruipen. Er is geen sprake van dat dit ooit nog eens gebeurt. Het is een fout die in een wild ogenblik is begaan, en waarvan ze nu heel veel berouw heeft. Kunnen we niet zeggen dat een openbare vernedering straf genoeg is, en verder de hele zaak laten voor wat hij is?’


  Toen meneer Tubman het woord kreeg, zei hij, bruusker dan ik hem anders altijd hoorde spreken: ‘Ik wil in ieder geval een paar correcties aanbrengen op wat zonet door de heer Persson is gezegd. Als wat hij “een openbare vernedering” noemt een straf is, dan is het een zelfopgelegde straf - we dienen dit buiten beschouwing te laten. Mejuffrouw MacReady’s geval had ook gewoon door de Raad kunnen worden behandeld. Dat het nu in een Vergadering gebeurt is haar eigen beslissing geweest. Op de tweede plaats: haar zogenaamde berouw. Als je eenmaal bent betrapt, is berouw veel te gemakkelijk - we dienen ook dit buiten beschouwing te laten. “Een fout die in een wild ogenblik is begaan”? Nauwelijks. Mejuffrouw MacReady heeft meer dan een maand opzettelijk haar APP-pillen weg moeten gooien om zwanger te worden. Dat is allesbehalve een wild ogenblik - ook dat moet buiten beschouwing blijven. Afgezien van deze correcties speelt ook iets anders mee, dat rechtstreeks raakt aan een van de grondprincipes waarop onze samenleving stoelt. We zijn een minuscuul, kwetsbaar eiland, in een vijandige zee. We hebben principes ontwikkeld die het ons, als we eraan gehoorzaam zijn, en tot op de letter gehoorzaam zijn, mogelijk maken in leven te blijven, mét onze kinderen. Als we niet tot op de letter aan deze principes gehoorzaam zijn, kunnen we niet blijven bestaan. Alicia MacReady heeft haar keus bepaald. Ze verkoos een vijfde kind ter wereld te brengen dat ze van de Eugeneticus van dit Schip niet mocht hebben. Het was een keus tussen het Schip en het kind. Het doen van een keus behelst een aantal onontkoombare consequenties; Alicia MacReady was zich daarvan bewust toen ze koos. Zouden we eerlijk zijn ten opzichte van haar of van onszelf als wij die consequenties niet onder ogen zagen en haar hielpen ze onder ogen te zien? We zijn geen barbaren. We zijn niet van plan om mejuffrouw MacReady of haar ongeboren kind te vermoorden. Wat we van plan zijn te doen is haar geven wat ze gekozen heeft: haar kind, en niet het Schip. Naar mijn mening moet ze worden afgezet op de dichtstbijzijnde Kolonieplaneet. Ik wens haar daar verder het beste toe.’


  Een aardige manier om een vonnis te vellen dat waarschijnlijk een doodvonnis was. Maar meneer Tubman had geen ongelijk - ze had er om gevraagd.


  Kort daarna hielden ze de stemming. 7.923 mensen waren ervoor om haar te laten blijven, 18.401 stemden voor haar deportatie.


  Alicia MacReady viel flauw, de reactie van een hysterica. Meneer Persson en een stel vrienden van haar kwamen om haar heen staan. De andere mensen begonnen het grote amfitheater uit te lopen; het werk van die avond was geklaard.


  Pappa kwam een minuut of twintig later thuis. Ik vroeg of de zaak was gelopen zoals hij had verwacht en hij zei ja.


  Bij de volgende bijeenkomst vroeg ik aan meneer Mbele of hij deze beslissing had verwacht.


  ‘Ik was niet verbaasd,’ zei hij. ‘Een heleboel mensen in het Schip zijn het eens met wat je vader denkt. Daarom is hij ook Voorzitter van de Raad.’


  Hoofdstuk 9


  In de herfst - dat we het oude Aardse jaar gebruiken is natuurlijk een anachronisme, maar we doen het toch -gingen we automatisch over van de Zesde Klas naar de Vijfde, terwijl tegelijkertijd de Eerste Klas aan zijn Proef begon en een nieuwe Zesde Klas aan de Overlevingstraining. In de loop van de herfst, toen het eerste halfjaar van de training op zijn eind liep, werden we een voor een dertien. Niet alleen was ik de kleinste van de klas - niet dat ik dat erg vond, want het was niet onprettig om de-leuke-aardige-kleine-Mia-Havero-met-dat-zwarte-haar te zijn - maar ook viel mijn verjaardag het laatst, op zaterdag 29 november, zoals altijd. Eén van de voordelen van een permanent kalender is dat je altijd precies dag en datum van iets weet. Op mijn verjaardag kwam mijn Moeder speciaal over om ons op te zoeken - ze was de rest van de dag bij Pappa, dus. Ze deed me een van haar plastieken cadeau en ik bedankte haar beleefd. Om de een of andere reden vond ze het niet prettig om te worden bedankt - en ik was écht keurig en welgemanierd - en liep de kamer uit.


  Pappa, die niet altijd maar voor één ding tijd heeft en ook niet altijd door zijn werk in beslag genomen wordt (misschien komt hij zo wel over, maar dat is niet de bedoeling) had iets gedaan waaraan ik nooit zou hebben gedacht. Hij had de bibliotheek gebeld en die hadden al hun muziekopnamen nagelopen en hem een behoorlijke opname gestuurd van niet minder dan vijf platen waarop ze op hetzelfde fluitje speelden dat ik een keer bij de verhuizing had gered. Ze gaven me een beetje het gevoel dat ik iets verloor dat helemaal van mezelf was, en van niemand anders; ik had nooit kunnen dromen dat iemand ooit muziek met zo’n fluitje op de band zou zetten. Ik bedankte Pappa en kuste hem op zijn wang. Toen ik jonger was had ik me nooit zo goed kunnen uiten, maar na onze verhuizing naar Geo Quad was het op de een of andere manier gemakkelijker geworden, net als een boel andere dingen.


  De grootste verrassing van mijn verjaardag was Jimmy Dentremont. Hij vroeg of ik mee wilde naar het theater. Ik geloof dat hij een beetje bang was toen hij het vroeg, en dat verbaasde me. Ik had altijd gedacht dat hij me op zijn best als kameraad zag, en helemaal niet als een meisje.


  Het toneelstuk werd opgevoerd in het amfitheater waar ze ook Scheepsvergaderingen houden, en we gingen er echt heen in plaats van er over de vid naar te kijken. Het was School for Scandal, van Richard B. Sheridan, en behalve dat mijn handen een beetje klam werden, iets dat thuis nooit was gebeurd, en dat ik alleen maar kon toeschrijven aan mijn opwinding, genoot ik geweldig.


  De hele avond was ik ook opgewonden. Toen we vlak bij huis waren, pakte Jimmy mijn hand en raakte met zijn vinger mijn handpalm aan.


  ‘Je hand is helemaal klam,’ zei hij.


  Ik keek hem aan en knikte.


  ‘De mijne ook,’ zei hij, en liet me voelen, en het was ook zo.


  En toen kuste Jimmy me. Ondanks alles wat ze zeggen, was ik een beetje verrast. Ik had er geen idee van dat hij het wilde, al hoopte ik eigenlijk dat hij het zou doen. Zo zie je maar wat voor geheime hartstochten je bij een ander op kunt wekken. Het was de eerste keer dat iemand me zo had gekust en mijn hart ging ervan bonzen, en mijn handen werden nog klammer dan ervoor. Wat ik verder ook heb vergeten, die verjaardag heb ik onthouden.


  Het was bijna alsof Jimmy en ik een deel van onszelf aan elkaar hadden afgestaan, want daarna was er sprake van een stilzwijgende overeenkomst. In plaats van steeds te kibbelen, maakten we alleen maar ruzie als we echt kwaad waren. Je kunt niet in het openbaar kibbelen met iemand die je soms kust als je met zijn tweeën bent - in ieder geval kon ik het niet. Natuurlijk vertelde ik het aan niemand. Ik zou niet willen dat ze dachten dat ik veranderde.


  Omdat ik nu dertien was, was de Proef minder dan een jaar van me verwijderd, maar ik was niet meer zo diep onder de indruk van die gedachte als ik ooit was geweest. Ik weet niet waarom. Het leek niet meer zo dodelijk als ik ooit had gedacht dat het zou zijn - al wist ik wel dat lang niet iedereen die maand overleefde. De Overlevingsklas bezorgde me een verbazingwekkende hoop zelfvertrouwen. Dat maakte de Proef tastbaarder, vertrouwder, en het onbekende, ondefinieerbare, het-kan-alles-en-nog-wat-zijn is altijd angstaanjagender dan iets wat je wel kent. De Proef begon meer en meer weg te hebben van dertig dagen tussen de Moddervreters - hoe eerder je eraan begon, des te eerder was het ook weer achter de rug - en niet veel meer, al waren er ogenblikken dat ik daar toch niet zo zeker van was. Die kwamen meestal als we een middag keken naar beesten zus en beesten zo met enorme blikkerende slagtanden die dwars over het scherm daverden om een log voortsjokkend beest te vloeren, drie keer zo groot als hij, heel efficiënt, wham! Maar in de Overlevingsklas leerden we ook hoe we volkomen vreemde dingen aan moesten pakken. Een heleboel schenen niks te maken te hebben met de Proef. Dansen, borduren, parachutespringen. Waar het om gaat is dat als je eenmaal hebt ontdekt dat je een hoop vreemde, en niet gemakkelijke dingen kunt doen, en dat je ze soms nog goed doet ook, dat dan adequaat reageren op het onbekende niet zo heel moeilijk meer lijkt. Als ze zeggen dat je een blokhut op moet zetten dan ga je niet protesteren dat je niet verwacht dat je dat tijdens je Proef ooit zult hoeven doen. Je doet het gewoon. Je komt erachter dat je het nog kunt ook. En je leert zelfs een paar dingen waar je later misschien nog wat aan hebt.


  In december werden tweeënveertig kinderen die precies een jaar ouder waren dan wij, her en der afgezet op het Westelijk Halfrond van Nieuw Dalmatië. Ze werden een voor een gedropt, met hun paard en hun uitrusting, en zonder dat ze wisten waar ze waren of op welke planeet ze waren. Ook in december, ongeveer een week later, gingen we met zijn eenendertigen drie dagen naar een planeet, samen met meneer Marechal en een assistent van hem, meneer Pizarro. Wij gingen ook naar Nieuw Dalmatië. Het verschil was natuurlijk dat wij wisten waar we heen gingen, wat we daar zouden aantreffen, hoe lang we er zouden blijven, en nog een paar van die onbelangrijke dingen.


  We namen vier paarden mee, grote trekdieren. We kwamen allemaal samen in de verkenner-hangar, met stevige schoenen en zware kleren aan, en we hadden ook rugzakken bij ons, die we hadden gekregen toen we aan de Overlevingsklas begonnen. Mijn schoenen waren te klein voor me geworden, en ik had nieuwe gekregen, en het zou niet lang meer duren voor ik om grotere kleren zou moeten vragen. Toen we aan boord gingen, zag ik dat meneer Pizarro en meneer Marechal koppen telden. Ze deden het niet al te opvallend, omdat officieel de Overlevingsklas niet verplicht is en ze nooit echt controleren. Maar ze wilden natuurlijk wel weten hoeveel er meegingen - er zou vast wel iemand iets zeggen als ze bij terugkomst een stel kinderen te kort zouden komen.


  Meneer Pizarro was de piloot. Toen iedereen aan boord was - alle eenendertig, niemand ontbrak; ik weet toevallig dat Robert Briney met een gebroken rib uit bed kwam (getrapt door zijn paard) - ging de loopplank omhoog en vertrokken we. Er werd zenuwachtig gepraat en gelachen, en meneer Marechal had wel zoveel begrip voor onze nervositeit dat hij niet zei dat we onze mond moesten houden.


  Ik zocht een stoel uit tegen de scheidingswand tussen de omloop en het ronde stuk waar we zaten. Ik ben nooit op mijn best in dit soort groepen - als er maar een paar mensen zijn, die ik goed ken, ga ik praten, maar als er een hele massa bij mekaar zit, doe ik altijd zo onopvallend mogelijk. En bovendien had ik iets te doen. Att en Jimmy kwamen naar me toe gelopen.


  ‘Wat zit je te schrijven?’ vroeg Att.


  Ik legde mijn blocnote neer. ‘Ik doe wat aan mijn opstel over ethiek. Ik zet ideeën op papier voor iets dat Jimmy en ik voor meneer Mbele moeten doen.’


  ‘Hoe doe jij het?’ vroeg Jimmy.


  Ik pakte zijn hand en aaide er met mijn wijsvinger overheen. ‘Dat vraag ik jou ook niet. Je zult wel zien als ik klaar ben.’


  Grote Att ging naast me zitten en zei: ‘Wat voor iets moet het zijn?’


  Jimmy woelde even door mijn haar. ‘Niet iets gerichts. Het moet te maken hebben met ethiek.’


  Ik dook onder Jimmy’s hand door. ‘Je bent nerveus, hè, Att?’


  ‘Een beetje wel. Ik ben nog nooit op een planeet geweest. Ik begrijp niet hoe jij zo kalmpjes kunt gaan zitten schrijven.’


  ‘Krabbels maken,’ zei Jimmy.


  ‘Voor mij is het niet zo nieuw,’ zei ik. ‘Ik ben al eerder op een planeet geweest.’


  ‘Ze gaat met haar vader mee,’ zei Jimmy.


  Na een paar minuten haalden Jimmy en Attila een zakschaakbord te voorschijn en begonnen te spelen, en ik ging verder met aantekeningen maken. Voor we landden had ik het utilisme af.


  Ethiek is het onderdeel van de filosofie dat zich bezig houdt met gedrag, kwesties van goed en kwaad, juist en onjuist. Bijna elk ethisch stelsel - en er zijn er een heleboel, omdat zelfs mensen die zogenaamd tot dezelfde school behoren het vaak niet met elkaar eens zijn, en afzonderlijk moeten worden bekeken - kan als een beschrijvend en als een voorschrijvend geheel worden gezien. Is dit wat de mensen doen? Is dit wat de mensen zouden moeten doen?


  Als ik de geschiedenis en de ontwikkeling van het utilisme even buiten beschouwing laat, dan is de meest populaire manier om de doctrine in één zin tot uitdrukking te brengen: “het grootste goed voor het grootst mogelijke aantal mensen”, en dat lijkt natuurlijk op een verwante theorie, de economische filosofie van het communisme, dat, in zekere zin tenminste, de grondslag vormt van het leven in ons Schip. De gebruikelijke manier om het utilistische “goed” aan te duiden is: “het aanwezig zijn van pijn en het aanwezig zijn van genot.”


  Van de beschrijvende kant bezien, klopt het utilisme niet, al zeggen de utilisten zelf van wel. Af en toe handelen mensen wél op zelfvernietigende wijze - ze weten waar het genot ligt en kiezen in plaats daarvan de pijn. De enige manier waarop je wat de mensen doen en wat de utilisten zeggen dat ze doen kunt rijmen is door een betekenisvervorming van de woorden “genot” en “pijn”. En verder kunnen je gedachten over wat beide begrippen inhouden worden beïnvloed door opleiding en manipulaties. Als maatstaf is het te ongrijpbaar.


  Ik heb ook niet veel op met utilisme als voorschrijvende filosofie. Genot en pijn beschouwen als gegevens waaraan het “goed” kan worden afgemeten, maakt op mij een heel mechanische indruk, en verder worden de mensen niet meer dan een factor die in de vergelijking moet worden ingepraat. Pragmatisch gezien schijnt er niets verkeerd te zijn aan “Honderd levens redden ten koste van één?” - Natuurlijk! De utilist zou het keer op keer zeggen - hij moet het zeggen. Maar wie heeft hem het recht gegeven om het te zeggen? Als die ene nou eens geen enkele zeggenschap heeft over zijn lot, maar blindelings wordt opgeofferd voor, zeg, honderd Moddervreters van het bestaan waarvan hij zich niet eens bewust is? Als de keus nu eens was tussen Pappa of Jimmy en honderd Moddervreters? Dan zou ik geen utilistische keus maken, en ik zou er geloof ik niet vlot van te overtuigen zijn dat het antwoord gebaseerd moet zijn op het gewicht aan mensenvlees dat in het geding is. Mensen zijn geen dode voorwerpen.


  We landden middenin een nest bomen. De zon stond stralend aan de hemel, en de ochtendlucht was fris en zuiver. Het was hier vroeg in de zomer en alles stond in bloei. De zwaartekracht was iets minder dan we gewend waren; we merkten het wel, maar de afwijking was niet zó groot dat we er last van hadden. We bevonden ons in een dal, in de buurt van een kalme rivier. Aan onze kant was het een lieflijk landschap, met grote bomen die oprezen uit een onder je voeten doorverende vloer, maar aan de overkant zagen we een twintig meter hoge rotswand, ruig en woest, met hier en daar uitstekende stukken steen, richels en af en toe wat begroeiing.


  Ik pakte mijn rugzak bij het draagstel beet, hees hem op mijn schouders en liep met iedereen naar buiten, de loopplank af en de zon en de koele lucht in. In mijn rugzak zat één stel schone kleren, een extra paar schoenen, een niet-mechanische tandenborstel, een haarborstel, een slaapzak en wat ditjes en datjes. We hadden opblaastenten, maar ze hadden gezegd dat we ze niet mee hoefden te nemen. Ik had een zwaar hemd aan, en een wat dunner hemd eronder, en omdat er maar een klein zakje in mijn hemd zat en het om mijn schouders en borst strak begon te staan, liet ik mijn blocnote door de halsopening glijden. Het zou daar wel blijven zitten zolang mijn hemd dichtgeknoopt en in mijn broek gestopt bleef zitten. Ik kneep mijn ogen dicht toen ik in het zonlicht kwam.


  De bomen rezen sereen omhoog alsof niets hun kalmte ooit kon verstoren, de rivier stroomde stil langs ons heen en draaide vervolgens van ons weg, het door de bomen vallende licht maakte vlakken van licht en schaduw, en in de lichte plekken konden we stofjes zien dansen. Het gekwetter van een vogel was de enige reactie op het geluid dat wij maakten. De meeste kinderen waren nog nooit op een planeet geweest, en dit was een zachtaardige, heel prettige eerste ervaring. De wind streek zacht langs ons heen en speelde met mijn haar en mijn mouw en ging toen weer liggen. De paarden werden na ons naar buiten geleid, met hun tuig, touwen en kettingen.


  Meneer Marechal riep ons allemaal bij elkaar.


  ‘De eerste vijftien gaan met meneer Pizarro mee,’ zei hij. ‘Tot en met Mathur, dus. De rest, vanaf Morlock, blijft bij mij. Vandaag gaan we twee blokhutten bouwen, en morgen ook, als het zolang duurt. Meneer Pizarro denkt dat zijn groep sneller een hut kan bouwen dan de mijne. Dat zullen we nog wel eens zien.’


  Dat was wel een heel duidelijke poging om ons tegen elkaar uit te spelen, maar het kon zo te horen leuk worden, en dus giechelde ik niet eens.


  Jimmy, Riggy, Robert Briney, de jongen die Farmer heette, en de jongen die Herskovitz heette, zaten allemaal in mijn groep. Venie en Helen en Stu zaten bij meneer Marechal. Jimmy trok aan mijn mouw en we liepen achter meneer Pizarro aan naar onze eigen plek. Hij ging op een rotsblok zitten en gebaarde dat we op de verende grond om hem heen moesten gaan zitten. Meneer Pizarro was een jonge man met een smal gezicht en een borstelige rode snor.


  ‘Goed,’ zei hij. ‘We gaan dus een blokhut bouwen, van vijf bij zeven meter. We hebben ongeveer zestig blokken hout nodig. Ik wil dat jullie allemaal wat ervaring opdoen met het vellen van bomen, al zullen de jongens het grootste deel van het werk voor hun rekening nemen. Zo gaat de hut er uitzien.’


  Hij tekende met een stok in het zand. ‘Dit is de beste hut die we in zo korte tijd kunnen maken. We gaan er een vloer in leggen, en er komen ook deuren en ramen. Maar het wordt toch niet een even goede hut als we in andere omstandigheden zouden kunnen maken - weet iemand waarom?’


  Een jongen stak zijn hand op en meneer Pizarro knikte naar hem. ‘Als we de bomen nu meteen verzagen, worden het groene blokken, en die drogen niet gelijkmatig. Daar krijg je spleten in de muren van, en daar komt lucht door.’


  ‘Precies,’ zei meneer Pizarro. ‘We stoppen de wanden zo goed mogelijk dicht.’


  Nadat we nog een paar minuten over de hut hadden gepraat, ging meneer Pizarro ons voor naar een vlak stuk in de buurt van de rivier. Daar waren de omtrekken van twee hutten al aangegeven, en er waren ook al twee zaagkuilen gegraven. De groep van meneer Marechal stond er omheen.


  Meneer Pizarro zei: ‘Meneer Marechal en ik zijn hier afgelopen zaterdag geweest om een goede plek uit te kiezen, bomen te merken en de zaagkuilen te graven. Dat is alleen maar gedaan om het werk sneller klaar te krijgen. Als je aan een boom begint, probeer dan eerst voor jezelf na te gaan waarom we juist die boom hebben gekozen, en niet de boom ernaast.’


  Toen gaf hij ons verschillende opdrachten: kappen, de paarden inspannen en het verslepen van de stammen, het schillen van de stammen enzovoort. Jack Fernandez-Fragoso en ik moesten de grondbalken leggen en voer het middageten zorgen. Meneer Pizarro duidde snel uit wat we moesten doen en ging er toen met de rest van de groep vandoor. Meneer Marechal liet ook twee mensen achter en we keken even naar hoe ze werkten en begonnen toen zelf ook.


  De twee grondbalken onder de lange zijden van de hut zijn het belangrijkste, omdat de hut daarop rust. Ze moeten solide zijn, en de beste manier om dat te bereiken is ze half in de grond te verzinken.


  Jack en ik pakten schoppen en begonnen ondiepe geulen te graven langs de lange kanten van de getekende omtrek van de hut. We hadden een schietlood en touw om de geulen recht te houden en ervoor te zorgen dat de diepte overal gelijk was. Het werk op zich was niet zo zwaar, want we gebruikten al maandenlang handgereedschappen, en kregen niet zo gauw blaren meer als vroeger. Het was wel wat moeizaam, want er kwam heel wat passen en meten bij kijken om de zaak nauwkeurig in het spoor te houden. Toen we klaar waren, maakten we de binnenvloer van de hut vlak. Onder het werken konden we in het bos bijlslagen horen, stemmen, en soms het geluid van een neerstortende boom.


  Voor we klaar waren met de vloer waren meneer Pizarro, de twee paarden, en de twee grondbalken er al. De stukken stam werden langs de rivieroever aangesleept. We waren bijna gelijktijdig klaar met de ploeg die het hout moest schillen. Toen keken Jack en ik toe hoe het bovenste kwart van de uiteinden van de blokken werd afgezaagd. Dwars over deze uiteinden zouden de op dezelfde wijze verstek gezaagde grondbalken komen, aan de beide korte zijden van de hut - deze balken zouden gewoon op de grond komen te rusten. Daarna zouden er om en om rijen blokken op worden gelegd -eerst de lange kanten, dan de korte, en door het inzagen konden de blokken rusten op de laag eronder.


  Toen gingen Jack en ik het bos in om hout te halen en met het eten te beginnen. Toen dat klaar was, lagen alle vier de grondbalken op hun plaats, de lange half in de grond, de korte wat hoger, en ook waren een stel andere blokken naar de zaagkuil getransporteerd. Meneer Marechal’s groep had ongeveer hetzelfde klaar, maar ik had er geen idee van hoeveel werk was verzet in het bos.


  Jack en ik aten eerst en bedienden toen de rest. Ik ging bij Jimmy en Riggy zitten toen die begonnen te eten. Jimmy had bomen gekapt, Riggy had gezaagd, en we waren allemaal blij toen meneer Pizarro ons na de lunch een uur vrij gaf. Er gaat niets boven lichamelijke inspanning als je een reden wilt hebben om na te denken, al is het alleen maar om de tijd te korten, en dus had ik nog wat ideeën voor mijn opstel, dit keer over het stoïcisme. Ik haalde mijn blocnote te voorschijn en schreef ze op. Jimmy en Riggy rustten alleen maar uit.


  Het probleem met stoïcisme volgens mij is dat het een slaapmiddel is. Het bevestigt de status quo en maakt dus een eind aan alle ambitie, aan elke verandering. Het zegt, net als de Christelijke godsdienst duizend jaar geleden, dat koningen koningen moeten zijn en slaven slaven, en volgens mij is zo’n filosofie voor de koning een heel stuk aantrekkelijker dan voor de slaaf. Het lijkt heel veel op het probleem van predestinatie en vrije wil. Of je daden nu wel of niet zijn voorbestemd, je moet er bij het handelen van uitgaan dat je een vrije wil hebt. Als je daden dan toch voorbestemd zijn, schiet je er niks op in door proberen gebruik te maken van je vrije wil. Maar als je daden niet voorbestemd zijn en je er vanuit gaat dat ze dat wel zijn, dan probeer je nooit wat. Dan ben je alleen maar een passieve klomp leven die de dingen over zich heen laat komen.


  Ik ben geen passieve klomp leven. Ik ben veranderd, en ik geloof dat een deel van al die veranderingen het gevolg is geweest van mijn eigen daden.


  Zo lang ik nog hoop heb, kan ik nooit een stoïcijn worden.


  ’s Middags liep ik met Jimmy achter meneer Pizarro aan om mijn boom om te hakken. We volgden de sleepsporen van al naar de zaagkuil gebrachte blokken, langs de rand van de oever. De zon stond hoog aan de hemel, en het was nu ook wat warmer. Onwillekeurig zei ik tegen mezelf dat het heel fijn was hier, al kon het natuurlijk niet halen bij thuis. Na een paar honderd meter gingen we omhoog, van de rivier vandaan. Er stonden maar heel weinig struiken, en op de grond lag een roestbruin tapijt van boombladeren.


  De jongens die die ochtend ook al bomen hadden gekapt, gingen weer aan het werk. Er waren al een paar bomen geveld en in grote stukken gezaagd die lagen te wachten tot ze zouden worden weggesleept. Meneer Pizarro wees een grijze stam aan met een wit merkteken erop.


  ‘Dat is jouw boom,’ zei hij, terwijl het droge geluid van de bijlen en het hukka-hukka van de zagen om ons heen begon.


  Ik liep om de boom heen en keek ernaar. Uiteindelijk, net als ze ons hadden verteld en laten zien, koos ik de kant uit waarheen ik hem wilde laten omvallen. Ik wilde niet dat hij op iemand viel, en ik wilde dat hij zó viel dat hij in blokken kon worden gezaagd en weggesleept.


  Toen zette ik me schrap, hief mijn bijl op en begon een kleine inkeping te maken, aan de kant waarheen ik de boom wilde laten vallen. De bijl beet in de boom en maakte een diepe spleet. Nog een keer en een grote splinter viel op de grond. Toen ik de inkeping klaar had, hield ik even op om uit te rusten.


  ‘Heel goed,’ zei meneer Pizarro. ‘Als je klaar bent, stuur je Sonja maar hierheen. Je weet wat je vanmiddag moet doen, hè?’


  ‘Ja,’ zei ik.


  Hij knikte en liep weg. Hij hield toezicht op alle verschillende karweitjes die wij deden, en deed heel wat van het zwaarste werk zelf. Het ene ogenblik stond hij naast me, en het volgende was hij weer verdwenen - die ochtend was hij heel even een lepel soep komen proeven toen ik die stond te maken. Toen hij wegliep, riep iemand net: ‘Blijf staan waar je staat,’ en keken we allemaal omhoog.


  Een van de bomen stond op het punt om om te vallen. Er was een ravijn tussen ons in, en deze boom en die van mij moesten allebei erin vallen, deze boom een meter of tien dichter bij de rivier dan die van mij. Meneer Pizarro liep een eindje de heuvel op, van de boom vandaan. De jongen zag dat alles veilig was, duwde tegen de boom en deed een stap achteruit. Hij had hem niet helemaal doorgehakt, en de duw was genoeg om het stukje hout tussen de kleine inkeping aan de ene kant en de grote aan de andere kant, iets hoger in de stam, te laten bezwijken. De boom wankelde even en stortte toen langzaam en majestueus naar voren. In de stilte die was ontstaan door het zwijgen van de bijlen, klonk het geluid op van brekend hout, krakende takken en toen een zware klap toen hij tegen de grond sloeg. Het stof wolkte hoog op. Even later begonnen de bijlen weer.


  Ik ging iets hoger dan mijn boom staan en begon nu echt te kappen. Af en toe hield ik even op om adem te halen en vochtige, geurende houtsplinters weg te trappen. Tenslotte begon de boom te wankelen, en wist ik dat hij op het punt stond om neer te storten.


  ‘Iedereen uit de buurt,’ schreeuwde ik, en keek om me heen om te zien of niemand gevaar liep.


  Toen gaf ik een duw tegen de boom en deed een stap naar achteren. Mijn voet gleed uit en ik kwam abrupt op de grond te zitten, en keek omhoog naar de boom. Eerst dacht ik dat ik het verkeerd had gedaan en dat hij helemaal niet zou vallen, maar toen wankelde hij langzaam van me vandaan, en viel. Toen hij de grond raakte, sprong het onderstuk, los geknapt van de stomp, hoog omhoog en smakte toen tegen de grond, maar een paar meter van me vandaan. De kruin van de boom, die eerst zo hoog bomen mijn hoofd was geweest, lag nu vijftien meter lager in het ravijn. Toen de boom tegen de grond sloeg, gleed hij nog een meter of wat verder en bleef toen liggen.


  Ik keek er heel voldaan naar. Toen krabbelde ik overeind, sloeg het zaagsel van mijn broek, pakte mijn bijl en liep terug naar de plek waar de hut werd gebouwd. Ik wuifde naar Jimmy toen ik langs de plek liep waar hij aan het werk was.


  Van de vijftien in onze groep waren er zeven meisjes. Vijf hadden die ochtend al een boom omgehakt, en Sonja en ik waren de enigen die dat nog niet gedaan hadden. Ik ging naar haar op zoek. Ze zat samen met Riggy een deur te maken voor de hut. Uit de zaagkuil kwamen nu bruikbare blokken - niet al te groot, en vlak aan de ene kant, rond aan de andere. Die zouden worden gebruikt voor luiken, deuren, dak en vloer. Ik gaf Sonja mijn bijl en zei dat ze naar meneer Pizarro moest gaan, keek even naar het werk in de zaagkuil en begon toen aan mijn werk voor die middag. In de kuil gaat een van de twee zagers staan, de ander staat gewoon op de grond, en samen halen ze de zaag heen en weer. Het enige nadeel is dat als je in de kuil staat, je zaagsel in je haar krijgt, maar als je af en toe ruilt, blijft het toch eerlijk.


  Die middag moest ik met de modder en het mos die werden aangevoerd door de modder-en-mos-haler (Juanita) de spleten tussen de blokken opvullen. Toen ik begon, waren de twee jongens die aan de wanden werkten aan hun derde rij blokken bezig. Ze hadden inkepingen in de blokken gemaakt en waren nu bezig ze aan touwen omhoog te hijsen en ze op de goede plek (belangrijk in verband met de inkepingen!) vast te zetten. Ik deed opgewekt mijn werk, duwde mos en modder op zijn plaats, dacht na over ethiek en had al met al een fijne middag terwijl de wanden steeds hoger werden.


  Toen Riggy klaar was met de deur en de luiken kwam meneer Pizarro kijken en ze hielden een poosje op met het bouwen van de muren. Die waren toen al zó hoog dat ik me opgesloten voelde, en op een blok hout moest staan om de spleten te kunnen opvullen. Waar dat nog niet was gebeurd, viel het licht schuin over de duister geworden vloer.


  Meneer Pizarro klom over de blokken heen; hij had een opstapje nodig en leende er mijn blok voor. Hij en Riggy zaagden toen door de blokken heen en maakten de gaten voor de ramen. Voor elk raam zaagden ze drie blokken van boven naar beneden door, waarna de stukken uit de wand werden gelicht. Het werd toen gemakkelijker om van binnen naar buiten en omgekeerd te komen, en dat was maar goed ook, want het begon moeilijker te worden om de blokken op hun plaats te krijgen. Riggy klauterde naar binnen, en in plaats van twee waren er nu drie jongens aan het bouwen, plus meneer Pizarro, en plus mij als Juanita niet genoeg modder en mos had en ze een hulpje nodig hadden.


  Toen er weer twee rijen blokken op hun plaats lagen, maakten ze de deur, op dezelfde manier als de ramen, en opeens was de hut geen benauwd klein kistje meer. Iedereen kwam toen ook het bos uit en ik liep naar buiten door het gat dat de deur was. Juanita en ik gingen voor de laatste keer samen modder halen, terwijl ze het laatste blok, boven de deur, op zijn plaats brachten. Toen we terugkwamen met de modder, deed iedereen mee met het dichtstoppen van de spleten aan de buitenkant. We hadden verschrikkelijk ven plezier en aan het eind begonnen we elkaar gewoon met modder te gooien. Ik raakte Jimmy op zijn rug met een vette klodder, en hij mij trouwens ook. Met zijn vijftienen renden we moddersmijtend in het rond, terwijl meneer Pizarro buiten bereik van de spetters bleef en naar ons keek.


  Toen we door de modder heen waren, zei hij: ‘Wat doen jullie nu? Je hebt maar één stel schone kleren bij je.’


  Jimmy keek naar de rivier, maakte een theatraal gebaar volg mij, schopte zijn schoenen uit en draafde met al zijn kleren aan naar het water. Een ogenblik later had ik ook mijn schoenen uit, haalde mijn blocnote uit mijn hemd en holde achter hem aan. Het water was kristalhelder en koud, het stroomde niet te snel, prima dus om in te zwemmen, veel beter dan de enige ervaring met planetair zwemmen die ik tot dan had gehad. We plasten allemaal rond in de late middagzon, proestten en bliezen bellen, smeten met water naar elkaar en hadden het werkelijk prima naar onze zin. De groep van meneer Marechal kwam er al heel gauw bij; ze zaten niet onder de modder, maar bijna iedereen was toch wel behoorlijk vuil geworden van de grond en het zaagsel, en bovendien zagen ze al vlug dat het best lollig was. We bleven in het water tot we eruit werden geroepen, druipend en wel.


  Onze twee leiders wilden één concessie doen aan het comfort van een technologische beschaving: we gingen met onze kleren naar de verkenner, waar ze snel werden gedroogd. De rest van het weekend - slaapruimte inrichten, alles zelf met de hand doen, ook het eten - zou best genade hebben gevonden in de ogen van Thoreau, die, daar ben ik van overtuigd, een aardige kerel was die een vakantie op het platteland verwarde met het leven.


  Na het eten, in schone kleren, vol eten, een weldadige gloed in mijn lichaam, en door en door moe, liep ik samen met Jimmy naar de andere hut om te zien wat de andere groep ervan terechtgebracht had. Ze waren ongeveer even ver als wij - de wanden waren klaar, en opgevuld met modder en mos, en er waren uitsparingen voor de deur en de ramen - maar het bouwsel zag er eigenaardig uit. Eén van de lange kanten was hoger dan de andere, en ook hoger dan onze wanden. De hut zag er vreemd, onafgemaakt uit, alsof hij vooroverleunde.


  We hadden lang geleden al beltenten gekregen, die je op kunt vouwen tot een pakje dat in je zak past en die bijna tegen alles bestand zijn, maar die hadden we niet mogen meenemen. We legden onze slaapzakken naast het vuur en sliepen in de open lucht. Ik hoorde bij het groepje dat wacht moest lopen, maar had het geluk dat ik het tweede uur kreeg. Ik bleef wakker, loste Stu Herskovitz af, die niets had gezien, en liep een uur lang rondjes om het kamp. Ik zag niks, alleen maar mensen die in hun slaapzakken kropen. Geeuwend bleef ik een uur wakker, porde toen Vishwa Mathur uit bed en ging slapen.


  De volgende ochtend was de lucht betrokken en tijdens het ontbijt was het grauw en koud, maar toen begonnen de wolken in kleine witte flarden uiteen te drijven en werd de hemel helder en zonnig.


  We zetten de draagbalken van het dak op hun plaats, en hingen ook de deur en de luiken in de uitgezaagde openingen. Toen, met zijn allen, hesen we de drie dakspanten omhoog, en even later konden we aan het schuine dak beginnen. Toen we bijna klaar waren, keek iemand naar de hut van de groep van meneer Marechal, en zag wat die aan het doen waren. Ze bouwden een dak van de hoge wand naar de lage. ‘Dat is niet eerlijk!’ gilde ik. ‘Jullie maken geen hut maar een schuur.’


  ‘Wij zijn lekker het eerste klaar,’ riep Venie terug.


  Iedereen jouwde haar uit.


  We legden de ronde stammetjes die Riggy en Sonja gisteren bij elkaar hadden gelegd over de twee spanten links en rechts van de nokbalk. Ik was binnenin bezig de vloer erin te leggen. De doorgezaagde blokken werden met de ronde kant naar beneden gelegd, naast elkaar; op deze manier krijg je een behoorlijk vlakke vloer. Als we tijd hadden gehad om hen af te schuren hadden we het gedaan, maar dat ging nu eenmaal niet. Het resultaat was een vloer waar je beter niet met blote voeten op kon lopen tenzij je dol bent op splinters, maar hij was wel mooi stevig. Jimmy zat op het dak. Hij maakte het dicht met blokken hout, stammetjes en mos voor de spleten. Er kwam een beetje mos doorheen, maar het dak sloot zich toch snel boven ons, en toen ze klaar waren, zag het er even solide uit als onze vloer.


  We werden duidelijk verslagen door de andere groep, die bijna een uur eerder klaar was en toen naar ons toeliep en commentaar begon te leveren, maar we waren toch ook voor de middag klaar. Ik ging met een paar vrienden die ook nieuwsgierig waren naar de andere hut kijken, en ik moet eerlijk zeggen dat ik liever onze hut had dan hun schuur - de hut zat technisch veel beter in elkaar.


  ’s Middags namen we het er een beetje van: we maakten een niet al te zware wandeling en zwommen nog een keer - dit keer in zwempak, niet in onze kleren. Daarna haalde ik mijn blocnote weer te voorschijn en maakte nog wat aantekeningen over ethiek - dit keer over een gemakkelijk systeem: de filosofie van de macht.


  In feite komt die filosofie erop neer dat je alles moet doen dat je ongestraft kunt doen. Als je het niet ongestraft hebt kunnen doen, zat je fout toen je eraan begon.


  Hier valt eigenlijk niets tegenin te brengen. Het is een systeem waarbinnen alles klopt, logisch gezien volgt het een uit het ander en het ander uit het een. Het beroept zich niet op een rechtvaardigende autoriteit buiten het systeem en het struikelt niet over zijn eigen definities.


  Maar ik houd er niet van. Op de eerste plaats is je maatstaf niet erg gedifferentieerd. Een onderscheid maken tussen “ethisch goed” en “ethisch beter” is onmogelijk. Maar wat belangrijker is, is dat de stoïcijn zich in ethische regels hult, zodat wat hij doet zo weinig mogelijk gevolgen heeft, terwijl een aanhanger van de filosofie van de macht gewoonweg stelt dat het niet belangrijk is wat er uit een handeling voortkomt - de filosofie van een kind van twee dat een driftbui krijgt.


  Die nacht sliepen we in de hut met de grendel op de deur, en het gaf ons een zeker behaaglijk, beschermd gevoel dat we sliepen in iets wat we zelf hadden gebouwd. Ik moet ook zeggen dat de houten vloer veel harder was dan de grond was geweest. Of misschien was ik wel niet zo moe.


  De volgende dag was de laatste dag van de excursie, en we vierden het door van de hoge rots aan de andere kant van de rivier te springen. Toen ruimden we ons kamp op en gingen op weg naar huis.


  ’s Ochtends was het mistig, en al trok die later wel op, de wolken bleven toch laag en grauw boven ons hangen. We trokken er in één grote groep op uit, meneer Marechal voorop en meneer Pizarro in de achterhoede met een stel touwen. Als je met je gezicht naar de rivier stond, stond onze hut aan de linkerkant en het schuurtje aan de rechter. Wij waren stroomopwaarts gegaan om hout te halen, en meneer Marechal zijn groep stroomafwaarts. Nu gingen we allemaal die kant op, langs de oever, voorbij het punt waar hun sleepsporen weg bogen van het water en heuvelopwaarts gingen, en toen om de lange trage bocht heen waar de rivier uit het zicht van het kamp verdween. Het was een sombere dag, maar we liepen toch allemaal opgewekt te praten. Ons groepje van zes, weer bij elkaar, liep samen.


  Meer dan anderhalve kilometer lang zochten we ons een weg langs de rivier; soms moesten we een eind van het water vandaan en door bos trekken, maar we schoten toch goed op. Tenslotte kwamen we uit op een zandbank en zagen aan de overkant een gemakkelijk te beklimmen rivieroever en daarachter een gebroken en al even gemakkelijke helling, begroeid met bos.


  ‘We zullen moeten zwemmen,’ zei meneer Marechal. Hij waadde het water in tot het tot zijn middel reikte, ongeveer op een kwart van de rivierbreedte. Toen zwommen we naar de overkant; meneer Pizarro hield op de oever de wacht en meneer Marechal lette in het water op dat er niets verkeerd ging. Het water was koud en het was niet half zo leuk om kletsnat te raken als de eerste keer. Onze kleren zijn vuil- en waterafstotend en drogen snel, maar geloof me, het is veel fijner om ze te laten drogen als ze niet aan je lichaam zitten. Aan de overkant droop ik natuurlijk, en ik rilde behoorlijk.


  We kwamen allemaal heelhuids over en gingen bij elkaar op het gras staan, waarna meneer Pizarro en meneer Marechal zich bij ons voegden. We klommen door het struikgewas en door de brokken rots die hier en daar verspreid lagen, en toen we bovenaan waren, was ik misschien nog niet helemaal droog, maar rillen deed ik niet meer.


  Bovenaan stonden er ook bomen, maar toen we op de rand waren, konden we de zachtglooiende helling aan de andere kant van de rivier zien, een donkergroen hellend tapijt. Toen gingen we het bos weer in, en we kwamen er pas uit toen we aan de rand van de rotswand tegenover ons kamp stonden.


  Ik hield er niet van om aan de rand te staan, dus ging ik op mijn knieën naar voren en keek naar de rivier onder me. Het leek een heel eind - diep genoeg om je een dodelijke smak te laten maken, en daarna maakt het niks meer uit of het tien meter of honderd meter diep is. Onderaan was er zo te zien net genoeg ruimte om te staan, meer niet. Ze hadden ons uitgelegd dat de twee touwen hier bovenaan zouden worden vastgemaakt, en dat we dan een touw om ons middel zouden slaan en achterstevoren van de rots af zouden stappen. Toen ik naar beneden keek, stond dat idee me niets aan. Ik deed een stap terug en ging toen weer staan.


  ‘Nou?’ zei meneer Marechal. ‘Wie gaat het eerst?’


  ‘Mia en ik,’ zei Jimmy.


  Meneer Marechal keek me aan en zei: ‘Ja.’ Ik voelde er eigenlijk niets voor, maar als het van iedereen werd verwacht en ik het uiteindelijk toch zou moeten doen, wilde ik best het eerst gaan, dan was ik er vanaf ook.


  De touwen werden aan bomen vastgebonden en toen om ons middel geslagen, toen om de hoofdkabel heen en toen weer om ons middel. Meneer Pizarro en meneer Marechal lieten iedereen zien hoe dat ging. Het uiteinde werd tussen onze benen doorgegooid, en bleef net boven de rivier hangen. Wat we dus deden, was achterover hangen in een glijdende strop, waarmee we langs het touw naar de rivier zouden afdalen.


  Ze gaven ons een teken dat we konden beginnen. We gingen met onze rug naar de rivier staan, het touw strak tussen ons en de bomen. Ik keek naar de rivier en zuchtte, en deed een stap naar achteren. Even liet ik wat touw vieren, toen klemde ik het weer vast en zwaaide naar de rotswand tot ik er met mijn voeten tegenaan kwam, mijn lichaam vrijwel verticaal in de strop.


  Ik was bijna verbaasd dat het werkte. Toen zette ik me weer af en gleed zo’n twee meter verder omlaag. Het ging helemaal niet moeilijk, eigenlijk vond ik het wel leuk. Ik keek naar Jimmy, en lachte. Toen, bijna voor ik het wist, was ik onderaan. De oever was breder dan ik van boven had menen te zien, tussen de anderhalf en de twee meter, en Jimmy en ik kwamen bijna tegelijk op de grond.


  We maakten ons los uit de touwen en zwaaiden naar de mensen boven.


  ‘Het is gemakkelijk,’ riep Jimmy.


  ‘Het gaat heel leuk,’ zei ik.


  De touwen kronkelden weer omhoog naar de rest van de groep bovenop.


  ‘Het heeft geen zin om hier te blijven,’ zei Jimmy. ‘We kunnen best alvast oversteken.’


  We zwommen naar de overkant en keken toen hoe het tweede paar zich langs de rotswand omlaag liet zakken. We zaten op het laatste stuk van de hut, een drempel van gezaagde blokken.


  Onder het kijken zei ik: ‘Bedankt dat je me opgaf als vrijwilligster.’


  ‘Geen dank,’ zei Jimmy. ‘Ik heb altijd wel geweten dat je een onwillige durfal was. Ben jij niet dat meisje dat vroeger altijd rondkroop in de luchtbuizen?’


  ‘Dat was iets anders,’ zei ik. ‘Dat was mijn idee.’


  Hoofdstuk 10


  De climax van de Overlevingsklas kwam toen we Klas Eén werden en op het Derde Niveau op tijgerjacht gingen. Net als een hoop andere dingen was ook dit bedoeld om ons zelfvertrouwen te geven. Er is niets zo goed voor je zelfvertrouwen als met je blote handen op een tijger jagen. Als je er tenminste levend vanaf komt.


  Maar nu ik eraan terugdenk, we wisten er levend vanaf te komen, dus misschien had het toch wel zin.


  Met de pendel naar het Derde Niveau gaan, met onze rugzakken bij ons, was langzamerhand de doodgewoonste zaak van de wereld geworden. Jimmy en ik gingen samen. Ik was niet in een heel opgewekte stemming, dat ben ik nooit als we aan zoiets moeten beginnen, en ik zat een beetje somber op mijn fluitje te spelen.


  ‘Dat neem je toch niet mee, hè?’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ik moet toegeven dat je nu behoorlijk op dat ding kunt spelen, maar als je zo gaat spelen, raakt iedereen in mineur.’


  ‘Ik speel zo omdat de gedachte om stenen naar een tijger te gooien me niet zo aanstaat,’ zei ik. ‘En jij?’


  ‘Ik ben altijd bang van tevoren. Daarom praat ik graag, of schaak ik met iemand.’


  We stapten bij de welbekende Poort V uit en liepen met iedereen mee om onze helipaks te halen. Meneer Marechal was er al, met een paar honden, en hij werd weer geassisteerd door meneer Pizarro, die nu een rode baard had, die prima paste bij zijn grote rode snor. Ze waren de honden en het eten in een drager aan het laden. Voor we weggingen, zette meneer Marechal ons op een rij en keek ons een voor een aan.


  ‘Jullie weten toch dat niemand mee moet?’


  We knikten allemaal, maar niemand maakte aanstalten om weg te gaan.


  ‘Hebben jullie je messen?’


  ‘Ja,’ zeiden we. Dat waren de enige wapens die we hadden.


  ‘Ik wil dat jullie goed beseffen dat minstens één van jullie bij deze jacht gewond raakt, en misschien wel sterft. Jullie gaan op jacht naar een tijger, en waar je ook voor je Proef wordt afgezet, een gevaarlijker, gemener beest dan een tijger kom je niet tegen. Bij je Proef heb je hopelijk genoeg verstand om bij zoiets uit de buurt te blijven. Maar dit keer gaan we naar een tijger op zoek. We achtervolgen hem en doden hem - met onze messen, verder niets. Jullie kunnen dat omdat jullie gevaarlijker en gemener zijn dan hij - in ieder geval in groepsverband. Ik kan je garanderen dat minstens één kind uit deze groep gewond raakt, maar als de jacht is afgelopen, is die tijger dood. Jullie zullen verbaasd zijn als je ontdekt hoeveel voldoening dat schenkt. Verder alles in orde?’


  Het woeste gedeelte van het Derde Niveau is net zo onplezierig als wat je op een planeet vindt. Het is er misschien wel niet zo ruig als wat je hier en daar op een planeet aantreft, maar de wilde dieren die er leven zijn zéker even onplezierig, en dat is het belangrijkste. Op deze laatste tocht gingen we zonder de beltenten en de sonische pistolen die we tijdens de Proef zouden mogen gebruiken, en we gingen willens en wetens op jacht naar het gevaarlijkste dier dat we aan boord van het Schip hadden. Dat is niet alleen een voorproefje wat je te wachten staat, het doet je ook beseffen wat reëel en wat irreëel is, en laat je, en met opzet, zien dat de dood reëel is. Misschien vind je dat wel een indirecte methode, maar ik heb al gezegd dat het erom gaat zelfvertrouwen te kweken.


  We stegen als een vlucht grote vogels van het Trainingscentrum op naar het dak boven ons en schoten toen weg. We gleden over het parklandschap heen en keken omlaag naar de bomen en de ruiterpaden, en tenslotte vlogen we over de doornhaag die de grens van het woeste gebied vormde. Eerst zag het er niet erg anders dan anders uit, maar toen vlogen we over een kudde antilopen heen en door het lawaai en de schaduwen raakten ze in paniek en galoppeerden over de vlakte.


  Meneer Marechal ging voorop, en meneer Pizarro kwam met de drager achteraan. De afstand tot het dak bleef steeds ongeveer gelijk, terwijl de grond onder ons rees en daalde. Toen onder ons kleine heuveltjes waren, begroeid met struikgewas, en hier en daar een boom, en het grasland achter ons lag, gaf meneer Marechal een teken en landden we.


  Toen de honden werden losgelaten uit de drager, blaften ze en rukten aan de riem, maar meneer Pizarro zette ze gewoon aan een pen vast. We zetten meteen wachtposten uit en begonnen toen een kamp op te slaan. We hadden net genoeg tijd om hout bij elkaar te zoeken en vuren aan te steken voor de grote lampen in het dak zwakker werden, de luchtstroom ging liggen, en de temperatuur ging zakken. Veel kouder dan overdag werd het niet - maar daar waren de vuren dan ook niet voor: ze waren om op te koken en ter bescherming tegen dieren.


  We waren allemaal een beetje onder de indruk van wat er de volgende dag stond te gebeuren, denk ik, want niemand deed erg uitgelaten, en we gingen al gauw naar bed.


  De volgende ochtend doofden we de vuren en borgen de helipaks veilig weg onder een beltent. Daarna gingen we achter de aangelijnde honden op zoek naar sporen. We waren allemaal gespannen.


  Onder het lopen raapte ik stenen ter grootte van mijn hand op en oefende vast in het gooien. Att en Jimmy hadden kritiek.


  ‘Niet zó,’ zei Jimmy. ‘Kijk, zó.’ Hij deed het voor. Het zag er goed uit, een vloeiende beweging waar meer kracht achter zat, maar ik zag niet goed wat er nu anders aan was.


  ‘Ik weet niet wat je verkeerd doet,’ zei Att, ‘maar je trekt met je hele lichaam als je gooit.’


  ‘Ik geloof dat ik het weet,’ zei Jimmy. ‘Je houdt je arm stijf en gooit met je schouder. Je moet meer met je arm en je pols werken. Ze naar voren laten schieten.’


  Venie kwam naast ons lopen en zei: ‘Doe je weer lief en hulpeloos, Mia?’


  Ik pakte een steen op en smeet hem van me af.


  ‘Dat is beter,’ zei Jimmy.


  Ik draaide me om naar Venie en wilde net iets scherps terugzeggen toen de honden opeens aansloegen. Het was niet hun gewone geblaf. Dit klonk muzikaler, alsof ze vonden dat ze iets hadden om over te zingen.


  ‘Kom hier,’ zei meneer Pizarro, en we gingen om hem heen staan.


  Meneer Marechal zat geknield naast een pootafdruk die wel tien centimeter breed was, en meer dan tien centimeter lang. Hij wees ernaar.


  ‘Daar heb je hem,’ zei hij. ‘Kijk eens naar de zandkorrels in de afdruk. Niet meer dan twee uur oud. Waarschijnlijk minder,’ voegde hij eraan toe en snoof de wind op.


  Meneer Pizarro kwam met de honden naar voren en maakte de riem los. Ze snuffelden driftig aan het spoor. Het was heel opwindend om te zien hoe ze opeens hun spieren spanden en toen blaffend wegrenden. Nu ze aan het “werk” waren, maakten ze een wat zakelijker klinkend geluid. Wij gingen achter ze aan, in draf heuvel op en heuvel af. Ik was blij dat ik sandalen aanhad, waardoor ik het zand even snel kwijtraakte als ik het binnenkreeg.


  Het is verbazingwekkend wat voor verschillen je in een landschap kunt aanbrengen door kleine afwijkingen te creëren in windrichting en windsterkte, temperatuur en bovenal vochtigheidsgraad. We renden door geulen tussen zandduinen, door struiken heen en eromheen als dat kon, steeds verder van het grasland vandaan. De tijger ging daar waarschijnlijk heen om te jagen en keerde daarna terug naar het struikgewas waar hij zijn leger had.


  Af en toe verloren we de honden uit het oog en bleven we alleen op het spoor door op het geluid af te gaan. Een keer raakten de honden het spoor kwijt en moesten ze terug om het te zoeken. Het rennen werd een zware inspanning. Tenslotte kwam er weer een andere klank in het geblaf, en wisten we dat ze de tijger in het oog hadden gekregen. Toen we achter hen aan een heuvel opdraafden, zagen we net de violette achterpoten en staart van de tijger achter een uitstekende rots verdwijnen, terwijl de honden om de laagste rotsen draafden om een weg omhoog te zoeken.


  Als het maken van het Derde Niveau een kwestie zou zijn geweest van een leeg hol iets vullen met rotsen en aarde, zou het nauwelijks de moeite van het proberen waard zijn geweest. Pak maar een rekenliniaal en reken uit hoeveel verkennerladingen nodig zouden zijn geweest. Het zou een lachwekkende hoeveelheid inspanning hebben gevergd. Maar het Schip is niets anders dan een reusachtige rots, voor een deel uitgebroken, en om het Derde Niveau te maken zoals het nu is, hoefde alleen rots opgeblazen en weggehakt en dan tot de gewenste grootte vergruizeld te worden. De grote wirwar van rotsen waarin de tijger nu verdween, was niets meer dan een reusachtige steenlawine die ze gewoon hadden laten liggen. Als een verzameling rode brokken lagen de rotsen daar, en de honden verdwenen ertussen, achter de tijger aan.


  We holden gillend en schreeuwend de helling af en volgden het lawaai van de honden. Een soort pad liep tussen de rotsen door, dat zich even later splitste. De ene vertakking ging omhoog en de andere ging er recht op af.


  Hijgend wees meneer Marechal naar het omhoog lopende pad en zei: ‘Neem er een paar mee naar boven.’


  Ik liep achter hem aan, op het lawaai af. Even later kwamen we bij een opening in de rotsen, en daar, in een hoek gedreven, grauwend en uithalend naar de honden, was de tijger. Hij was violet, met hoge zwarte schouders en een gemene wigvormige kop. Zijn tanden leken te groot voor zijn smalle gezicht. Hij was even nutteloos als een renpaard is, en even sierlijk, elegant en mooi om naar te kijken. We verspreidden ons in een cirkel, zodat hij nu helemaal ingesloten was.


  De honden schoten keffend op zijn flanken af en schoten weer buiten bereik van zijn klauwen als hij zich omdraaide om naar ze te slaan. Hij had geprobeerd de andere kant van de open plek te bereiken, maar de honden hadden dat verhinderd. Toen wij de kring sloten, reageerde een hond te traag en de klap van de tijger kwakte hem in een gebroken, bloederige hoop tegen de grond, waar hij langzaam stuiptrekkend bleef liggen.


  Toen, op de rotsen boven de tijger, verschenen meneer Pizarro en vier leden van onze groep. Ze keken neer op het lawaai, het bloed en het stof.


  Een van de vier was David Farmer, bijna net zo’n sufferd als Riggy Allen. Hij ging in een heldhaftige pose bovenaan de rots staan en wilde vast naar ons schreeuwen dat we eens naar hem moesten kijken, toen zijn voet onder hem vandaan schoot. Een van zijn benen sloeg onder hem dubbel en hij gleed langs de rots omlaag en kwam met een klap tegen de flank van de tijger terecht. Die schrok, sprong naar voren, over de overgebleven bange hond heen, en kwam grauwend op ons af.


  Helaas was ik natuurlijk weer het kind dat hij moest hebben. Zonder na te denken smeet ik mijn steen naar hem, en of ik hem nu wel of niet goed gooide, ik raakte hem op zijn bek. Dat was het sein voor een heel bombardement van stenen en de arme in de war gebrachte tijger schoot weer terug naar de rotswand. De mensen die boven stonden begonnen ook met stenen te gooien.


  De kring om hem heen drong nu op; niemand durfde eigenlijk naar voren te gaan en alleen tegenover de tijger komen te staan, maar allemaal ontleenden we wel moed aan onze metgezellen die samen met ons naar voren liepen. Toen zwaaide Jimmy uitdagend met zijn mes vlak voor de muil van de tijger en het dier grauwde en maaide er met zijn poot naar. En op dat ogenblik, toen de tijger afgeleid was, sprong Att (ik had nooit verwacht dat hij het zou doen) op de rug van de tijger en stak zijn mes tussen de ribben.


  De tijger kromde zijn schouders en wierp Att op de grond, terwijl hij een gewonde kreet slaakte. Toen stortte de hele groep zich op hem, zwaaiend met messen, krijsend als dollemannen. Binnen een paar tellen was hij dood. Toen we overeind krabbelden lag de tijger in een warme, slappe hoop op de grond, het violet getekend met stromen bloed.


  David Farmer hield er een gemeen gebroken been aan over. Bill Niemans schouder was opengeklauwd en gebroken toen de tijger hem net voor hij stierf nog raakte. Ik had één schrammetje en een behoorlijke wond door een mes; niet mijn eigen mes, natuurlijk. En ze hadden gelijk. Het geeft je een gevoel van macht als je weet dat je iets dat zo levend, zo mooi en zo gevaarlijk is als een tijger kunt doden. Maar zo’n gevoel van macht kun je ook krijgen door op een afstand van vijfhonderd meter op een knop te drukken. We doodden de tijger op zijn eigen terrein en op zijn eigen condities. We hebben hem te voet opgejaagd, in een hoek gedreven en gedood. Dat geeft je het gevoel dat je iets kunt.


  Je komt ook iets over jezelf te weten. Je komt te weten hoe het is om een klauw een halve meter van je gezicht langs te zien suizen. Je komt iets te weten over bloed. En je komt te weten dat je van een tijgerjacht een zere keel kunt krijgen.


  Wat voor positief resultaat de tijgerjacht psychologisch ook had, het valt niet te ontkennen dat we ons in november allemaal steeds onbehaaglijker en gespannener begonnen te voelen. Ik was in een niet erg opgewekte stemming. Mijn hersens zeiden, net als ze maanden lang al hadden gezegd, dat de Proef een karweitje van niks zou worden, maar diep in mijn hart was ik daar toch niet zo van overtuigd. Ik probeerde aardig te doen tegen iedereen, maar aan het eind van de maand kon ik me er nauwelijks toe brengen om nog met iemand te praten, laat staan dat ik aardig deed, en ik sliep nog beroerd ook. Op een nacht werd ik gillend wakker, en dat was in jaren niet gebeurd.


  Het beroerdste was nog wel het wachten. Als ik had kunnen kiezen was ik liever halverwege november gegaan in plaats van later, gewoon om er zo snel mogelijk aan te beginnen en niet meer te hoeven wachten. Maar ik kon niet kiezen, en raakte dus steeds ongenietbaarder.


  Ik wist zelfs heibel te krijgen met Jimmy, en dat was niet makkelijk, voor een deel omdat Jimmy altijd een heel goed humeur heeft en erg gelijkmoedig is, voor een deel ook omdat we elkaar erg na stonden. Je wordt wel ieder afzonderlijk afgezet, maar na je landing kun je je bij elkaar aansluiten. Ik was van plan geweest samen met Jimmy de Proef te doen, en ik weet zeker dat hij dat ook had gewild, maar onze ruzie draaide dat idee de nek om.


  Het begon allemaal met een nogal onverzoenlijke opmerking van mij over de Moddervreters. Ik zei wat ik dacht, maar misschien zette ik wat ik dacht wel wat zwaar aan om het wat nadruk te geven. In ieder geval had meneer Mbele commentaar.


  ‘Ik dacht dat je daar nu wel overheen zou zijn, Mia,’ zei hij. ‘Ik vind dit een belangrijke kwestie. Dat wat al te gemakkelijke categoriseren van jou staat me niet aan. Er is een tijd geweest dat een aantal voorouders van mij vervolgd is en als minderwaardig werd beschouwd, alleen omdat ze een donkere huid hadden.’


  Dat was natuurlijk idioot, want mijn huid is toevallig donkerder dan die van meneer Mbele, en ik voel me helemaal niet minder dan iemand anders.


  ‘Maar dat is geen essentieel verschil,’ zei ik. ‘Dit wel. Ze zijn gewoon niet zo goed als wij.’


  Op weg naar huis probeerde Jimmy met me te argumenteren. ‘Herinner je je de essays over ethiek nog die we afgelopen winter moesten schrijven?’


  ‘Ja’


  ‘Volgens mij was jij het eens met Kants idee om alle mensen als doel én als middel te zien.’


  ‘Ik was het er niet mee oneens.’


  ‘Hoe kun je dan zo praten over de Kolons?’


  ‘Hoe kom jij nou in vredesnaam op het idee dat de Moddervreters mensen zijn?’


  ‘O, je klinkt net als je vader,’ zei Jimmy.


  En zo begon de ruzie. Jimmy vecht nooit echt met iemand, in ieder geval niet zolang ik hem ken, en bij mij was het al meer dan een jaar geleden dat ik echt met iemand geknokt had, maar het scheelde toen niet veel of het was er van gekomen. Aan het eind gingen we ieder een andere kant op, zonder iets tegen elkaar te zeggen. En ik gaf Jimmy ook het speldje terug dat hij me een keer had gegeven. Dat gebeurde allemaal op vrijdagavond, de avond voor mijn verjaardag.


  Jimmy kwam niet opdagen. Ik werd die dag veertien, maar het werd een volkomen dode verjaardag. De zondag daarop was precies hetzelfde, ’s Maandags vertrokken we voor onze Proef.


  DEEL III


  Hoofdstuk 11


  Er zijn in feite twee manieren om je Proef af te leggen - de schildpad-methode en de tijger-methode. De schildpad-methode betekent dat je een gat graaft en daar een maand lang blijft zitten, geen moeilijkheden zoekt, eigenlijk niets doet, behalve blijven zitten waar je zit. De tijger-methode betekent dat je rondzwerft, om je heen kijkt, op zoek gaat naar wat er aan interessants te zien is. De tijger-methode is natuurlijk gevaarlijker, maar aan de andere kant natuurlijk ook weer opwindend. Geen van onze instructeurs had zich ooit uitgelaten over wat nu de beste methode was, en officieel werd de schildpad-methode ook niet afgekeurd, maar een tijger zijn bracht toch wel meer prestige met zich mee. Af en toe praatten we er wel over. Riggy had zich voorgenomen om een schildpad te worden.


  ‘Ik wil weer thuis komen,’ zei hij, ‘en ik heb een betere kans om te blijven leven als ik een schildpad blijf.’ Zo zie je maar wat er gebeurt als een onbezonnen jongen als Riggy begint te denken.


  Attila wilde niet over zijn plannen praten, maar Jimmy zei dat hij een tijger wou zijn. Toen ik nog dacht dat ik samen met Jimmy zou gaan, wilde ik ook een tijger worden. Maar toen ik besloot om alleen te blijven, zwakte ik mijn geplande tijgerschap met een procent of zestig af. Een schoorvoetende tijger, zo kun je me wel noemen.


  Op 1 december stond ik vroeg op en liep naar de keuken om ontbijt te maken. Daar zaten Pappa en mijn ontbijt op me te wachten. We aten heel stilletjes.


  Toen ik klaarstond om weg te gaan, zei Pappa: ‘Tot over een maand, Mia. Je moeder en ik komen je afhalen als je weer terug komt.’


  Ik kuste hem en zei: ‘Dag, Pappa.’


  Toen ging ik met de pendel naar Poort V op het Derde Niveau. Ik had stevige schoenen aan, een broek, en een dik en een dun hemd. Verder had ik mijn mes bij me en mijn sonische pistool, een bekent, een slaapzak, persoonlijke spullen, schone kleren, een zeildoekse jas, groen en geel met rood, voedsel, en het belangrijkste: mijn oproepseiner. Dat was een kubusje van zeven bij vijf centimeter, en mijn contact met de verkenner. Zonder de seiner, zonder een sein van me op het juiste tijdstip, kon ik net zo goed dood zijn, en voor wat het Schip betrof zou dat ook het geval zijn. Of je nu geen sein uitzond of dood was - thuiskomen deed je nooit meer.


  Ik haalde Ninc op, mijn taaie, stomme pony, en zijn tuig en bracht de hele zaak aan boord van een transportpendel. Toen hielp ik Rachel Yung om hetzelfde te doen, en gingen we samen naar het Eerste Niveau en de verkennerhangar. We stouwden onze spullen in het ruim, zetten de paarden op stal en liepen weer naar buiten om te wachten.


  Er stonden geen fanfares te spelen. Er waren alleen de verkenners, zwijgend boven hun buizen, een paar mannen die gewoon in de grote spelonk aan het werk waren, en wij. Niemand schonk enige aandacht aan ons - misschien kwamen we wel niet terug.


  Een voor een kwamen ze, brachten hun dingen aan boord en gingen toen bij ons staan, naast de verkenner. We maakten niet veel lawaai, alleen Riggy, die vertelde een mop en lachte erom, zodat zijn stem van de rotswand weerkaatste. Verder lachte er niemand.


  We zouden om acht uur vertrekken. Om kwart voor acht kwam meneer Marechal binnen, wenste ons veel succes, en liep weer verder. Zijn nieuwe klas zou die middag voor het eerst bij elkaar komen en ik denk dat hij waarschijnlijk al bezig was zich de namen in zijn geheugen te prenten.


  Er waren zestien meisjes, en dertien jongens. David Farmer en Bill Nieman waren er niet; die waren nog niet hersteld van de verwondingen die ze bij de tijgerjacht hadden opgelopen. Over drie maanden kregen ze een nieuwe kans, maar ik benijdde ze dat wachten bepaald niet. Vooral omdat wij na onze terugkeer volwassen zouden zijn, en zij niet.


  Net voor achten kwamen George en meneer Pizarro opdagen. Ondanks het vroege uur deed George heel aardig en opgewekt. Ik stond naast de loopplank, en hij bleef even staan.


  ‘Nou, vandaag is het eindelijk de grote dag, Mia,’ zei hij. ‘Ik zou je veel geluk wensen als ik dacht dat je dat nodig had, maar ik geloof dat ik me over jou geen zorgen hoef te maken.’


  Ik weet niet of ik zijn vertrouwen in me nou fijn vond of niet.


  Meneer Pizarro liep ongeveer tot halverwege de loopplank, draaide zich toen om en wuifde om onze aandacht te trekken. ‘Vooruit,’ riep hij. ‘Iedereen aan boord.’


  We gingen aan boord. Voor ik naar binnen stapte, bleef ik even bovenaan de loopplank staan en keek nog een lang ogenblik naar de wereld waar ik woonde; misschien wel de laatste keer dat ik hem ooit zou zien. Toen we allemaal zaten, liet George de loopplanken inklappen.


  ‘Daar gaan we dan,’ zei hij in zijn microfoon. ‘Nog tien seconden.’


  De lucht gleed uit de buizen, de klempennen knalden los, en toen… toen vielen we gewoon naar beneden. George hoefde dat helemaal niet te doen. Hij had het nooit durven doen als Pappa aan boord was geweest. Mijn maag schoot even omhoog en kwam toen weer tot rust. George heeft een vreemd gevoel voor humor en ik denk dat hij het leuk vindt om zijn verkenner een beetje stevig aan te pakken als hij denkt dat er toch niemand wat van zegt.


  Att zat naast me en hij draaide zich om alsof hij eindelijk genoeg moed verzameld had om iets moeilijks te zeggen.


  ‘Mia,’ zei hij, ‘ik wilde je vragen of eh, of we misschien samen kunnen gaan.’


  Even zweeg ik, toen zei ik: ‘Het spijt me, Att, maar daar voel ik niet voor.’


  ‘Jimmy?’


  ‘Nee. Ik denk dat ik gewoon op mezelf ga.’


  ‘O,’ zei hij, en na een paar minuten stond hij op en liep weg.


  Het zal mijn populaire dag wel geweest zijn, want Jimmy kwam een poosje later naar me toe. Ik was druk bezig met nadenken, en zag hem niet aankomen. Hij schraapte zijn keel en ik keek op.


  Bijna verontschuldigend zei hij: ‘Mia, ik dacht altijd dat we onze Proef samen zouden doen. Als jij het nog wilt, dan zoeken we elkaar na de dropping op.’


  Ik had nog steeds die laatste snier van hem in mijn hoofd, die opmerking dat ik een snob was, en dus zei ik gewoon: ‘Nee,’ en hij liep weg. Dat vond ik niet leuk. Als hij erg graag wilde, had hij vast proberen te argumenteren, en als hij had geargumenteerd, was ik misschien van gedachten veranderd.


  Die opmerking van hem bleef steken. Hij moest er zo nodig Pappa bijslepen, maar Pappa heeft me er nooit van overtuigd dat het zo zat. Mensen die op planeten leven kunnen geen mensen zijn. Ze hebben de gelegenheid niet om het te leren, en dus worden het van die figuren zoals ik de eerste keer dat ik op een planeet was al had gezien. En thuis heb ik ook hopen verhalen gehoord. Als jij en je vader allebei tot een onvermijdelijke, op feiten gebaseerde conclusie komen, dan wil dat toch niet zeggen dat hij je tot zijn standpunt heeft overgehaald? Ik heb zelf een conclusie getrokken, onafhankelijk van hem. En vertel me nou eens: ben je een snob als je mensen niet mag die geen mensen zijn?


  De planeet waarop we zouden worden afgezet, heette Tintera. Dat vertelde Pappa me bij het ontbijt, al mocht hij dat eigenlijk niet. Maar veel wijzer werd ik er toch niet van, want hij wist best dat ik nog nooit van de planeet had gehoord. We hadden er voor het laatst honderdvijftig jaar geleden contact mee gehad, en we hadden nooit iets gehoord over een bezoek van een ander Schip. We wisten dat de kolonie nog bestond, maar dat was dan ook alles. De Raad bespreekt de planeet waarop de Proef zal worden gehouden altijd van tevoren en dat ze al zolang geen contact meer met Tintera hadden gehad, gaf ze wel even stof tot overleg.


  Maar de planeet was niet al te ver van ons vandaan en dus deden ze het toch maar. Als Pappa er iets aan had willen doen, had hij officieel bezwaar moeten aantekenen, en dat kon theoretisch wel, maar in de praktijk niet, omdat ik in deze groep zat.


  Toen we Tintera bereikten, begon George ons te droppen. We gleden van de kant van de ochtendzon over de zee, en daalden toen tot we vlak boven grijsgroen beboste heuvels hingen. George zag een open stuk en landde. Toen de verkenner stilstond, liet hij de loopplank zakken.


  ‘Oké,’ zei hij over de speaker. ‘De eerste naar buiten.’


  In welke volgorde je de verkenner verlaat is een zuiver persoonlijke kwestie. Als het maar iemand is, het geeft niet wie. Jimmy had al zijn spullen gepakt voor we landden. Zodra de loopplank was neergeklapt, gebaarde hij naar meneer Pizarro dat hij ging, en leidde zijn paard naar buiten. Zoiets kun je van Jimmy verwachten. Meneer Pizarro streepte zijn naam door en een minuut later waren we weer in de lucht.


  Ik begon mijn spullen bij elkaar te zoeken en goed te kijken of ik alles wel had. Ik had alles daarvoor al gecontroleerd en als er iets niet was, kon ik niet aan een ander exemplaar komen, maar ik deed het toch maar.


  Toen we voor de tweede keer landden, zei ik tegen meneer Pizarro: ‘Nu ga ik,’ net voor Venie, die weer ging zitten. Ik pakte Ninc bij de teugel. Mijn spullen had ik niet vastgesnoerd, maar gewoon over het zadel gegooid. Ik liep met Ninc achter me aan de loopplank af. Het had niks te maken met Jimmy. Ik wilde gewoon weg. Ik wilde niet langer wachten.


  Ik zwaaide naar George om hem duidelijk te maken dat ik eruit was, en hij zwaaide terug, terwijl de loopplank omhoog klapte en weer een deel werd van de romp. Toen schoot de verkenner onpersoonlijk omhoog en weg. Ik hield de teugels van Ninc stevig vast om ervoor te zorgen dat hij geen domme dingen deed. Een ogenblik later was de verkenner verdwenen. Het grijsblauw van de romp was bijna precies dezelfde kleur als de bewolkte hemel, zodat ik niet precies kon zeggen wanneer ik hem nog zag en wanneer niet meer.


  Zo, daar stond ik dan, de Tiener Die Alles Kon, voor de duvel en zijn ouwe moer niet bang. Ik kon één vijftiende van een blokhut bouwen, één eenendertigste van een tijger doden, kussen borduren, een hindernisloop doen, en een heel eind komen (in theorie dan) als ik iemand met mijn blote handen moest doden. Waar moest ik me zorgen om maken?


  Ik overleefde die eerste dag - de eerste van mijn dertig. Het was niet warm, dus het eerste wat ik deed was mijn veelkleurige zeildoekjas aantrekken. Toen legde ik de Zadeltassen over Nincs rug, gespte mijn slaapzak vast en hees me in het zadel. Ik haastte me niet, maar reed gewoon kalmpjes door het bos en maakte in mijn hoofd een lijstje van de dingen die ik moest doen, en de volgorde waarin ik ze moest doen. Het lijstje luidde als volgt:


  In leven blijven. Voedsel vinden, want ik had maar een klein voorraadje bij me. Onderdak of beschutting tegen de elementen als er iets te vinden was dat beter was dan een beltent - desnoods zou ik iets bouwen.


  Dan: de omgeving eens bekijken. Zien hoe het er uitzag, en wat voor mensen er woonden.


  Dan: op zoek gaan naar een paar anderen uit mijn groep, als dat haalbaar was. Ik was niet zo’n eind van Jimmy vandaan gedropt, en Venie zou niet al te ver de andere kant op moeten zitten.


  De zwaartekracht van Tintera was iets lichter dan ik gewend was, maar dat vond ik helemaal niet erg. Je kunt beter licht zijn dan zwaar, of - nog erger - een paard hebben met zere hoeven. Het terrein onder de bomen was behoorlijk ruig. Af en toe moest ik afstijgen en lopen om door de bomen of om een rotsformatie te komen.


  Vrij vroeg op de dag steeg ik al af. Ik was alleen en eenzaam, voelde me een beetje uit mijn gewone doen door de overgang van het warme, comfortabele Geo Quad naar deze koude wereld met zijn grijze bossen, en wilde eigenlijk het liefst nu meteen een vuurtje aanleggen, eten en naar bed gaan, op een tijdstip dat ik thuis onredelijk vroeg zou hebben gevonden.


  Ik vond een ondiepe kom met een kleine bron en zette daar mijn beltent op. Toen het duister viel, was ik klaar met eten, en ik kroop in de tent, maar het licht deed ik niet aan. Zelfs in de beschutting van de tent had ik het koud, helemaal onverklaarbaar koud; ik voelde me zo ongeveer net als in de week na mijn algemene immunisatieprik. Het deed overal pijn. Als het niet de verkeerde tijd van de maand was geweest, had ik gedacht dat ik ongesteld ging worden. Als dat niet zo onwaarschijnlijk was geweest, had ik gedacht dat ik ziek werd. Maar ik werd niet ongesteld en ik werd niet ziek - ik voelde me alleen ellendig.


  Ik zat in een zielig hoopje in elkaar gedoken en huilde en later, in mijn slaapzak, huilde ik weer. Ik haatte deze ellendige planeet, ik was boos op Jimmy dat hij me zo alleen liet modderen, en erg tevreden over mezelf was ik ook al niet. Ik had niet verwacht dat de Proef zó zou zijn. Zo eenzaam, zo vreemd. Toen ik die middag door het bos gereden had, had ik een stel vreemde dieren opgeschrikt. Het waren logge beesten met knobbelige knieën en vierkante zware koppen. Toen ze Ninc en mij zagen, gooiden ze hun hoofd achterover en staarden ons aan. Ze hadden van die horens met zijtakken - geweien. Even later gingen ze er in een hobbelige galop vandoor, met veel lawaai door het struikgewas heen en uit het zicht. Ze herkenden een buitenstaander als ze er een zagen, en ik wist dat ik hier niet hoorde. Erg vlot viel ik niet in slaap.


  De volgende ochtend liet de zon zich zien. De ochtend zelf was koud, maar het was minder grauw weer. Ik stond op. Toen de zon wat hoger aan de hemel stond, werd het bijna warm; in ieder geval hielden de warmte van de zon en de kou van de wind elkaar zo’n beetje in evenwicht.


  Ik voelde me niet veel beter, maar ik bleef wel bezig met dingen, en dat leidde mijn aandacht af van mijn moeilijkheden. Ik zag nu dat de schildpad-methode ook een nadeel had waarmee ik tot nu toe geen rekening had gehouden. Het gaf me veel te veel tijd om te piekeren over de afschuwelijkheid van planeten in het algemeen, en de specifieke ellendige aspecten van dit oord in het bijzonder, om nog maar te zwijgen over het rottige gevoel van alleen en verlaten zijn. Daar kon ik niet tegen. Ik moest een tijger worden, al was het alleen maar om me ergens mee bezig te houden.


  En dus ruimde ik vroeg in de ochtend alles op en begon met Ninc concentrische, steeds groter wordende cirkels te beschrijven, dat is de efficiëntste techniek om iemand te vinden naar wie je op zoek bent als je niet precies weet waar hij zit. Het land bleef ruig. Als ik de loop van de heuvels precies had gevolgd, zou het niet zo erg geweest zijn, maar als je in cirkels rondtrekt, gaat het veel moeilijker. Ik moest heel wat keren afstijgen en Ninc aan de teugel leiden.


  Een keer schoot een klein dier over het pad dat ik volgde. Een paar keer had ik andere kleine dieren gezien, op de grond, en in bomen, de laatste vaak met glijvliezen tussen hun poten, maar nog nooit zo dichtbij als nu.


  Ik trok meteen mijn pistool. Mijn eerste schot miste en de lichtstraal week naar links, omdat Ninc juist op dat ogenblik zo nodig zijn domme bruine hoofd omhoog moest gooien. Ik schoot weer en dit keer raakte ik het. Een sonisch pistool is een aardig wapen voor de korte afstand.


  Ik stuurde Ninc erheen en toen ik me bukte om het beest op te rapen, klonk er een luid gedruis in het struikgewas, alsof zich daar iets roerde. Ik draaide me om en keek. Het ding dat daar stond, zag er wel heel eigenaardig uit. Het had twee benen en had een vacht van grijsgroen haar. Het gezicht was een vierkant, vlak, dierlijk masker. Ik kreeg het gevoel dat ik net de prooi had gedood waarmee het zijn maal had willen doen. We keken elkaar aan. Ninc brieste en begon achteruit te lopen. Ik liet de teugels los en hoopte dat hij er niet vandoor zou gaan. Ik haalde een keer diep adem om mijn bonkende hart wat tot rust te brengen, en liep er toen recht op af, met mijn pistool in mijn hand.


  ‘Hup!’ schreeuwde ik. ‘Ga weg, weg,’ en zwaaide met mijn armen. Weer schreeuwde ik iets en na nog even onzeker te zijn blijven staan, schudde het ding zijn kop en dook de struiken in.


  Ik draaide me om en pakte Ninc bij zijn teugels, een heel lekker gevoel in me. Ik had lopen nadenken over de misère waaraan ik ten prooi was, alsof ik net een gemene injectie had gehad. Ik bedacht dat als ik moest kiezen, ik het beter zonder pistool kon stellen dan zonder immunisatie. Volgens mij zijn meer ontdekkingsreizigers op de Oude Aarde doodgegaan aan een aanval van weet-ik-veel dan aan dieren, ongelukken en inboorlingen bij mekaar.


  Ik reed door tot het licht minder begon te worden. Het dier dat ik had geschoten bleek eetbaar te zijn. Een kwestie van geluk. Bij mijn Overlevingstraining had ik dingen gegeten die zo vies waren dat ik me afvroeg hoe iemand ze naar binnen kon wurgen. (Wat je door zoiets duidelijk wordt, is natuurlijk dat de smerigste troep je nog in leven kan houden.) Ik had meer gedaan dan alleen iets vinden waardoor ik in leven kon blijven, en daarom had ik het nog helemaal niet zo slecht gedaan. Toen ik klaar was met eten, was ik door en door moe, en het kostte me totaal geen moeite om in slaap te vallen.


  De volgende dag vond ik de weg. Ik reed gewoon mijn neus achterna, en ik zong. Ik heb het niet op mensen die niet tegen zichzelf zingen als ze helemaal alleen zijn. Te nuchter, vind ik. Neurie dan tenminste, dat kan iedereen. En dus reed ik zingend door het bos, tot ik op de top van een heuvel kwam, en door de bomen een weg zag.


  Ik stuurde Ninc de helling af, raakte tussen de bomen en de rotsen de weg een poosje uit het oog, kwam toen de wirwar van bruin en grijs en groen uit, en daar was hij weer. Hij kwam van achter me en verdween in een wijde bocht weer om een heuvel voor me, met het land mee, zonder dat was geprobeerd een rechtere, niet zo golvende weg te maken, door de heuvels heen. Hij was smal en onverhard, en ik zag sporen van wagens en paarden, en andere sporen die ik niet kon thuisbrengen. Er lagen ook uitwerpselen die niet van paarden waren.


  We waren van het westen gekomen, over de oceaan, en ik wist dat ik er niet al te ver vandaan was. De weg kwam aan een kant dus waarschijnlijk uit op de oceaan, maar ik was natuurlijk niet van plan die kant op te gaan: ik had er al een keer een gezien, en één vond ik wel genoeg. Het is een axioma dat een weg ergens heengaat, en dus oriënteerde ik me en ging naar het oosten - landinwaarts.


  Drie uur later kwam ik de eerste reizigers tegen. Ik kwam een met bomen omzoomde bocht door en hield Ninc in. Voor me op de weg reden vijf mannen te paard dezelfde kant op als ik, en ze bewaakten een troep van de lelijkste wezens die ik ooit had gezien. De wezens maakten een woordeloos, ijzingwekkend, loeiend geluid terwijl ze strompelend voortsloften.


  Ik keek naar ze, en opeens klopte het hart me in de keel. Even wilde ik het liefst omdraaien en teruggaan naar waar ik vandaan gekomen was. Maar ik besefte dat ik deze mensen vroeg of laat toch onder ogen zou moeten komen als ik een tijger wilde zijn, en per slot van rekening waren het alleen maar Moddervreters. Alleen maar Moddervreters.


  Ninc begon weer te lopen toen ik hem een schop gaf. Ik kon wat beter naar de wezens kijken toen we dichterbij kwamen, en zo te zien waren het familieleden van het ding dat ik de vorige dag in het bos tegen was gekomen. Ze waren volkomen onmenselijk, groen en grotesk, met een gedrongen lichaam, knoestige gewrichten, lange armen en benen, en vierkante hoofden. Maar ze liepen wel op hun achterpoten en hadden voorpoten waarmee ze dingen konden vastpakken -handen dus - en dat was voldoende om ze op mensen te laten lijken. Een karikatuur.


  Alle mannen te paard hadden geweren aan hun zadel, en zagen er zo nerveus uit als een kat met jongen. Een van de vijf had een stel pakpaarden aan een touw, en hij zag me en riep naar een ander, die de aanvoerder scheen te zijn. Die man wendde zijn zwarte paard en reed naar mij toe.


  Het was een man van middelbare leeftijd, hoe oud dat hier ook was, fors gebouwd en met een hard gezicht. Op zich was dat gezicht gewoon genoeg, maar het was wel hard. Hij bracht zijn paard tot staan toen we bij elkaar waren, maar ik niet. Ik bleef doorrijden en hij moest draaien en achter me aan komen.


  Ik geloof dat je mensen kunt beoordelen aan hun gezicht. Niemand kan wat doen aan het gezicht dat hij heeft, maar hij heeft de uitdrukking op dat gezicht wél in de hand. Als een man er vals en gemeen uitziet, dan neem ik meestal aan dat hij het is ook, tenzij ik een goede reden heb om het tegendeel te denken. Deze man zag er gemeen uit, en daarom bleef ik doorrijden. Hij maakte me nerveus.


  Hij zei: ‘Wat is je daar aan het doen, jongen? Is je gek? Er is ontsnapte Losels in die bossen daar.’


  Ik had kortgeknipt haar en had mijn jas aan tegen de gure wind, maar toch vroeg ik me af waarom hij dacht dat ik een jongen was. Alleen had ik geen zin om erover te gaan kiften. Ik voelde er niets voor om bij hem in de buurt te blijven. Ik zei niets. Ik heb geloof ik al eens gezegd dat ik niet zo’n vlotte prater ben als er vreemde mensen of een hele menigte om me heen staan.


  ‘Waar kom je vandaan?’ vroeg hij.


  Ik wees naar de weg achter ons.


  ‘En waar ga je heen?’


  Ik wees voor me uit. De enige kant die je op kon als je niet dwars door het land wilde. Het scheen hem nogal te ergeren. Dat gebeurt wel meer met mensen als ze met me willen praten.


  We hadden toen de anderen en de dieren ingehaald, en de man zei: ‘Misschien kun je het best samen met ons verder rijden. Voor je eigen veiligheid.’


  Zijn woorden klonken op een vreemde manier vervormd, bijna alsof hij zijn mond vol pap had. De klanken zaten er steeds net naast, maar ik kon hem heel goed verstaan, en ik begreep heel goed wat hij wilde. Hij wilde dat ik iets deed wat ik niet wilde doen.


  Een van de andere ruiters stuurde zijn paard onze kant op. Ze zullen ons al die tijd wel in het oog hebben gehouden. Hij riep naar de harde man: ‘Hij is nog maar heel klein, Horst. Ik denk niet dat een Losel hem ziet. We kunnen hem net zo goed teruggooien.’


  De ruiter keek me aan. Toen ik het niet meteen in mijn broek deed van angst - ik was bang, maar dat wilde ik niet laten merken - haalde hij zijn schouders op, en een van de andere mannen lachte.


  De harde man zei tegen de anderen: ‘Deze jongen rijdt met ons mee naar Midland, dat is veiliger.’ Hij glimlachte, en de indruk die ik al eerder had, van een kat, een roofdier, werd nog sterker.


  Ik keek neer op de voortsloffende, ongelukkige wezens die ze voortdreven. Een ervan keek om, en zijn doffe, uitdrukkingloze gouden ogen staarden in de mijne. Het maakte me slecht op mijn gemak.


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Nee.’


  Wat de man toen deed, verbaasde me. ‘Jawel,’ zei hij, en stak zijn hand uit naar het geweer aan zijn zadel.


  Ik rukte mijn sonische pistool van onder mijn jas, zó snel dat ik hem al onder schot had terwijl hij nog voorovergebogen in het zadel zat, zijn geweer half uit de houder. Zijn mond viel open. Hij herkende het pistool en had geen zin om te worden geroosterd.


  ‘Haal heel langzaam jullie geweren uit de houders en laat ze voorzichtig op de grond vallen.’


  Ze gehoorzaamden, terwijl ze me steeds oplettend aanstaarden. Toen alle geweren op de grond lagen, zei ik: ‘Oké. Verder.’


  Ze wilden niet weggaan. Ze wilden de geweren niet hier laten liggen, dat kon ik wel zien. Horst zei niets. Hij keek me alleen met toegeknepen ogen aan, en dat zorgde ervoor dat ik zo vlug mogelijk de hele affaire achter de rug wilde hebben.


  Een van de anderen hief zijn hand op en zei op suikerzoete toon: ‘Hoor nou eens, jongen…’


  ‘Kop dicht,’ zei ik, zo gemeen als ik kon, en hij hield zijn mond. Dat verbaasde me een beetje. Volgens mij klonk ik toch niet zó gemeen. Misschien dacht hij dat dat idiote joch nog zou schieten ook als hij te veel probeerde.


  Na twintig minuten gemakkelijk rijden voor ons en aanzienlijk minder gemakkelijk snel geschuifel voor de wezens, zei ik: ‘Als jullie je geweren nog terug willen hebben, kun je ze nu gaan halen.’


  Ik duwde mijn hakken in Nincs flanken en reed verder. Bij de volgende bocht keek ik om en zag dat vier man de pakpaarden en de wezens vasthielden, terwijl de laatste in een stofwolk teruggaloppeerde.


  Ik boekte deze episode onder “registratie voor nadere analyse”, en reed verder. Ik voelde me prima. Ik geloof dat ik zelfs een keer giechelde. Soms weet ik zelfs mezelf ervan te overtuigen dat ik voor de duvel en zijn ouwe moer niet bang ben.


  Hoofdstuk 12


  Ik was negen toen Pappa me mijn familie-erfstuk gaf, de beschilderde houten pop die mijn grootmoeder van de Aarde had meegebracht, met de elf kleinere poppetjes erin. De eerste keer dat ik hem openmaakte, stond ik werkelijk paf, en ik kijk graag naar andere mensen als ze hem voor het eerst openmaken. Zo moet mijn gezicht ook hebben gestaan toen ik over de weg verder reed.


  Eerst kwamen er akkers. Naarmate ik verder kwam en het later werd, werd het land ook vlakker, tot ik in een breed dal kwam, waar de bomen plaats maakten voor akkers met gewassen. Op de akkers waren een stel van de groene behaarde wezens aan het werk, onder toezicht van gewapende bewakers. Dat vond ik een beetje vreemd omdat de wezens die ik eerder die dag had gezien een bange, ongelukkige indruk op me hadden gemaakt, en het er bepaald niet naar had uitgezien dat ze in staat waren om tot één te tellen, laat staan dat ze werk konden doen, zelfs onder toezicht. Maar ik voelde me toch ook een beetje opgelucht. Ik had gedacht dat het voedseldieren waren, en ze leken zoveel op mensen dat ik dat een onaanvaardbaar idee zou hebben gevonden.


  In het dal werd de weg breder, en twee keer werd hij door kleinere wegen gekruist. Ik haalde meer mensen in en werd een keer gepasseerd door een snel voortstappend span paarden met een rijtuig erachter. Ik kwam wagens en paarden en mensen te voet tegen. Ik reed langs een kampement dat tussen de weg en de akker ernaast was opgezet. Er stond een kar, met ernaast een tent, en een vrouw stond wasgoed op te hangen. Ik zag ook een put en een groot leeg houten bouwsel zonder dak. Niemand hield me aan.


  Ik haalde een wagen in die zwaar was beladen met verpakte balen. Op de bok zat de oudste man die ik ooit had gezien. Hij had wit haar en een gerimpeld rood gezicht. Toen ik op Ninc langs hem heen draafde, ging zijn ruwe oude hand omhoog en zwaaide.


  ‘Hallo,’ zei hij.


  Ik zwaaide terug. ‘Hallo.’ Hij glimlachte.


  Toen, in de late namiddag, kwam ik bij de stad. Eerst was het een stip in de verte die ik niet goed kon thuisbrengen, maar de stip werd groter en tenslotte kon ik de stad goed zien. Ik reed over de bruine onverharde weg tussen de stenen en bakstenen en houten huizen door. Toen ik er aan de andere kant weer uitkwam, was ik door en door geschokt door wat ik had gezien. Mijn handen zweetten niet van geluk, zoals toen bij Jimmy. Ze waren klam van het zweet, en mijn hoofd tolde.


  Aan de rand van de stad stond een bord met Midland erop. De stad leek wel stukje bij beetje met de hand in elkaar gezet te zijn, door een man die zijn vak maar half verstond. Oud, ouderwets, tijdloos eigenlijk, alsof ze hier alleen maar de allereenvoudigste machines kenden.


  Ik reed langs een stel jongens die krijgertje liepen te spelen en zag dat op een van de zijkanten van een huis een krant was geplakt. Tegen het raam hing een grote strook papier met daarop op grote letters INVASIE! Een man in werkmanskleren stond het woord moeizaam te spellen.


  Ik keek naar alles terwijl ik door de stad reed, maar het aandachtigst keek ik toch wel naar de mensen. Er waren jongens aan het spelen, maar ik zag maar een paar meisjes, en die liepen keurig met hun vader en moeder mee.


  Er zijn een paar dingen waar ik niet dol op ben, dat heb ik al gezegd. Een broek aan hebben, bijvoorbeeld. Ik was blij dat ik er een aanhad, want hij hield mijn benen warm en beschermde me, maar als het niet nodig was, zou ik hem niet dragen. De mannen en jongens die ik zag, hadden een broek aan. De vrouwen en meisjes niet. Die droegen kleren die ik eigenaardig vond, maar wel flatteus. Alleen zaten ze zó ongemakkelijk dat je net zo goed aan mekaar gebonden voeten kon hebben, en ik zou er geen honderd meter in hebben willen lopen. Rijden zou volkomen onmogelijk zijn geweest.


  Ik kwam tot de conclusie dat ik liever een broek aanhad dan een stel hypothetische alternatieven.


  Maar wat een kinderen waren er! Ik was volkomen verbijsterd toen ik ze zag. Hele horden. Bij troepen tegelijk speelden ze op straat. En dat waren nog alleen de jongens.


  De enige meisjes die ik zag liepen in een geüniformeerde groep, onder toezicht van een stel streng uitziende dames. Schoolmeisjes, denk ik.


  Meer dan de helft van de mensen die ik zag waren kinderen - veel meer dan de helft. Toen ik een gezin bij elkaar zag, begreep ik opeens waarom. Vader, moederen een heel regiment kinderen - acht stuks. De familiegelijkenis was onmiskenbaar.


  Deze mensen waren Vrijgeboorters! Het gaf me een behoorlijke dreun. Het allereerste wat je als kind leert is waar een Vrijgeboorte-politiek toe leidt. We zouden het nog niet één generatie uithouden als we ons als dieren voortplantten. Een planeet is alleen maar een heel groot Schip, en deze mensen waren, net als wij, erfgenamen van een planeet die door Vrijgeboorte was vernietigd. Ze moesten beter weten.


  Een planeet is wel zó verschillend van een Schip dat je niet verwacht dat de bevolking aan even scherpe grenzen is gebonden als bij ons, maar het is toch wel nodig om de zaak in de hand te houden. Er is niet één argument voor een gezin met acht kinderen, en wie weet hoeveel oudere en jongere kinderen er nog waren, behalve de acht die ik had gezien! Het was een misselijk makend gebrek aan moreel besef.


  Het maakte me bang en vervulde me van weerzin. Het was om dol van te worden. Er waren te veel dingen die me tegenstonden of die ik niet kon begrijpen. Ik hield Ninc tot aan de andere kant van de stad in, maar toen ik daar was, schopte ik hem in zijn zij en gaf hem de vrije teugel.


  Ik liet hem een heel eind galopperen voor ik hem weer inhield. Ik wou dat Jimmy bij me was en dat ik er met hem over kon praten. Hoe kom je er achter wat in zo’n vreemd land gaande is? Mensen afluisteren? Dat is een rottige manier, want ten eerste ben je er nooit zeker van dat de mensen praten over de dingen die jij wilt weten, en ten tweede betrappen ze je waarschijnlijk. Iemand vragen? Wie dan? Dat kun je niet zomaar, hoor. Als je de vergissing begaat iets verkeerds te zeggen tegen een man als die Horst, levert je dat misschien wel een zeer hoofd en een leeggeroofde zak op.


  De beste manier die ik kon bedenken was een bibliotheek inlopen, maar ik wist nog niet zo net of ze hier wel zoiets beschaafds hadden. In Midland had ik niets gezien dat erop leek - alleen een stenen gebouw met boven de deur een inscriptie - “Iedereen gelijk voor de Wet”, of “De Waarheid ons Schild en Gerechtigheid ons Zwaard” of zoiets, in ieder geval een saaie officiële spreuk. Daar had ik weinig aan.


  Langs de weg stonden borden waarop ik kon zien hoe ver het was naar een aantal plaatsen. Eén naam, Forton, was in grotere letters gedrukt dan de rest. Ik aarzelde, want opeens wilde ik eigenlijk heel graag een schildpad worden. Of moest ik een tijger blijven? Op de oude Aarde werden schildpadden soms wel honderd jaar, of nog ouder - en tijgers worden bij lange na niet zo oud. Maar toch schopte ik Ninc in zijn flank en reed verder de weg af. Wat ik wilde was een stad die groot genoeg was om voor de antwoorden op mijn vragen te kunnen zorgen, zonder dat ik al te opvallend te werk zou hoeven gaan, en ook groot genoeg om meteen in onder te duiken als dat nodig zou blijken te zijn. Ik heb dagen meegemaakt dat ik blij was dat ik ergens onder kon duiken.


  Laat in de middag, toen de zon aan het laatste deel van haar baan bezig was en de koele lucht kouder begon te worden, gebeurde er iets vreemds. Ik was inmiddels weer tussen heuvels beland, al waren ze minder ruig, en waren de hellingen in ieder geval voor een deel van het bos ontdaan. Op dat ogenblik zag ik de verkenner, hoog in de lucht. De stervende zon gaf hem een dieprode kleur. Het enige wat ik kon bedenken was dat er iets mis was gegaan en dat ze waren teruggekomen om ons op te halen.


  Ik stak mijn hand in mijn zadeltas en haalde er mijn oproepseiner uit. De verkenner schoot omhoog in een manoeuvre waardoor iedereen aan boord wel met zijn maag in zijn keel zou zitten. Zoiets verwachtte je van een heel slechte piloot of van een heel goeie, zoals George Fuhonin. Ik activeerde de seiner. Het speet me eigenlijk niet dat ik weer wegging.


  Het schip maakte een scherpe bocht tot het op een koers kwam waardoor het vrijwel pal over mijn hoofd zou vliegen. Toen begon het zijdelings af te glijden, en zo heftig te schokken dat ik er zeker van was dat het helemaal niet werd bestuurd door een piloot die van gewaagd vliegen hield, maar door een idioot die met zijn stomme vingers maar wat zat te hannesen. Toen het scheef over me heen schoot, keek ik er eens goed naar, en zag dat het geen verkenner van ons was. Het was niet een totaal ander schip, maar het zag er wel zó anders uit dat ik wist dat het niet van ons kon zijn.


  Mijn hart begon weer wat normaler te kloppen, en ik merkte dat mijn hele lichaam pijn deed. Misschien was de zwaartekracht hier toch wel groter dan thuis. Ik had niet moeten denken dat het George was. Ik wist net zo goed als iedereen dat ze nooit terugkwamen om je te halen voor er een volle maand was verstreken.


  Maar al met al was er weer een vraag bijgekomen. Waar kwam het schip vandaan? Zeker niet van Tintera zelf. Zelfs als je over de benodigde gegevens beschikt - en die zouden we nooit aan Moddervreters afstaan - dan nog heb je voor het bouwen van een verkenner een heel geavanceerde technologie nodig.


  Een paar minuten later, terwijl ik me nog steeds afvroeg waar die verkenner vandaan kwam, zag ik een eindje voor me een kampeerplaats, bijna identiek aan de plaats die ik eerder die dag had gezien, tot en met de bron en de open ruimte die met hoge palen was omheind toe. Er waren al een paar mensen bezig om er voor de nacht hun kamp op te slaan, en het zag er zo aardig uit dat ik de verleiding niet kon weerstaan. Op de helling waren een paar plekken waar je kon kamperen, met een paadje ertussen. Eerst koos ik iets uit in de buurt van de houten omheining, maar daar stonk het verschrikkelijk, en dus ging ik naar een andere plek.


  Ik zette mijn tent op en maakte iets te eten. Voor ik daarmee klaar was, draaide de wagen met de oude man die me gedag had gezegd van de weg af en kwam het kamp binnenrijden. Een meter of tien van me vandaan stond een tent met drie kinderen en hun ouders. De kinderen staarden naar mij en mijn beltent, en een van de drie wilde me net aanspreken toen hun vader naar buiten schoot, een snelle blik op me wierp terwijl ik mijn soep zat te eten, en ze naar binnen trok.


  Na het eten staken de mensen gezamenlijk een vuur aan, naast de wagen van de oude man, en iedereen ging eromheen staan of zitten. Het zingen trok me aan. Het was niet erg goed, maar het klonk gezellig. Iedereen in het kamp was er, dus ik dacht dat ik ook wel kon komen. De kinderen uit de tent naast me werden vooraan gezet, bij het vuur, en hun moeder, de arme hulpeloze vrouw, kreeg een stuk hout om op te zitten. Ik hield me wat op de achtergrond en viel niet op.


  Na een poosje zei de vader van de kinderen dat het tijd werd dat hun moeder ze naar bed bracht, maar ze wilden niet, en de oude man met het witte haar stelde voor om een verhaal te vertellen. Daarna zouden ze dan naar bed gaan. In het eigenaardige accent van de oude man klonk het verhaal precies goed, zo naast het kampvuur.


  Hij zei: ‘Dit verhaal is me verteld door mijn grootmoeder en die heeft het weer van haar grootmoeder gehoord. Nu vertel ik het aan jullie, en als jullie oud is, dan vertellen jullie het weer door.’


  Het ging over een aardig meisje met een stiefmoeder die ijzeren tanden en onplezierige plannen had. Het meisje had een zakdoek, een parel en een kam die ze had geërfd van haar eigen lieve moeder, en natuurlijk haar eigen lieve hartje. Die vier bleken genoeg te zijn om ervoor te zorgen dat ze een beter thuis kreeg, mét prins, en iedereen was heel gelukkig, behalve de stiefmoeder, die haar lunch miste.


  De oude man was net klaar met zijn verhaal en de kinderen lieten zich met een beetje tegenzin naar bed brengen toen er gedruis klonk op de weg aan de rand van het kamp. Ik draaide me om om te kijken wat er aan de hand was, maar mijn ogen waren gewend geraakt aan het licht van het vuur en ik kon niet veel zien in het donker.


  Een stem daar zei: ‘Vervloekt, Horst, dit doe ik geen dag langer meer. We hadden hier al twee uur geleden moeten zijn. We is allemaal doodmoe, en het is jouw schuld.’


  ‘Je hebt getekend voor voor- en tegenspoed. Als je je tanden in je bek wilt houden, hou je op met kankeren en doe je hem dicht!’


  Ik dacht toen dat ik wel wist waarvoor de omheinde ruimte gebruikt werd. En ik zei tegen mezelf dat het zo langzamerhand ook wel tijd werd te maken dat ik uit de buurt van het kampvuur kwam. Ik stond op en schoof voorzichtig weg terwijl Horst en zijn mannen hun dieren langs het vuur leidden, de omheinde ruimte in. Ik sloop terug naar waar ik Ninc had vastgebonden. Daar gooide ik mijn slaapzak uit mijn beltent en liet de tent zelf snel zakken.


  Er scheen me maar één ding te doen te staan: zo snel mogelijk zien te verdwijnen.


  Maar dat zou me niet lukken.


  Ik tilde net het zadel op om het op Ninc te leggen toen ik een hand op mijn schouder voelde en me omdraaide. ‘Wel wel. Horst, kijk eens wie we hier hebben,’ riep de man. Het was de kerel die had gegrapt dat ik zo klein was dat een Losel me over het hoofd zou zien. Hij was alleen, maar na die kreet van hem zou het niet lang duren voor de anderen hier zouden zijn.


  Ik zwaaide het zadel zo snel ik kon naar rechts en toen omhoog, en hij sloeg tegen de grond. Hij kwam weer overeind, dus ik liet het zadel vallen en stak mijn hand in mijn jas om mijn pistool te trekken. Het zadel viel bovenop hem en hij ging voor de tweede keer neer, maar toen greep iemand me van achteren beet en hield mijn armen tegen mijn zij geklemd.


  Ik deed mijn mond open om te gillen - ik kan goed gillen - maar een ruwe, stinkende hand sloot zich erover voor ik meer kon doen dan diep ademhalen. Ik beet - heel hard, ik haal meer dan driehonderd kilo per vierkante centimeter - maar hij liet niet los. Ik begon te schoppen, maar dat haalde ook al niets uit. Met een arm om me heen, zijn rechterhand over mijn mond, zo sleepte Horst me weg, terwijl mijn voeten achter me aan slierden.


  Toen we achter de omheinde ruimte waren, en de mensen om het vuur ons niet meer konden horen, liet hij me op de grond vallen. ‘Als je geluid maakt,’ zei hij, ‘doe ik je pijn.’


  Dat was een rare manier om het te zeggen, maar om de een of andere reden zei het meer dan wanneer hij had gedreigd mijn arm te breken of me een klap voor mijn hoofd te geven. Hij kon alles doen wat hij maar wilde - als hij wilde. Er was genoeg maanlicht om bij te zien, en hij bekeek zijn hand.


  ‘Ik zou je in ieder geval een pak rammel moeten geven,’ zei hij. ‘Maar ik is niet echt gewond; geen bloed te zien.’


  Toen kwam de man op wie ik het zadel had laten vallen, schuddend met zijn hoofd om weer bij zijn positieven te komen. De tweede keer had het blijkbaar toch wel behoorlijk pijn gedaan, en hij was ook met een smak neergegaan. Toen hij me zag, haalde hij met een gelaarsd been uit om me een schop te geven. Horst gaf me een duw zodat ik languit viel en pakte de ander beet.


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Kijk naar de spullen die het jong bij zich heeft en haal er uit wat we kunnen gebruiken. Breng alles hierheen en ook het paard.’


  De ander verroerde zich niet. Hij bleef woedend staan kijken. De andere drie waren bezig de dieren door de poort in de omheining te werken, dus ze waren even alleen.


  ‘Doe wat je gezegd wordt, Jack,’ zei Horst dreigend, en toen draaide Jack zich dan toch eindelijk om en liep weg. Volgens mij had Horst er niet zozeer bezwaar tegen dat ik werd getrapt; waar het om ging was dat hij wenste te bepalen wie er trapte.


  Maar ik was nog niet uit de problemen. Ondanks mijn theoretische training wist ik niet of ik Horst wel aankon, maar ik had nog steeds het pistool onder mijn jas, en Horst had het nog niet afgepakt.


  Hij draaide zich naar me om en ik zei: ‘Dit mag je helemaal niet doen. Ze krijgen je heus wel te pakken.’ Het was stom om zoiets te zeggen, maar je moet toch wat?


  ‘Hoor eens, jongen,’ zei hij. ‘Je weet het misschien niet, maar je zit zwaar in de problemen. Maak het nou niet ook nog lastig voor mij.’


  Hij dacht nog steeds dat ik een jongen was. Dit was niet het juiste ogenblik om hem zijn vergissing onder ogen te brengen, maar ik vond het niet erg vleiend om dat van hem te horen, terwijl er eindelijk wat mensen begonnen te zien dat het niet zo was.


  ‘Ik sleep je voor de rechter.’


  Hij schoot in de lach. Een echte lach, niet zo’n scheve snier, dus ik besefte dat ik iets verkeerds had gezegd.


  ‘Jongen, jongen, je is me er eentje. Praat nou maar niet over de rechter. Ik is helemaal niet zo onaardig tegen je. Ik pak wat ik van je spullen kan gebruiken en laat je dan lopen. Als je naar de rechter gaat, dan pakken ze alles van je af, en dan sluiten ze je nog op ook. Ik laat je tenminste je vrijheid.’


  ‘Waarom? Waarom zouden ze dat doen?’ vroeg ik. Langzaam liet ik mijn hand onder mijn jas glijden. Ik kon de harde kolf van het sonische pistool voelen.


  ‘Elke keer dat je je mond opendoet schreeuw je dat je van het Schip is,’ zei Horst. ‘Dat is al meer dan genoeg reden. In Forton hebben ze al zo’n blaag in de gevangenis zitten.’


  Ik wilde net mijn pistool te voorschijn halen toen Jack kwam aanlopen met Ninc aan de teugel. Stilzwijgend bedankte ik hem.


  ‘De jongen heeft goede spullen,’ zei hij. ‘Maar wat dit is, weet ik niet.’ Hij gaf Horst mijn oproepseiner. Horst keek ernaar en gaf het weer terug. ‘Rommel. Gooi maar weg.’


  Ik richtte mijn pistool op ze. (Voor de duvel en zijn ouwe moer niet bang, weet je nog wel?) en zei: ‘Geef dat aan mij. En voorzichtig.’


  Ze keken me aan, en Horst maakte een geërgerd geluid.


  ‘Geen lawaai,’ zei ik. ‘Geef hier.’


  Jack stopte het in mijn hand en ik stak het in mijn zak. Toen keek ik ze met een hand op de knop van het zadel aan.


  ‘Hoe heet dat kind in de gevangenis in Forton?’


  ‘Ze hebben het ons in Midland verteld,’ zei Horst. ‘Ik herinner me de naam niet meer.’


  ‘Denk na!’ zei ik.


  ‘Even wachten. Als ik mijn best doe…’


  Ik wachtte. En toen sloeg er iemand van achteren opeens tegen mijn arm, zo hard dat hij even gevoelloos werd en mijn pistool uit mijn hand vloog.


  Jack dook er achteraan, en Horst zei: ‘Goed werk,’ tegen de anderen achter mij.


  Ik voelde me een dwaas.


  Horst liep naar me toe, stak zijn hand in mijn zak en haalde er mijn seiner uit, mijn enige contact met het Schip, en mijn enige hoop om over een maand te worden opgepikt. Hij liet hem op de grond vallen, en zei, met een stem die killer klonk dan ik de mijne ooit kon laten klinken, omdat zijn stem van nature kil was en de mijne niet: ‘De stukken is voor jou; die mag je houden.’


  Hij stampte er met zijn voet op, hard, en de seiner brak niet. Hij scheurde niet eens. Gefrustreerd stampte hij nog een keer, nog harder, en toen nog eens en nog eens tot de seiner in stukken brak. Mijn stukken. Toen zei hij: ‘Me met dat pistool bedreigen. Twee keer!’ Hij gaf me zo’n harde klap dat mijn hoofd ervan suisde. ‘Stom klein kreng.’


  Ik keek naar hem op en zei met heldere, doordringende stem: ‘En jij grote vuile schoft.’


  Ik had beter mijn mond kunnen houden. Het enige wat ik me nog weet te herinneren is een flits van pijn toen zijn vuist tegen de zijkant van mijn gezicht ramde, en daarna niets meer.


  Aan hersens heb je niks als je ze niet gebruikt.


  Hoofdstuk 13


  Vaag herinner ik me nog pijn en misselijkheid en beweging, maar het volgende wat ik (voor de duvel en zijn ouwe moer niet bang, ja ja) me goed herinnerde was toen ik wakker werd in een bed dat in een vreemd huis stond. Ik besefte vaag dat er enige tijd voorbij was gegaan, maar hoeveel, dat wist ik niet. Ik had een stekende hoofdpijn, en ik piepte even van de pijn toen ik voorzichtig met mijn vinger mijn wang aanraakte. Ik wist niet waar ik was, waarom ik er was, of waarom ik zoveel pijn leed.


  Toen, alsof een luchtbel uiteenspatte, verdween het ogenblik van desoriëntatie en kwam het allemaal weer terug. Horst, en de klap die hij me had gegeven. Ik probeerde net moeizaam uit bed te kruipen toen de oude man die in het kamp het verhaal had verteld, binnenkwam.


  ‘En hoe voel je je vanochtend, jongedame?’ vroeg hij. Zijn gezicht was rood, zijn haar wit, en zijn diepliggende ogen helder blauw. Het was een goed, sterk gezicht.


  ‘Niet zo best,’ zei ik. ‘Hoe lang geleden is het gebeurd?’


  ‘Twee dagen,’ zei hij. ‘De dokter zegt dat je er wel gauw weer bovenop zult zijn. Ik is Daniël Kutsov. En wie is jij?’


  ‘Ik ben Mia Havero,’ zei ik.


  ‘Ik heb je bij het kamp gevonden waar Horst Fanger je heeft laten liggen.’


  ‘Kent u hem?’


  ‘Ik heb van hem gehoord. Iedereen heeft van hem gehoord. Een heel onplezierig heerschap - dat moet je denk ik wel zijn als je Losels drijft.’


  ‘Waren die groene dingen Losels? Waarom zijn ze bang voor ze?’


  ‘Die jij hebt gezien is verdoofd. Anders zouden ze niet gehoorzamen. Af en toe is er een paar sterker dan de verdoving en dan ontsnappen ze, het bos in. De verdoving mag niet zo sterk zijn dat ze geen werk meer kunnen doen. En daarom kunnen de sterksten ontsnappen. Ze is gevaarlijk voor sommige mensen, en heel gevaarlijk voor Horst Fanger, die ze van de schepen koopt die ze hierheen brengen. Er gaan heel vaak jagers opuit om er zoveel mogelijk neer te schieten.’ Ik was moe, en kon niet goed nadenken. Mijn hoofd deed nog steeds pijn, en toen ik onwillekeurig geeuwde, deed ook dat zeer.


  Slaperig zei ik: ‘Het lijkt wel slavernij, wezens verdoven en zo gebruiken.’


  Zacht zei meneer Kutsov: ‘Alleen God kan daarover een beslissing vellen. Is het slavernij als ik mijn paarden voor me laat werken? Er is niemand die daarop ja zou zeggen. Maar een mens, dat is iets anders. Waar het om gaat is, of Losels dieren of mensen is, en daarop kan ik waarachtig geen antwoord geven. Ga nu maar weer slapen; over een poosje kom ik je wat te eten brengen.’


  Hij ging weg, maar ondanks mijn pijnlijke vermoeidheid viel ik niet in slaap. Ik vond het hier helemaal niet fijn. De oude man was een Moddervreter en dat maakte me nerveus. Hij was aardig, en had me verzorgd, en dat was toch iets onverdraaglijks? Ik probeerde een uitweg te vinden uit het probleem, maar het lukte me niet. Uiteindelijk gleed ik weg in een rusteloze slaap.


  Later op de dag kwam meneer Kutsov me wat te eten brengen, en hielp me toen mijn handen niet vast genoeg waren. Zijn handen waren gerimpeld en krom. Tussen het eten door zei ik: ‘Waarom doet u dit voor mij ?’


  Hij zei: ‘Heb je wel eens gehoord van de Gelijkenis van de Barmhartige Samaritaan?’


  ‘Ja,’ zei ik. Ik heb altijd veel gelezen.


  ‘Waar het verhaal om gaat is dat af en toe zelfs minderwaardige en boze mensen in staat zijn tot goede daden. Maar er is boeken die zeggen dat het verhaal veranderd is. In het echte verhaal was de man aan de rand van de weg de Samaritaan, een hele slechte man dus, en de man die hem redde bewees een weldaad aan een medemens, hoe boosaardig die ook was. Misschien is jij dan wel van de Schepen, maar ik is niet blij als ik zie dat kinderen pijn wordt gedaan. En dus behandel ik jou zoals de Samaritaan is behandeld.’


  Ik wist niet goed wat ik moest zeggen. Ik ben geen slecht mens. Ik dacht dat hij dat wel zou moeten kunnen zien. Ik begreep niet hoe hij zulke slechte gedachten over ons kon hebben.


  Misschien zag hij hoezeer ik geschokt was, want hij voegde eraan toe: ‘Het spijt me. Ik denk niet zo hard over de Schepen als de meeste mensen. Zonder de Schepen zouden we hier helemaal niet zijn. Dat is iets waaraan je moet denken in deze kwade tijden. En je kunt ervan op aan dat ik niemand zal vertellen dat je een meisje van de Schepen is. Blijf maar liggen, en word beter. Mijn huis is van jou.’


  De volgende dag suggereerde hij dat ik voor mijn eigen bestwil zó leerde praten dat ik niet opviel. Dat was een verstandig idee. Mijn geest begon weer wat beter te werken, en ik begon me zorgen te maken. Hoe kon ik bijvoorbeeld in contact komen met het Schip, als ze me kwamen halen? Ik zou misschien wel moeten doorgaan voor een kind dat hier geboren was, anders zou het me nooit lukken. En als het me niet zou lukken, zou ik zéker moeten doorgaan voor een kind dat hier geboren was, en nog wel wat langer dan een maand ook, verdomme.


  Ik begreep meneer Kutsov niet helemaal. Ik had het idee dat hij niet alles zei wat hij dacht. Zou hij alleen maar goed zijn voor een geminachte Samaritaan? Nee, er was meer. Om de een of andere reden was hij geïnteresseerd in mij.


  Die dag hielden we ons een paar uur bezig met mijn uitspraak. Een paar verschillen gingen volgens een vast patroon - de klinkers klonken net iets anders, en in plaats van een p zeiden ze een soort b, en ze zeiden is in plaats van ben en zijn. Maar in een stel andere verschillen scheen helemaal geen patroon of regelmaat te zitten, al zou een taalkundige het misschien op dat punt niet met me eens zijn. Meneer Kutsov kon alleen maar zeggen: ‘Ik weet niet waarom. We is gewoon om het zo te zeggen.’


  Toen hij dat een keer had gezegd, gaf ik er de brui aan, maar hij wist me zover te krijgen dat ik verder ging. Hij haalde me echt over, en dat, en meer van dat soort dingen, maakte dat ik me afvroeg wat hij dacht. Waarom deed hij zoveel moeite voor me?


  Na een poosje begon ik het te pakken te krijgen. Ik zou niet zo uit mijn hoofd kunnen vertellen hoe de verschillen precies lagen - ik denk dat de zinsmelodie er een hoop mee te maken had - maar ik heb altijd goed kunnen luisteren. Ik denk dat er wel degelijk een zekere regelmaat in zat, in de afwijkingen, maar ik maakte me alles alleen maar onderbewust eigen. Het ging nog beter nadat we een paar dagen hadden geoefend.


  We praatten. Je moet iets zeggen dat een ander kan verbeteren, en als je geen lesboeken hebt, moet je over alledaagse dingen praten. Ik maakte fouten, en hij verbeterde me steeds.


  Tijdens die gesprekken kreeg ik een wat vollediger beeld van de antipathie van deze kolonisten - ik weet niet waarom, maar Moddervreters was niet meer het eerste woord dat in mijn gedachten opkwam, meestal niet tenminste - voor de mensen van de Schepen.


  ‘Het is een eenvoudige zaak,’ zei meneer Kutsov. ‘Dit is slechte tijden. Af en toe doen jullie ons even aan, en dan zien we mensen van de Schepen. Jullie is niet arm, jullie is niet achterlijk, zoals wij. Toen wij hier werden afgezet, hadden we geen geleerden en technici. Dat kan ik wel begrijpen. Waarom zouden ze weggaan uit de Schepen, de laatste plek waar ze nog de gelegenheid hadden om hun kennis te gebruiken en uit te bouwen, en zich in een oord als dit hier vestigen, waar er geen technische apparatuur is, en ze met hun kennis niets kunnen doen? Maar wat we hier vinden is dat alle mensen die het einde van de Aarde hebben overleefd, gelijke erfgenamen is van de kennis en de wetenschappelijke prestaties van de mens. Maar zo liggen de zaken niet. Dus als de tijden goed is, dan worden de Schepen gehaat en genegeerd. Als de tijden slecht is, dan worden mensen van de Schepen, als ze herkend worden, behandeld als jij behandeld is, of nog erger.’


  Ik kon begrijpen wat hij zei, maar echt begrijpen kon ik het niet.


  ‘Maar we doen niemand kwaad,’ zei ik. ‘We leiden net zo’n leven als ieder ander.’


  ‘Ik stel jou niet aansprakelijk,’ zei meneer Kutsov langzaam, ‘maar ik is ervan overtuigd dat jullie het fout hebben gedaan, en dat jullie er uiteindelijk voor zullen boeten.’


  Toen ik me wat beter voelde, mocht ik in het hele huis komen. Het was niet zo groot, maar wel keurig. Er lag een tuin omheen, met bomen erin. Meneer Kutsov woonde alleen, en als het niet regende werkte hij in zijn tuin. Als het wel regende, zat hij binnen te lezen in zijn boeken. Om de twee weken reed hij met zijn wagen naar de kust en weer terug naar Forton - zijn huis stond aan de rand van de stad. Hij verdiende er niet zoveel geld mee, maar hij zei dat op zijn leeftijd geld niet zo belangrijk meer was. Ik weet niet of hij dat nu meende of niet.


  Hij borg mijn kleren op, omdat ze niet passend waren voor een meisje (zei hij) en gaf me een stel kleren die hier minder opzien zouden baren. De lengte was precies goed, maar onder de armen zaten ze wat wijd, alsof ze bedoeld waren voor iemand die wat breder was dan ik.


  ‘Daar,’ zei hij.‘Dat is beter.’ Maar ik moest ze een beetje innemen voor ze pasten.


  Ik kon binnenshuis overal komen waar ik wilde, maar naar buiten mocht ik niet. Zo erg was dat nog niet eens, omdat het wel twee van de drie dagen leek te regenen, en de derde dag scheen ook elk ogenblik een bui te kunnen losbarsten. Meneer Kutsov bleef me aanwijzingen geven en mijn uitspraak verbeteren tot hij vond dat ik me wel kon redden in gezelschap, als ik voorzichtig was. Als meneer Kutsov buiten was, zwierf ik door het huis.


  Meneer Kutsov had een behoorlijke verzameling boeken, en ik bladerde ze allemaal door. Ik vond een aantal heel interessante dingen. Geschiedenis bijvoorbeeld - de Losels kwamen oorspronkelijk van een continent in het westen, waar ze honderd jaar geleden waren ontdekt. Sindsdien waren ze met hele scheepsladingen tegelijk hierheen getransporteerd en gebruikt voor eenvoudig handwerk. Vroeger kwamen ze op dit continent niet voor, maar nu zwierf een klein, maar gestaag groeiend aantal verwilderde Losels door het woeste achterland. De meeste boeken die ik las, zeiden dat ze niet erg intelligent waren en voerden daarvoor als bewijs aan dat ze alleen maar het allereenvoudigste werk konden doen, geen vuur kenden, en ook geen taal hadden. Maar ik herinnerde me wat meneer Kutsov had gezegd over het vermogen van de in het wild levende Losels om mensen te herkennen die hun vijand waren, en dat vond ik helemaal niet dom. Ik was zelfs opgelucht dat ik er zo goed vanaf was gekomen toen ik die wilde Losel was tegengekomen in het bos, de dag na de dropping.


  En geografie - ik oriënteerde me op de kaarten van meneer Kutsov, en probeerde ze zelfs na te tekenen.


  En ik vond ook een boek dat door meneer Kutsov geschreven was. Een oude roman was het, De Witte Weg. Als roman was het niet helemaal geslaagd - hij probeerde teveel andere dingen te doen, behalve het vertellen van een verhaal. Ik liet het hem zien, en hij zei: ‘Het kostte me veertig jaar om het te schrijven, en ik heb alle tweeënveertig jaar die erna gekomen zijn last gehad van de politieke repercussies. Het is een interessante tweeënveertig jaar geweest, maar ik weet niet zeker of ik het weer zou doen als ik kon kiezen. Lees het boek maar, als het je interesseert.’


  Er kwam politiek voor in het boek, en uit iets anders dat meneer Kutsov terloops zei, leidde ik af dat he eenvoudige werk dat hij deed voor een deel het gevolg was van wat er vroeger was gebeurd. Politiek is iets raars.


  Ik vond nog twee dingen. Ik vond mijn kleren waar meneer Kutsov ze had verborgen, en ik vond het antwoord op een vraag die ik hem niet had gesteld in een van zijn kranten. De laatste zin van het artikel luidde: ‘Na het vonnis werd Dentermount naar de Territoriale Gevangenis van Forton overgebracht om daar zijn drie maanden uit te zitten.’


  Hij was beschuldigd van het betreden van verboden terrein, maar ik had verstoring van de openbare orde een betere beschuldiging gevonden, en verder vond ik dat ze in ieder geval zijn naam goed hadden kunnen spellen. Natuurlijk Jimmy weer.


  Bij de eerste de beste gelegenheid deed ik dus mijn eigen kleren aan, met mijn jas eroverheen en liep Forton in. Voor ik weer naar huis ging zocht ik uit waar de gevangenis was. Op weg erheen kwam ik langs de plek waar Horst Fanger woonde en werkte. Een huis, een stal, een schuur, een hok en een soort podium waarop hij zijn Losels verkocht. Het lag in de minste wijk van de stad, en uit wat ik las en hoorde, maakte ik op dat het de minste wijk was omdat Horst Fanger en mensen zoals hij er woonden.


  Toen ik terugkwam, was meneer Kutsov heel boos op me. ‘Dat hoort niet,’ zei hij. ‘Zo over straat gaan, dat is onbetamelijk voor een vrouw.’


  Een paar dagen lang hield hij me vrij scherp in het oog, tot ik hem ervan kon overtuigen dat ik nu beter wist.


  Twee dagen deed ik heel braaf, en juist toen vond ik het portret. Meneer Kutsov was erop te zien, en een jongere man, een vrouw en een klein meisje. Het meisje was ongeveer even groot als ik, maar veel steviger gebouwd. Ze had donkerbruin haar. Het was duidelijk een familieportret, en ik vroeg hem ernaar.


  Hij keek heel ernstig en zei alleen maar: ‘Ze is allemaal dood.’ Dat was alles.


  Ik bedacht onwillekeurig dat de foto iets te maken moest hebben met mijn verblijf hier, en ook met het feit dat hij me graag in de buurt had.


  Meneer Kutsov was een aardige, intelligente oude man, maar er zat iets onverklaarbaars of irrationeels in de manier waarop hij met me omsprong. Hij verwachtte dat ik binnenshuis bleef, al had hij kunnen weten dat ik dat niet kon en ook niet wilde. Toen ik wegliep, werd hij boos, maar daarna was het pathetisch om te zien hoe weinig er voor nodig was om hem gerust te stellen en de zaken weer in het reine te brengen. Ik denk dat hij zichzelf iets wijsmaakte. Hij moet zichzelf iets hebben wijsgemaakt. Hij was al voorbereidselen aan het treffen voor een tocht naar de kust met zijn wagen. Dank zij zijn ouderwetse aard kon hij me niet meenemen, en dus maakte hij heel tevreden plannetjes om me alleen thuis te laten blijven tot hij terug zou komen. Hij vertelde me waar ik dingen kon vinden en wat ik moest doen als de boter en de eieren opraakten. Ik knikte en hij keek blij.


  Toen hij op een middag weg was om een lading voor zijn wagen te regelen, ging ik weer de stad in. Om bij de gevangenis te komen moest ik het grootste deel van de stad door. Al was Forton de Territoriale Hoofdstad, een erg grote stad was het niet, en erg “steeds” vond ik het er ook al niet. Het was een gure, akelige dag, van het soort dat ervoor zorgt dat ik de pest krijg aan planeten, en het zag er naar uit dat het ging regenen toen ik bij de gevangenis kwam. Het was een stevig gebouw van vier verdiepingen, dat er door de grote stenen blokken waaruit de muren bestonden, uitzag als een fort. Er stond een ijzeren hek met punten omheen. Alle ramen, van de kelder tot de bovenste verdieping toe waren voorzien van een dubbele rij ijzeren staven. Ik liep om het gebouw heen, net als de keer daarvoor, en bekeek het nogmaals van alle kanten. Het zag er ondoordringbaar uit. Tussen de omheining en het gebouw zelf was een smalle open ruimte die werd bewaakt door twee grote, harige, gemeenuitziende honden. Een liep aan de andere kant van de omheining met me mee, het hele gebouw rond.


  Toen ik op het punt stond er voor de tweede keer omheen te gaan lopen, begon het te regenen. Dat bezorgde me de aanleiding die ik nodig had en ik rende naar de voordeur en schoot naar binnen.


  Ik stond in het voorportaal de regen van mijn kleren te schudden toen een man in een groen uniform uit een van de kantoren kwam die om de overloop op de eerste verdieping lagen. Mijn hart bleef even stilstaan, maar hij keek maar heel even naar me en liep de trap naar de tweede verdieping op. Dat gaf me een beetje zelfvertrouwen, en dus begon ik rond te snuffelen.


  Ik keek naar de mededelingenborden en het kantoortje aan de zijkant van de vestibule toen een andere man in het groen een gang uitkwam en recht op me afliep. Ik wachtte niet tot hij bij me zou zijn, maar liep ook naar hem toe.


  Toen ik bij hem was, zei ik, zo onschuldig als ik kon, en met mijn ogen zo wijd mogelijk open: ‘Kunt u me misschien helpen, meneer?’


  ‘Nou, dat hangt er vanaf. Wat voor hulp heb je nodig?’


  Het was een forse, een beetje trage man met een schuin streepje stof over zijn ene borstzak, en een plaatje met “Robards” erop op de andere. Hij maakte een heel gemoedelijke indruk.


  ‘Nou, Jerry moest over de hoofdstad schrijven, en Jimmy moest naar de stadsbestuurder, en ik heb de gevangenis opgekregen.’


  ‘Wacht eens even. Laten we eens beginnen met hoe je heet.’


  ‘Ik is Billy Davidow,’ zei ik. Die naam had ik gehaald uit een artikel in een krant. ‘En ik weet niet wat ik moet schrijven, meneer, dus ik dacht: Ik vraag of een van de mensen die hier werken me rondleidt en me wat vertelt over hoe het hier toegaat. Als u wilt, natuurlijk.’


  ‘Familie van Hobar Davidow?’


  ‘Nee, meneer.’


  ‘Mooi zo. Weet je wie Hobar Davidow was?’


  Ik schudde mijn hoofd.


  ‘Nee, dat zal wel niet. Even voor jouw tijd. We hebben hem zes, nee, zeven jaar geleden geëxecuteerd. Zat politiek fout.’ Toen zei hij: ‘Het spijt me, jongen, maar vandaag hebben we het erg druk. Kun je misschien later op een middag terugkomen, of misschien een keer op een avond?’


  Langzaam zei ik: ‘Ik moet mijn stuk deze week nog inleveren.’ Toen wachtte ik.


  Hij dacht even na, en zei toen: ‘Goed. Ik zal je alles wel laten zien. Maar ik is zelf ook erg druk bezig, dus veel tijd kan ik niet missen. Het wordt een snelle rondleiding.’


  De kantoren waren op de eerste verdieping, en op de derde waren er nog een paar. In de kelder waren het arsenaal en de schietbaan. De meeste cellen bevonden zich op de tweede verdieping, en de rauwste klanten zaten op de derde.


  ‘Als de rechter zegt dat ze streng bewaakt moeten worden gaan ze naar de derde verdieping; de rest zit op de tweede, tenzij we teveel gevangenen hebben. Op het ogenblik zit er één jongen boven.’


  Alle hoop werd de bodem ingeslagen.


  ‘Een kwaaie. Hij heeft al één man vermoord.’


  Mijn bonkende hart begon weer wat normaler te kloppen. Dat was zeker niet Jimmy en zijn “betreden van verboden terrein”.


  Op de derde verdieping waren er drie stel vergrendelde deuren voor je bij de cellen kwam, plus gewapende bewakers die in de gangen liepen en vanuit nissen de deuren onder schot hielden. De gangen waren verlicht met olielampen, en het licht was warm en geel. We gingen maar één deur door.


  Sergeant Robards wees alleen naar de andere deuren en vertelde me hoe de zaak in elkaar zat.


  ‘Over een week zit de hele zaak vol hier,’ zei hij terneergeslagen. ‘De Anti-Redemptionisten is weer wat te rumoerig aan het worden, en ze is van plan om er wat aan te doen. Eh, zet dat niet in je verhaal.’


  ‘O. Nee, goed,’ zei ik, en streepte door wat ik opschreef.


  De gewone cellen op de tweede verdieping waren veel eenvoudiger, en Sergeant Robards liet me ze allemaal zien. Ik liep tussen de rijen cellen door, naast hem, en keek naar elke gevangene. Ik staarde Jimmy Dentremont recht in zijn gezicht, en hij scheen me niet eens te zien. Een fijne, slimme jongen is het.


  Sergeant Robards gebaarde naar de cellen, en zei: ‘Dit is allemaal gevangenen en met een korte straf, een week, of een maand of nog wat langer.’ Hij rinkelde met zijn sleutels. ‘Nog even geduld en dan is ze weer vrij.’


  ‘Maken ze het u nooit moeilijk?’


  ‘Zij? Nee, hoor. Ze zitten niet lang genoeg vast. Ze gedragen zich allemaal keurig netjes. Meestal wel, tenminste.’


  Toen we weer in de vestibule stonden, bedankte ik Sergeant Robards heel enthousiast. ‘Het was verschrikkelijk goed, meneer.’


  Hij glimlachte. ‘Graag gedaan, knul. Ik vond het zelf ook leuk. Als je tijd hebt, mag je nog wel eens komen als ik dienst heb. Het rooster hangt aan het mededelingenbord.’


  ‘Dank u wel, meneer,’ zei ik. ‘Misschien doe ik dat wel.’


  Ik rende terug naar huis door de regen, en toen meneer Kutsov een uur later thuiskwam, had ik me afgedroogd, had nette kleren aangetrokken, en zat een boek te lezen.


  Hoofdstuk 14


  Voor ik de gevangenis verkende, had ik alleen maar vage ideeën over wat ik kon doen om Jimmy vrij te krijgen. Ik had bijvoorbeeld een uur gespeeld met de gedachte om de Territoriale Gouverneur onder bedreiging met een pistool zover te krijgen dat hij Jimmy vrij liet. Ik bleef er zo lang mee bezig omdat het leuk was om zo’n plan te bedenken, maar toen liet ik het voor wat het was, omdat het een stom plan was.


  Tenslotte besloot ik de zaak heel eenvoudig aan te pakken. Het kon heel goed verkeerd gaan, maar zoveel dagen had ik niet meer, en ik moest het helemaal alleen doen. Voor ik van de gevangenis naar huis terugging, had ik heel goed naar het dienstrooster gekeken, zoals Sergeant Robards me had aangeraden.


  Meneer Kutsov vertrok twee dagen later, in de loop van de middag.


  ‘Ik is over zes dagen terug, Mia,’ zei hij. ‘Je weet precies wat je doen moet, hè?’


  Ik zei dat ik alles wist, en zwaaide hem in de achterdeur van het huis na, keurig gekleed in iets roze omdat ik wist dat hij daarvan hield. Toen liep ik de kamer weer in, ging zitten, en schreef hem een briefje. Ik vertelde niet wat ik van plan was, omdat ik dacht dat hij zich dan zorgen zou maken, maar ik bedankte hem wel voor alles wat hij voor me had gedaan. Ik legde het briefje in de bibliotheek, waar hij het zeker zou vinden. Het speet me dat ik hem dit aandeed, omdat ik wist dat het hem ongelukkig zou maken, maar ik kon niet blijven.


  Toen liep ik de keuken in en begon voedsel bij elkaar te zoeken. Ik nam ook dingen mee die we waarschijnlijk wel nodig zouden hebben zoals lucifers, kaarsen, een mes en een bijl en ik maakte er een handzaam pak van. Tenslotte trok ik mijn eigen kleren aan.


  Net na het vallen van de duisternis ging ik op weg. Het regende zachtjes en de fijne druppeltjes op mijn gezicht voelden heel lekker aan. In een zak had ik potlood en papier; zo hield ik ze droog, net als vroeger. In de andere zak van mijn jas had ik een sok, een paar stukken sterk touw en lucifers.


  Zo had ik het beredeneerd: de gevangenis was een heel sterk gebouw - tralies, bewakers, honden, geweren en omheiningen met scherpe punten. Die waren in de allereerste plaats bedoeld om de mensen die in de gevangenis waren opgesloten, ook opgesloten te houden. Ze waren er niet voor bedoeld om mensen buiten de gevangenis te houden.


  In de Westerns en cowboyverhalen die ik vroeger in het Schip altijd las, braken de mensen altijd in gevangenissen in om iemand te bevrijden. Het was iets heel gewoons, een alledaagse gebeurtenis. Maar ik kon me niet voorstellen dat mensen er hier een gewoonte van maakten om in te breken in gevangenissen. Ze zouden het niet verwachten, en dat was een voordeel. Ik wist met wie en wat ik te maken zou hebben. Ik wist hoe de gevangenis in elkaar zat. En als ik de gevangenis binnenliep, zou niemand een desperado zien die met geweld een gevangene wilde bevrijden - ze zouden een gretig schooljongetje zien. Ik denk dat dat het grootste voordeel was. De mensen zien wat ze verwachten te zien.


  Aan de andere kant beschikte ik alleen maar over mezelf, een niet-altijd-efficiënt-voor-de-duvel-en-zijn-ouwe-moer-niet-bang meisje. Als ik het niet precies goed deed, als ik geen geluk had, zou ik samen met Jimmy in de gevangenis komen te zitten, waarschijnlijk op de derde verdieping.


  Net voor ik bij de gevangenis was, bukte ik me en knielde op de natte grond neer. Ik haalde de sok uit mijn zak en stopte hem ongeveer half vol met zand. Toen aarzelde ik niet langer. Ik liep regelrecht naar binnen. In maar twee van de kantoren op de begane grond brandden warme olielampen. Ik keek in het eerste, en daar zat Sergeant Robards.


  ‘Dag, Sergeant Robards,’ zei ik, terwijl ik naar binnen stapte. ‘Hoe staat hett ermee?’


  ‘Dag Billy,’ zei hij. ‘Niet veel te doen vanavond. Maar straks wordt het druk.’


  ‘O ja?’


  ‘Ja. Vanavond gaan ze de Anti-Redemptionisten arresteren. De jongens zijn net vertrokken. Je kunt niet al te lang blijven.’


  ‘O.’


  ‘Hoe is het met je verhaal afgelopen?’


  Ik moest even snel nadenken. Toen zei ik: ‘Ik heb het vanmiddag afgekregen. Morgen lever ik het in.’


  ‘Ben je alles te weten gekomen wat je weten wilde?’


  ‘O, ja,’ zei ik. ‘Ik kom nu alleen maar op bezoek. Weet u nog wel toen u me de schietbaan hebt laten zien? Dat is nog eens mooi. Ik had gehoopt dat u me kon laten zien hoe goed u is, als u tijd hebt. Dat had u beloofd.’


  Hij keek op de klok. Toen zei hij: ‘Ja, natuurlijk. Ik is plaatselijk schietkampioen, wist je dat?’


  ‘Gossie,’ zei ik, net als een paar stomme jongens die ik ken.


  We gingen naar beneden, Sergeant Robards voorop met een lamp. Hij zocht net de sleutel uit voor de deur van de schietbaan toen ik mijn sok te voorschijn haalde. Ik aarzelde even, omdat het niet gemakkelijk is om willens en wetens iemand pijn te doen, maar toen begon hij zijn hoofd om te draaien om iets te zeggen, en dus liet ik de sok zo hard mogelijk neerkomen, tegen de achterkant van zijn nek. Hij zakte in elkaar. Ik kon


  hem niet opvangen, daar was hij te zwaar voor, maar ik duwde hem tegen de deur en wist hem op de vloer te krijgen zonder dat hij op zijn gezicht viel. Ik liet de lamp op de vloer staan.


  De wapenkamer was aan de andere kant van de gang. Ik pakte de sleutelbos - hij lag op de vloer, naast Sergeant Robards’ hand - en probeerde de sleutels links en rechts van de sleutel die hij in de deur van de schietbaan had willen steken. Bij de tweede ging de deur open. Ik liet hem open staan en liep terug naar Sergeant Robards. Ik pakte hem bij zijn kraag en zijn jasje en sleepte hem een eindje vooruit, toen nog een eindje, en uiteindelijk wist ik zijn dode gewicht uit de gang en in de wapenkamer te krijgen. Ik haalde mijn touw te voorschijn en bond hem aan zijn ellebogen en knieën vast. Ik liet het zand op de grond lopen en stopte de lege sok in zijn mond. Mijn hart hamerde en ik haalde gejaagd adem. Ik liep terug, haalde de lamp, en keek naar het wapenrek.


  Natuurlijk hadden ze niks moderns, alleen maar antieke dingen die met kruit en lood werkten, net als in de oude boeken. Ik had er nog nooit mee geschoten, maar ik had gelezen dat ze niet stil in je hand blijven liggen als je er mee schiet - op elke actie volgt een gelijke en tegengestelde reactie en zo - dus ik pakte twee van de kleinste pistolen die ze hadden. Ik probeerde de verschillende soorten ammunitie uit tot ik de goede maat patronen vond, en toen stak ik de pistolen en een stel patronen in mijn zak.


  Ik deed de deur dicht en weer op slot, met Sergeant Robards aan de andere kant. Toen bleef ik even in de gang staan, de sleutels in mijn hand. Het waren er tien, niet genoeg voor iedere cel, en toch had Sergeant Robards ermee gerinkeld en gezegd dat hij de cellen open kon krijgen. Misschien was het beter geweest als ik toch maar geprobeerd had de Territoriale Gouverneur te kidnappen.


  Met bonzend hart blies ik de lamp uit en begon de trap op te sluipen. Toen ik op de eerste verdieping kwam, zag ik dat er niemand was. Toen sloop ik voorzichtig verder, de houten trap naar de tweede verdieping op. Het was er donker, maar van de eerste verdieping, en van de derde, hogerop, viel wat licht in de gang. Op de derde verdieping klonken stemmen, en iemand lachte. Ik hield mijn adem in en gleed stilletjes naar Jimmy’s cel.


  Ik fluisterde: ‘Jimmy!’ en hij kwam overeind en liep naar de deur van de cel.


  ‘Wat ben ik blij dat ik jou zie,’ fluisterde hij terug. ‘Ik heb de sleutels,’ zei ik. ‘Welke is het?’


  ‘Er staat een D op. Hij past op alle vier de cellen in de hoek hier.’


  Ik kon niet genoeg zien in het donker, en een lucifer aansteken wilde ik niet, dus ik liep terug naar het licht en zocht net zo lang tot ik de sleutel met een D erop vond. Toen deed ik de cel zo geruisloos mogelijk open. ‘Kom mee,’ zei ik. ‘We moeten hier snel vandaan.’ Hij gleed de gang in en deed de deur achter ons dicht. We gingen op weg naar de trap, en waren er bijna toen ik iemand naar boven hoorde komen. Jimmy pakte me bij mijn arm en trok me terug. We drukten ons zo dicht mogelijk tegen de muur.


  De politieman keek in het duister om zich heen, en zei: ‘Is je hier, Robards?’ Toen zag hij ons en zei: ‘Wel heb ik ooit.’


  Ik deed een stap naar voren en richtte een pistool op hem. Ik had het niet geladen, gewoon in mijn zak gestoken.


  ‘Rustig blijven,’ zei ik. ‘Ik heb niks te verliezen door je neer te schieten. Als je in leven wilt blijven, steek dan je handen omhoog.’


  Hij gehoorzaamde.


  ‘Mooi zo. En nu hierheen.’


  Jimmy deed de deur voor hem open en de politieman liep de cel in. Toen hij met zijn rug naar me toestond, gaf ik hem een klap met het pistool. Ik deed hem waarschijnlijk erger pijn dan Sergeant Robards - een pistool is heel wat harder dan een zak zand - maar ik had er niet zoveel scrupules over omdat ik hem niet kende. Hij kreunde en viel en ik deed geen poging om zijn val te breken, maar deed de celdeur dicht en op slot.


  Toen hoorden we zachte stemmen in een van de andere cellen en iemand zei heel duidelijk tegen iemand anders: ‘Kop dicht.’


  Ik draaide me om en zei: ‘Willen jullie worden neergeschoten?’


  De stem klonk kalm. ‘Nee. Wij maken geen moeilijkheden.’


  ‘Willen jullie worden vrijgelaten?’


  De stem klonk geamuseerd. ‘Nee, laat maar. Toch bedankt. Ik word morgen vrijgelaten, en zolang kan ik nog wel wachten.’


  ‘Kom mee,’ zei Jimmy. ‘Kom mee. Vooruit.’


  Op de trap zei ik: ‘Waar is jouw oproepseiner? Die hebben we nodig.’


  ‘Hier niet,’ zei Jimmy. ‘De soldaten hebben me alles afgepakt toen ik werd gearresteerd. Het enige wat ze hier hebben zijn mijn kleren.’


  ‘Dan zitten we in de puree,’ zei ik. ‘Mijn seiner is kapot.’


  ‘O nee!’ zei Jimmy. ‘Ik rekende op jou. Maar we kunnen proberen om de mijne terug te krijgen.’ Maar een erg troostende gedachte was dat niet. We haalden Jimmy’s jas en kleren op en liepen de nacht in. Toen we een paar honderd meter van de gevangenis waren en in een zijstraat liepen, bleven we even staan en kusten en omhelsden elkaar en toen gaf ik Jimmy een van de pistolen en de helft van de patronen. Hij laadde zijn wapen meteen.


  Toen zei hij: ‘Vertel eens, Mia. Zou je hem werkelijk hebben neergeschoten?’


  ‘Dat kon ik niet. Mijn pistool was niet geladen.’


  Hij lachte, en vroeg toen met een andere klank in zijn stem: ‘En wat doen we nu?’


  ‘We stelen paarden,’ zei ik. ‘En ik weet ook waar.’


  ‘Mag dat wel?’


  ‘Deze man heeft Ninc gestolen en alles wat ik verder nog had. Hij heeft mijn seiner kapotgetrapt en mij bewusteloos geslagen.’


  ‘Bewusteloos geslagen?’ zei Jimmy, meteen bezorgd.


  ‘Het is wel weer in orde. Het deed maar een poosje zeer.’


  Er hing een klamme, ongewassen geur in de hele omgeving, en de regen deed niets om de stank te verdrijven. Integendeel, het vocht scheen de stank op zijn plaats te houden in een kleffe, mistige walm die om alles hing en in alles doordrong. Langs de hele straat stonden Losel-hokken. Toen we bij het huis van Fanger kwamen, slopen we langs het hok van de Losels heen, en als ze ons al hoorden, dan maakten ze in ieder geval geen gerucht. Ik had de stal al gezien en we liepen er rechtstreeks heen en slopen naar binnen. Jimmy deed de deur achter ons dicht.


  ‘Ga buiten de deur staan en hou de wacht,’ zei ik. ‘Dit zijn gemene, onvriendelijke mensen. Ik zoek wel een paar paarden uit.’


  ‘Oké,’ zei Jimmy, en gleed naar buiten.


  Toen de deur weer dicht was, stak ik een lucifer aan. Ik vond een lamp en stak hem aan. Toen begon ik langs de rijen paarden te lopen. Ik vond Ninc, goeie ouwe Nincompoop, en ook mijn zadel, en begon hem snel te zadelen. Toen koos ik een vrij klein zwart met wit paard voor Jimmy. Ik pakte ook twee stel zadeltassen mee.


  Toen dat karwei achter de rug was, keek ik snel om me heen. Mijn pistool vond ik niet, maar wel de beltent, die ze in een hoek hadden gegooid - blijkbaar hadden ze er niet achter kunnen komen hoe hij werkte. Mijn slaapzak vond ik ook. De rest van mijn spullen schreef ik af. Jimmy moest me maar wat kleren van hem laten aantrekken.


  In een opwelling pakte ik mijn blocnote en potlood, schreef op een velletje papier: ‘Ik ben een meisje, stomme Moddervreter!’ en hing het aan een spijker. Ik blies de lamp uit.


  We leidden de paarden naar de straat en stegen op. Ik had geen spijt van het briefje, maar het speet me dat ik geen betere naam had uitgekozen dan Moddervreter.


  Onder het rijden vroeg ik aan Jimmy hoe ze hem te pakken hadden gekregen.


  ‘Er ligt een legerkamp ten noorden van hier,’ zei hij. ‘Ze hebben er een verkenner van een ander Schip.’


  ‘Ik heb hem gezien,’ zei ik.


  ‘Nou, ze grepen me toen ik wat rondkeek daar,’ zei Jimmy. ‘Mijn spullen zijn er ook.’


  ‘Ik heb een kaart,’ zei ik. Van het kopiëren was niet veel terechtgekomen, en daarom had ik na enige aarzeling een kaart van meneer Kutsov bij mijn bagage gestoken. ‘Dan gaan we daarheen.’


  Ik vertelde Jimmy over meneer Kutsov. ‘Hij is vanmiddag vertrokken, en daarna heb ik de dingen bij elkaar gedaan die we nodig hebben. We hoeven ze alleen maar op te halen en dan gaan we echt op weg. Hoe eerder we weg zijn uit deze stad hoe beter.’ Toen we bij het huis kwamen, reden we achterom. ‘Hou jij de paarden vast,’ zei ik. ‘Ik ben zo weer terug.’


  We stegen allebei af en Jimmy hield Ninc bij zijn teugels vast. Ik liep het trapje op en naar binnen.


  ‘Dag Mia,’ zei meneer Kutsov toen ik het huis instapte.


  Ik deed de deur achter me dicht. ‘Dag.’


  ‘Ik ben teruggekomen,’ zei hij. ‘Ik heb gelezen wat je hebt geschreven.’


  ‘Waarom bent u teruggekomen?’


  Bedroefd zei hij: ‘Ik vond het niet goed, jou helemaal alleen hier laten. Het spijt me. Ik geloof dat ik je heb onderschat. Is dat nog een kind van de Schepen, daar buiten de deur?’


  ‘Bent u niet boos?’


  Langzaam schudde hij zijn hoofd. ‘Nee. Ik is niet boos. Ik geloof dat ik het wel begrijp. Ik kon je niet houden. Ik dacht dat ik het kon, maar ik is een domme oude man.’


  Waarom weet ik niet, maar ik begon te huilen en ik kon niet ophouden. De tranen stroomden langs mijn gezicht. ‘Het spijt me zo,’ zei ik. ‘Het spijt me zo.’


  ‘Zie je wel,’ zei hij. , Je praat al weer net als toen je hier kwam.’


  Toen werd er met de klopper op de voordeur geklopt en meneer Kutsov stond op om open te doen. Een groen-geüniformeerde politieman stond in de deuropening, zijn gezicht gelig in het licht van de ene kaars in de voorkamer.


  ‘Daniël Kutsov?’ vroeg hij.


  Instinctief deinsde ik achteruit. Ik veegde met mijn mouw over mijn gezicht.


  De politieman deed een stap naar binnen en zei met vlakke stem: ‘Ik heb hier een arrestatiebevel voor u.’


  Ik keek ze allebei angstig aan. Meneer Kutsov scheen te zijn vergeten dat ik er was. De politieman had een hard, jong gezicht, helemaal niet zoals Sergeant Robards, afgezien dan van het uniform. Sergeant Robards was een aardige man, maar in deze man was geen greintje vriendelijkheid.


  ‘Weer naar de gevangenis? Voor mijn boek?’ Meneer Kutsov schudde zijn hoofd. ‘Nee.’


  ‘Het heeft niets te maken met je boek, Kutsov. Alle dissidenten worden gearresteerd, op last van Gouverneur Moray. Het is bekend dat je een Anti-Redemptionist is. Kom mee.’ Hij pakte meneer Kutsov bij de arm.


  Meneer Kutsov rukte zich los. ‘Nee, ik ga niet meer naar de gevangenis. Het is geen misdaad om tegen stommiteiten te zijn. Ik ga niet.’


  ‘Je gaat, of je nu wilt of niet. Je is onder arrest.’


  Ik had wel geweten dat meneer Kutsov oud was, al had mijn vader een paar jaar langer geleefd dan hij, en ik had het vermoeden gehad dat hij geestelijk niet meer honderd procent was, maar nu was zijn leeftijd opeens aan hem af te zien. Hij deed een stap achteruit en zei met bevende stem: ‘Mijn huis uit!’


  De politieman deed een tweede stap naar binnen. Ik stond gefascineerd toe te kijken, zonder me te kunnen bewegen. Waarom niet, kan ik niet precies zeggen, maar ik kon niets zeggen en me niet verroeren. Het is de enige keer in mijn leven dat dit ooit is gebeurd, en na die keer kon ik wat beter begrijpen wat er toen tijdens die klauterpartij met Zena Andrus voorviel. Maar bij mij was het niet alleen maar angst. De gebeurtenissen liepen uit de hand en stormden langs me heen. Het leek wel of ik naar een ronddraaiende draaimolen keek en er steeds op wilde springen en me er telkens niet toe kon zetten om het te doen.


  De politieman trok zijn pistool en zei: ‘Je gaat mee, al moet ik schieten.’


  Meneer Kutsov gaf de politieman een klap en de politieman nam wraak door meneer Kutsov voor mijn ogen dood te meppen. Hij sloeg één keer en als meneer Kutsov was gevallen, was het daarbij gebleven, maar hij viel niet, en de politieman sloeg hem nog een keer en nog een keer, tot hij tenslotte wel viel.


  Ik moet hebben gegild, al herinner ik me dat niet. Jimmy zegt van wel, en dat hij daarom naar binnen rende. Hoe dan ook, de politieman keek op en staarde me recht in de ogen. Ik herinner me die ogen nog. Hij hief het pistool op waarmee hij meneer Kutsov zoveel keren geslagen had en richtte het op mij.


  Toen klonken er drie knallen naast me, vlak achter elkaar. De politieman bleef nog heel even staan en toen was de levenskracht die hem overeind hield weg en stortte hij neer. Hij schoot niet. Het ene ogenblik lag mijn leven in zijn hand, en het volgende was hij dood. Ik liep langs hem heen zonder te kijken en boog me over meneer Kutsov heen. Toen ik naast hem op de grond knielde, gingen zijn ogen open, en hij keek me aan.


  Ik huilde alweer. Ik sloeg mijn armen om hem heen en huilde. ‘Het spijt me,’ zei ik. ‘Het spijt me.’


  Hij glimlachte, en zei zacht maar duidelijk: ‘Het geeft niet, Natasha.’


  Even later deed hij zijn ogen dicht alsof hij verschrikkelijk moe was, en stierf.


  Even daarna raakte Jimmy mijn arm aan. Ik keek hem aan. Zijn gezicht was bleek, en hij zag er helemaal niet goed uit.


  ‘We kunnen niets doen hier. Laten we weggaan, Mia, nu kan het nog.’


  Hij blies de kaars uit. Toen we opstegen, regende het weer.


  Hoofdstuk 15


  Urenlang reden we door de regen naar het noorden. Eerst bleven we op de weg, maar toen de omgeving heuvelachtiger begon te worden, en ook moeilijker begaanbaar, gingen we van de weg af en zochten langzaam zelf een pad, de heuvels en de bossen in. Het was vermoeiend, onprettig rijden. De regen viel gestaag, tot we binnenin onze jas nat waren. Nadat we van de weg waren gegaan, moesten we vaak afstijgen om onze paarden aan de teugel mee te trekken door nat, ruw struikgewas, dat zich in onze kleren vasthaakte en ons in het gezicht sloeg. Er stond een koude wind, die schril door de bomen joeg, en takken heen en weer zwiepte. Het enige waarover we tevreden konden zijn was dat het dank zij de regen vrijwel onmogelijk zou zijn om ons te volgen. Door de route die we namen, zou dat ook onder heel gunstige weersomstandigheden moeilijk zijn geweest.


  Tenslotte besloten we halt te houden, want we waren ervan overtuigd dat we geen gevaar meer te duchten hadden van eventuele achtervolgers, en we wisten ook dat we nog maar één dag rijden van het militaire kamp waren waar Jimmy’s spullen misschien lagen. We waren allebei moe, en een beetje kapot van wat we hadden meegemaakt. Jimmy had helemaal geen ervaring met het doden van mensen, en het lag ook helemaal niet in zijn aard. In de boeken die ik had gelezen, had mensen doden altijd leuk geleken, en waren lijken alleen maar een manier om de stand bij te houden, maar de dood is iets heel anders, voor gewone mensen tenminste wel. Het klinkt misschien leuk om een pistool op iemand te richten en de trekker over te halen, maar het resultaat is onherroepelijk. De politieman kon niet meer opstaan om in de volgende ronde mee te spelen, en meneer Kutsov ook niet. Ze waren allebei dood, voor het ogenblik en voor altijd. En dat vrat aan Jimmy en mij.


  Ik nam Jimmy niet kwalijk wat hij had gedaan. Als ik iets had kunnen doen had ik precies hetzelfde gedaan als hij, al was het alleen maar om in leven te blijven. Jimmy is altijd meer op mensen gericht, meer open, warmer dan ik geweest, en het was een hele opgave voor hem om die man dood te schieten, en ook erna had hij het er moeilijk mee.


  Als ik de kans kreeg, zou ik voorstellen dat als iemand wordt gedood, het moet worden gedaan door iemand die hem zo goed kent dat wat hij doet niet langs zijn kouwe kleren afglijdt. Je mag niet doden met de onnadenkendheid waarmee je je neus snuit. De dood is zo belangrijk dat iedereen die de dood van een ander veroorzaakt daardoor iets voelt.


  Tenslotte sloegen we dan ons kamp op. We verzorgden de paarden zo goed mogelijk en bonden ze vast in de beschutting van een paar bomen. Toen zetten we de beltent op. Jimmy zorgde voor de zadeltassen, de slaapzak en de zadels, terwijl ik me bezighield met de tent. We borgen in alle hoeken onze spullen weg, en daarna was er nog net genoeg ruimte om onze slaapzak uit te spreiden.


  We waren door en door nat. De regen kletterde gestaag op de bel neer, en we konden het hoger en dan weer lager wordende gegil en gekreun van de wind horen. We lieten het licht aan tot we al onze kleren hadden uitgetrokken. Je uitkleden ging moeilijk omdat we niet zoveel ruimte hadden, en een koud zadel is een onplezierig plekje voor je blote billen.


  Jimmy had meer haar dan ik ooit zou hebben gedacht. Tenslotte spreidden we onze kleren uit om ze te drogen, deden het licht uit en kropen in bed.


  Het bed was koud, en erg warm had ik het niet, dus sloeg ik mijn armen om Jimmy heen. Zijn huid was ook koud, maar zijn aanwezigheid beurde me op. Dat had ik nodig. Hij ook, geloof ik.


  Ik raakte met mijn hand zijn wang aan. ‘Ik ben niet boos meer, hoor.’


  ‘Dat weet ik al,’ zei hij. ‘Ik had niet gedacht dat je het nog zou zijn. Het spijt me dat ik dat heb gezegd. Ik moet je nemen zoals je bent, ook als je stomme dingen zegt. Je kunt niks doen aan wat je denkt.’


  Hij kuste me, heel zachtjes. Ik hielp mee.


  ‘Ik ben blij dat je me bent komen halen,’ zei Jimmy. Hij liet zijn hand langs mijn rug en over mijn schouders glijden. De rillingen liepen over mijn rug. ‘Heb je het koud?’


  ‘Nee,’ zei ik. ‘Dacht je dat ik zou komen?’


  ‘Ik denk dat ik er wel op hoopte. Ik ben blij dat je bent gekomen. Ik ben blij dat jij het was, Mia.’


  Hij ging even iets anders liggen en legde zijn hand op mijn borst. Ik legde mijn hand over de zijne.


  ‘Je bent verschrikkelijk mooi,’ zei hij.


  ‘Waarom heb je dat nooit eerder gezegd?’ We hadden elkaar gekust en een paar andere dingen gedaan, en ik had steeds gedacht dat hij me graag mocht, afgezien van onze verschillen, maar hij had nooit gezegd dat hij me er mooi uit vond zien. Ik drukte op zijn hand over mijn borst en kuste hem op zijn wang en zijn mond. Ik voelde me veiliger en warmer en meer beschut dan ik me in dagen had gevoeld. O, wat was het fijn om hem vast te houden.


  Ik liet zijn hand los en hij liet hem over mijn lichaam dwalen. ‘Dat durfde ik niet. Je zou het tegen me hebben gebruikt. Hé, dat is raar. Als ik deze aanraak kan ik je hart voelen kloppen, en als ik deze aanraak, voel ik niets.’


  ‘Ik kan jouw hart ook voelen. Bonk, bonk, bonk, bonk.’


  Ik kuste mijn hand en streek ermee over zijn gezicht. Kuste zijn gezicht. ‘Vind je me er mooi uitzien?’


  ‘Natuurlijk. Je bent ontzettend mooi. Ik hou van de manier waarop je je gedraagt. Ik hou van je stem - die is niet schel. Ik hou van de manier waarop je aanvoelt.’ Zijn hand dwaalde over mijn lichaam. ‘Ik hou van hoe je ruikt.’ Zijn gezicht streek door mijn haar.


  ‘Vreemd, hè?’ zei ik. ‘Ik zou dit volgens mij helemaal niet fijn vinden als ik niet hield van hoe jij ruikt, en daar heb ik nog nooit aan gedacht. Hoe bedoel je, dat ik het tegen je zou hebben gebruikt?’


  Langzaam zei hij: ‘Je zou iets kattigs hebben gezegd. Ik wilde gewoon niet het risico lopen.’


  Ik had nog nooit beseft dat hij kwetsbaar was, dat iets dat ik zou kunnen zeggen hem pijn zou kunnen doen. ‘Soms zeg ik wel eens iets,’ zei ik, ‘maar ik zou nooit iets hebben gezegd als je me zoiets had verteld.’


  Hij kuste mijn borst, liet zijn tong experimenteel over de tepel glijden, en die zwol op zonder dat ik het wilde. Ik dacht dat mijn hart te groot zou worden en breken zou, zo’n warme golf sloeg door me heen. We gingen heel innig in eikaars armen liggen en kusten elkaar diep. Ik drukte Jimmy tegen me aan, en mijn knieën gingen voor hem uit elkaar.


  Seks in het Schip is iets voor volwassenen. Als je volwassen bent, maakt het eigenlijk niet uit met wie je slaapt. Niemand houdt het bij. Maar net als overal zijn de mensen meestal nogal consequent, nogal zorgvuldig over wat ze doen, in ieder geval de mensen die ik graag tot mijn vrienden reken. Ik geloof niet dat ik goed bevriend zou willen zijn met iemand die kerfjes maakt in het hout van haar bed, met iemand die aan seks doet wanneer en waar hij maar kan, met iemand die seks ziet als iets luchthartigs. Al die dingen kan ik niet. Ik ben veel te kwetsbaar. Ik hou van seks, maar ik zou niets kunnen doen als er geen sprake was van vertrouwen en zekerheid, sympathie en respect, meer dan alleen lichamelijke aantrekkingskracht. Ik kende Jimmy al bijna twee jaar en voelde me al bijna even lang tot hem aangetrokken, maar seks met hem was iets dat ik niet veel eerder dan toen had aangekund.


  In zekere zin waren Jimmy en ik voor elkaar bedoeld. Ik had er altijd al een vermoeden van gehad dat Jimmy een van de redenen was dat we naar Geo Quad waren verhuisd. En het was bepaald geen toeval dat we ook allebei meneer Mbele als Begeleider hadden gekregen. Ik wist zeker dat uit een praatje met de Eugeneticus zou zijn gebleken dat onze ontmoeting bepaald geen toeval was. Of we elkaar nu hadden ontmoet of niet, of we elkaar nu aardig hadden gevonden of niet, we zouden in ieder geval één kind hebben gehad, en waarschijnlijk meer. Maar dat is een mechanisch proces, dat niets te maken heeft met samenwonen of liefde. Het was fijn dat we elkaar al kenden en toch van elkaar konden gaan houden. De hartstocht die je op je veertiende hebt is niet de uiterste grens die je bereiken kunt, maar je blijft niet eeuwig veertien, en je hartstocht groeit.


  Seks in het Schip is iets voor volwassenen. Officieel waren we nog niet volwassen, maar we hadden elkaar toen nodig en ik was er niet meer zo fel op om me aan de regels te houden als vroeger. We hadden elkaar toen nodig, en het was het juiste tijdstip. Als we nooit meer in het Schip terugkwamen, zou niemand erover vallen, en als we wel in het Schip terugkwamen, zouden we volwassen zijn, wat de hele kwestie irrelevant zou maken.


  En dus deden we het, daar in het duister, terwijl de regen buiten de tent viel, veilig in elkaars armen. Geen van tweeën wisten we precies wat we moesten doen, alleen in theorie, en we waren zo onhandig als jonge katten. Eigenlijk mislukte het ook, op een heel fijne manier. Bij de climax voelden we in de verte iets waar we nu nog niet bij konden komen.


  We bleven stil liggen en na een paar minuten zei Jimmy: ‘Hoe vond je het?’


  Een beetje slaperig zei ik: ‘Ik geloof dat je het veel moet doen voor je het goed kunt.’


  Net voor ik in slaap viel, zei ik: ‘Maar het was wel fijn, hoor.’


  De volgende avond lieten we onze paarden tussen de bomen staan, de teugels om een tak gebonden. We waren kilometers van de plek waar we de nacht daarvoor hadden gekampeerd. Laat in de middag waren we bij de heuvels gekomen; daarna waren we door het bos gekropen om het kamp eens goed in ogenschouw te nemen. Onder ons, in het gouden licht, lag een stad in een kom tussen de heuvels. Aan onze kant van de stad was een legerkamp gevestigd. Langs de omheining werd gepatrouilleerd, zoals dat bij elke legerplaats gebeurde. Midden op een terrein dat hun exercitieveld moet zijn geweest stond de verkenner.


  ‘Ik werd nieuwsgierig,’ zei Jimmy. ‘Ik vond het vreemd dat ze een verkenner hadden. Ik sloop wat dichterbij om de zaak wat beter te bekijken, paste niet goed genoeg op en werd in mijn kraag gepikt.’


  Aan drie kanten stonden er gebouwen om het exercitieveld heen. De open vierde kant, een van de korte zijden, lag naar de stad toe, van ons vandaan dus. Tussen de gebouwen stonden een paar bomen. De omheining bestond uit aan elkaar bevestigde ijzeren stangen met punten, en hij liep om het hele kamp heen. Van de omheining tot het dichtstbijzijnde gebouw was het zo’n dertig meter.


  Jimmy wees door de bladeren. ‘Zie je dat lage gebouw daarginds? Dat is hun hoofdkwartier. Daar sloten ze me op tot de politie uit de stad me kwam halen. Als mijn spullen nog hier zijn, moeten we daar zoeken.’


  Het gebouw had maar één verdieping en was van rode baksteen, met een grijs leidak. Het beheerste het uiteinde van het exercitieveld. De meeste andere gebouwen in het kamp hadden helemaal geen extra verdieping - barakken en stallen en dergelijke - en de gebouwen die wel een extra verdieping hadden waren niet zo groot.


  We gingen na hoeveel tijd de bewaker voor een ronde nodig had. Het kostte hem twintig minuten om van de ene kant van zijn stuk naar de andere te lopen, op de trage, onverschillige manier waarop bewakers de tijd doden. Soms kwam hij tegelijk met de bewaker van het volgende stuk bij zijn eindpunt, en dan bleven ze even staan praten.


  ‘Als we de bewaker neerslaan, hebben we niet meer dan twintig minuten.’


  ‘Nee,’ zei Jimmy. ‘Het zou nog het beste zijn als we er stilletjes overheen zouden kunnen klimmen, zonder dat ze ons zagen.’


  Toen we alles goed hadden bekeken, kropen we op onze knieën achteruit tot we uit het zicht van het kamp waren en toen liepen we terug naar onze paarden, en aten iets kouds. De eerste keer had Jimmy de fout begaan om te vroeg in de buurt van het kamp te komen, op een uur dat er nog mensen op waren en de bewakers nog goed opletten. We waren allebei moe, want we hadden de hele dag gereden, en we gingen slapen. Ik werd wakker toen Jimmy me zachtjes heen en weer schudde.


  ‘Kom mee,’ zei hij. ‘Het is al uren donker. We moeten gaan.’


  Behoedzaam gleden we langs de donkere helling omlaag, en zorgden dat we zo weinig mogelijk lawaai maakten. Ik was blij dat Jimmy en ik samen waren. We waren echt een goede combinatie, en met Jimmy naast me was ik vast nog minder bang voor de duivel en zijn ouwe moer dan wanneer ik alleen was geweest. Het was zeven meter van de rand van het struikgewas naar de omheining, en ertussen groeide niets. We zaten in elkaar gedoken tussen de struiken. De omheining konden we zien, en ook met moeite de contouren van het hoofdkwartier van de basis, aan de andere kant van het hek.


  ‘Ssst,’ zei Jimmy, en pakte me bij mijn arm. ‘Daar heb je de bewaker.’


  We wachtten tot hij voorbij was en toen renden we voorovergebogen naar de omheining. Jimmy gaf me een zet omhoog en ik pakte de ijzeren punten beet. Ze prikten pijnlijk in mijn vingers, maar Jimmy duwde me nog wat verder omhoog en ik wist mijn knie op de bovenste stang te krijgen, tussen de punten. Even bleef ik zo geknield zitten, toen sprong ik er aan de andere kant af. mijn broek bleef aan een punt haken en scheurde. Ik keek naar links en naar rechts om te zien of iemand me had horen neerkomen, en toen stak ik mijn handen door de stangen en vouwde ze. Jimmy zette zijn voet erin en ik tilde hem omhoog. Hij zette zijn andere voet op de bovenste stang en sprong er aan mijn kant af. Bij het neerkomen maakte hij meer gerucht dan ik, maar we bleven niet wachten om te zien of er alarm geslagen werd. Vlakbij stond een boom, en daar renden we meteen heen. Even later renden we verder naar de schaduw van het hoofdkwartier.


  Boven ons was de hemel voor een deel bewolkt, en in het steeds wisselende licht konden we nu eens slecht zien, en dan weer bijna helemaal niet. Toen een donkere wolkenmassa de hemel voor een groot deel bedekte, slopen we naar de andere kant van het gebouw, Jimmy voorop, en daar bleven we staan, terwijl hij om de hoek keek. Toen liepen we verder, en ik zag het stille, lege exercitieterrein en een paar nachtlichten in de gebouwen aan de rand. Ik kon nog net de verkenner zien staan. Bij de volgende hoek keken we weer of alles veilig was, en toen slopen we langs de voorkant verder.


  ‘Er moet één man nachtdienst hebben,’ zei Jimmy. ‘Hij zit in een kantoortje, meteen aan de rechterkant als je binnen bent.’


  Hij wees naar een raam boven ons hoofd. Ik zag licht, en schaduwen op het plafond. We liepen de trap op, drukten ons dicht tegen de wand van het portiek aan terwijl we onze pistolen trokken en liepen toen naar binnen. Het was donker en stil in de hal. De deur naar de kamer rechts stond open en er stroomde licht naar buiten.


  Jimmy liep naar binnen met zijn pistool in zijn hand en zei: ‘Handen omhoog.’


  Er zat maar één man achter het bureau en hij had zitten knikkebollen. Nu schrok hij opeens wakker en keek ons aan.


  ‘Jij weer,’ zei hij.


  Het was een klein, dik mannetje, dat er niet al te bekwaam uitzag. Hij had een groen uniform aan met rode biezen en rode gevlochten epauletten op de schouders. Het vertrek was vrij groot. Er stonden drie bureaus in, een aan de kant van de deur en twee daartegenover. Achter de bureaus waren nog een paar kantoren. De lamp, de pit laaggedraaid, op het bureau van de officier was het enige licht in het vertrek.


  ‘Zachtjes praten,’ zei Jimmy. ‘Als het moet schiet ik je neer. Waar zijn mijn spullen?’


  De officier zei: ‘Ik weet het niet,’ maar zijn stem klonk onzeker. Hij was behoorlijk geschrokken, en zag er ook nog slaperig uit.


  Jimmy gebaarde met zijn hoofd dat ik om het bureau heen moest lopen. Ik trok mijn mes, en de ogen van de man volgden me. Hij probeerde zijn stoel te verschuiven, maar ik zette mijn hand tegen de rug, zodat hij niet kon opstaan.


  ‘Voorzichtig, jongen,’ zei hij. Zijn stem klonk wat schriller.


  Ik prikte met de punt van mijn mes in zijn oor, maar zonder dat het ging bloeden.


  ‘Waar zijn zijn dingen?’


  De man slikte krampachtig en schraapte zijn keel. ‘Niet allemaal bij elkaar. Ik weet niet waar alle dingen is.’


  ‘Waar zijn mijn zadeltassen?’


  ‘Die is in de stal, denk ik,’ zei hij, en haalde hulpeloos zijn schouders op.


  ‘En de spullen die erin zaten?’


  Gretig zei hij: ‘Ze is ermee aan het rommelen geweest in de kantine. Een paar van de jongens.’


  ‘Breng ons naar de kantine.’


  ‘Dat kan ik niet. Ik kan niet weg van mijn post.’


  Ik prikte met mijn mes in zijn epaulet. ‘Je zult wel moeten.’


  ‘Maak dat niet kapot,’ zei hij geagiteerd.


  ‘Breng ons erheen.’


  ‘Goed dan,’ zei hij hulpeloos. ‘Het is op de eerste verdieping.’


  Ik pakte de lamp van het bureau en Jimmy porde de officier uit zijn stoel. Hij liep voor ons uit de gang in en de trap op. Op de eerste verdieping liepen we een tweede gang af. Het geluid van onze voetstappen weerkaatste hol van de wanden. Tenslotte kwamen we bij een deur en de dikke kleine officier deed hem van het slot en wierp hem open.


  ‘Daar,’ zei hij.


  In het licht van de lamp zagen we een stil vertrek met in het midden een grote lange tafel met een wit kleed erover en rijen stoelen eromheen. Terzijde was een salon met gemakkelijke stoelen en een grote open haard.


  ‘Vooruit,’ zei Jimmy.


  De officier liep voor ons uit naar de salon. Aan een muur hing een dartbord, en op een tafel lagen kranten en spellen. Ik zag ook Jimmy’s zakschaakbord liggen. Ik vroeg me af met wie hij op Tintera had willen spelen. Er lagen ook wat andere dingen van hem.


  ‘Jimmy,’ zei ik met een stem waarin angst doorklonk. ‘Ik zie hem niet.’


  Jimmy keek snel om zich heen. ‘Nee,’ zei hij. Tegen de officier zei hij: ‘We zoeken een klein rechthoekig voorwerp, ongeveer zo groot. Heb je dat gezien?’


  ‘Nee,’ zei de officier. ‘Ik heb niet met je spullen gespeeld.’


  Ik porde hem met mijn mes. ‘Weet je dat zeker?’ Een beetje scherp zei hij: ‘Ik weet het zeker! Ik herinner me niets dat er zo uitzag.’


  ‘Wat doen we nu?’ zei ik tegen Jimmy.


  ‘Ik weet het niet. Het moet toch ergens zijn, maar ik weet niet waar we moeten zoeken.’


  Ik begon me nu echt zorgen te maken, meer dan ooit. We konden niet al te lang blijven rondzwerven hier, want vroeg of laat zouden we worden gepakt, en als we de seiner niet vonden, zouden we nooit meer thuiskomen.


  We gingen weer naar beneden. In het kantoor kreeg ik opeens een idee.


  ‘Die verkenner die buiten staat,’ zei ik. ‘We zouden die kunnen nemen! Als deze mensen ermee om kunnen gaan, kunnen wij het ook.’


  De dikke officier zei: ‘Nee, daar komt niets van in! Jullie mensen van de Schepen denken dat jullie alles al hebben, maar we is van plan jullie es wat te laten zien. We hebben nu zelf ook een klein schip, en we is hardere mensen dan jullie! Dat schip krijgen jullie niet.’


  ‘Hoeft ook niet,’ zei Jimmy. Hij pakte een presse-papier van een van de bureaus. Het was zijn oproepseiner. ‘Ik dacht dat je dit niet had gezien…?’


  ‘O, moest je dat hebben? Dat ding heb ik nooit gezien.’


  De officier stond met zijn rug naar me toe. Ik pakte mijn pistool en sloeg hem, een beetje al te voorzichtig misschien, onder zijn oor.


  ‘Kom mee, Jimmy. Stop die seiner weg, dan kunnen we hier vandaan.’


  We liepen weer de nacht in, om de hoek van het gebouw heen, op weg naar de achterkant, maar toen hield Jimmy me opeens tegen. Hij zette zijn mond tegen mijn oor. ‘De bewaker. Kijk maar.’ Hij wees.


  We zaten naast het hoofdkwartier ineengedoken terwijl de bewaker langzaam langs de omheining naar de andere kant van het gebouw liep. Toen sloeg opeens een stem de nachtelijke stilte aan scherven.


  ‘Bewakers! Bewakers!’


  Het kwam van voor het gebouw. De bewaker draaide zich om toen hij het geschreeuw hoorde, maar bleef als een goede soldaat op zijn post, zodat we niet meer aan deze kant over de omheining konden.


  ‘Kom mee,’ zei Jimmy. We gleden langs de gebouwen die naast de omheining stonden. Het geschreeuw hield aan. Jimmy bleef naast een gebouwtje staan dat op de hoek van het open carré stond. De andere gebouwen stonden allemaal een eindje verderop. Van dit punt konden we twee zijden van de omheining zien.


  ‘Had je die officier geen hardere klap kunnen geven?’


  ‘Ik hou er niet van om mensen te slaan.’


  Overal hoorden we geschreeuw en lawaai. We konden niets zien, maar horen deden we des te meer.


  Toen zei ik opeens: ‘Jimmy, weet je wat dit voor een gebouw is?’


  ‘Nee.’


  ‘Het is een kruithuis. Zie je dat bordje daar dat je voorzichtig moet zijn hier? Laten we ze afleiden! We blazen de verkenner op.’


  Jimmy lachte. Even aaide hij met zijn hand door mijn haar.


  We vonden de deur en Jimmy sloeg met de kolf van zijn pistool het slot kapot. Het lawaai dat we maakten, verdronk in de herrie om ons heen. We schoten snel naar binnen, en Jimmy deed de deur achter ons dicht. Aan de voorkant waren er kleine raampjes en we konden op het exercitieterrein soldaten rond zien rennen. Overal werden lampen en fakkels aangestoken. Bewakers renden voorbij het kruithuis om de bewaking van de omheining te versterken. We begonnen het heel prettig te vinden dat we ergens binnen waren. In het licht van de fakkels konden we de verkenner zien. De loopplank was neergelaten. Er stelde zich een rij soldaten op, halverwege het exercitieterrein. Ze werden door iemand toe gesproken.


  ‘Waarschijnlijk beginnen ze zo meteen met het doorzoeken van de gebouwen,’ zei Jimmy.


  Ik vond een klein vaatje kruit en bevestigde er een lont van ongeveer anderhalve meter aan. Het principe was heel simpel, alleen wist ik niet zeker hoelang het zou duren voor de lont was opgebrand. Dat was een risico dat ik moest nemen.


  Jimmy en ik overlegden wat we zouden doen, terwijl de mannen op het exercitieterrein hun orders kregen. Ik gaf Jimmy mijn pistool en hij laadde het. Toen slopen we door de achterdeur naar buiten. Ik legde een tweede lont over de drempel.


  ‘Begin over veertig tellen maar te schieten.’


  ‘Best,’ zei Jimmy, en gleed achter de gebouwen weg. Ik hurkte in het duister neer met mijn rug naar de omheining en haalde een lucifer te voorschijn. Ik hield er zorgvuldig mijn hand omheen en schrapte hem langs de zijkant van het doosje. Hij ontbrandde niet en ik schrapte nog een keer. Dit keer deed hij het wel en ik hield de vlam tegen het eind van de lont. Die begon te sputteren en ik doofde de lucifer, pakte het kleine vaatje kruit en liep om het gebouw heen.


  Toen, een eind verderop, begon Jimmy over de hoofden van de mannen op het exercitieterrein te schieten. Ze lieten zich op de grond vallen en begonnen terug te schieten. Ik hoopte maar dat Jimmy zich gedekt hield. Ik aarzelde niet, maar liep meteen het exercitieterrein op. Het vaatje was zwaar en ik concentreerde me er alleen maar op hoe ik zo snel mogelijk bij de verkenner moest komen. Ik weet niet of iemand me zag of op me schoot. Ik concentreerde me alleen maar op het hollen. Toen ik bij de loopplank was, vloog het kruithuis met een daverende knal en een grote lichtflits in de lucht. Stukken steen en hout kletterden om me heen tegen de grond. De explosie wierp me tegen de grond, maar ik krabbelde meteen weer overeind en rende de loopplank op.


  In de verkenner aarzelde ik geen seconde, maar liep meteen naar de stuurcabine. Ik zette het vaatje op de stoel van de piloot, pal naast het grote instrumentenpaneel. Door de transparante koepel kon ik overal mensen zien lopen. De verwarring was algemeen. Niemand schoot meer. Vuur van het brandende kruithuis was overgeslagen naar een van de barakken en ik zag mensen proberen te blussen.


  Weer stak ik een lucifer aan en hield hem tegen de lont. Toen draafde ik zo snel ik kon de trap af. Buiten keek ik naar de verkenner, en zag grote schaduwen en flakkerende vlammen weerkaatsen in het doffe metaal. Iemand rende tegen me op, en zei: ‘Opgepast,’ en rende verder. Op het exercitieterrein holde iedereen door elkaar, en niemand zag me.


  Ik begon al te wanhopen en dacht dat ik misschien terug zou moeten om de lont nog een keer aan te steken, toen ik een dof whomp hoorde. Deze mensen zouden de verkenner nooit meer gebruiken.


  Ik sloop tussen de gebouwen door, weg van het exercitieterrein en het licht en het lawaai. Er stond niemand meer bij de omheining. Het kostte me een paar inspannende minuten om er overheen te klauteren. Toen liep ik langzaam door bomen en struikgewas de helling op.


  Bovenaan, heel dicht bij de plek vanwaar we die dag het kamp hadden bekeken, draaide ik me om. Het vuur was naar een tweede gebouw overgeslagen en de mensen krioelden als mieren rond.


  Ik bleef een paar minuten kijken en toen liep ik verder.


  Jimmy stond naast de paarden te wachten.


  ‘Alles goed met je?’ vroeg ik.


  ‘Ja, dat wel. Maar ik heb de seiner laten vallen.’


  Ik hijgde van schrik.


  ‘Nee hoor, het was maar een grapje.’


  Ik ging op een rots zitten en keek naar de gescheurde pijp van mijn broek. Voorzichtig raakte ik mijn been aan.


  ‘Wat is er?’


  ‘O, een schram, toen ik over het hek naar binnen klom.’


  ‘Mia toch,’ zei Jimmy. Hij keek ernaar. ‘Zo erg ziet het er niet uit. Zal ik er een kusje op geven? Dan is het weer beter.’


  ‘Dat is goed,’ zei ik.


  Jimmy ging staan en gebaarde naar de rode gloed aan de hemel. ‘Weet je, ik vind dat we een hele hoop stennis hebben moeten schoppen, en dat alleen maar omdat jij jezelf er niet toe kunt brengen om iemand een behoorlijke mep te verkopen.’


  Hoofdstuk 16


  De laatste ochtend op Tintera was prachtig. Wij en de paarden bevonden ons op een klein weitje, hoog tegen een berg in de buurt van de kust, aan alle kanten omsloten door rotsen. Ergens tussen het gras kwam water tussen wat stenen vandaan borrelen, en op deze dag, de laatste, was het helder weer.


  Aan de hemel waren er alleen maar een paar stapelwolken te zien, en het was zo warm dat we onze jassen uit konden doen. We hadden ontbeten en voor het laatst onze spullen ingepakt en nu zaten we stilletjes in de zon.


  Als je over de rotsen naar beneden keek, kon je kilometers ver kijken. Aan één kant ging de berg steil omlaag en kon je ver over de oceaan kijken, grijs met witte plekjes, een deel van het strand en de kust zien, bruine rotsen en donkere natte stenen en een smal strand en af en toe vogels voortglijdend op de wind. Je kon je je zelfs voorstellen hoe ze krijsten. Als je landinwaarts keek zag je hooggelegen weiden op de voorgrond en daar voorbij bergen die veel weg hadden van deze hier, in een rij langs de kust. Verder landinwaarts waren er lagere heuvels en kronkelige dalen, en hier vloeide het beeld samen, overspoeld door nog een golvende zee, een zee bomen, die van dichtbij verschillende tinten grijs en groen was, maar op een afstand als egaal olijfgroen overkwam.


  Eronder, onder die zee, waren er allerlei dingen - wilde Losels, en mensen die op ons joegen. We hadden de Losels gezien, en zij ons; en ieder was zijns weegs gegaan. Van de mannen die op jacht naar ons waren, hadden we vier dagen geleden voor het laatst iets gezien, en zij hadden ons toen niet gezien. Misschien waren er onder die zee ook wel een paar andere kinderen van het Schip, maar die hadden we helemaal niet gezien.


  Vroeg in de ochtend zetten we de seiner aan. Het duurde zes uur voor het schip kwam. We hielden ons rustig, die uren, praatten wat, en letten met één oog op of er geen onraad dreigde. Een klein diertje scharrelde kwetterend tussen de rotsen en ik wierp het wat eten toe.


  We gingen aan boord toen de verkenner kwam en stalden onze paarden. Meneer Pizarro was er ook, en hij streepte ons af van een lijst. Wij waren nummer zes en zeven.


  ‘Ik ga naar boven,’ zei ik tegen Jimmy. ‘Even praten met George.’


  ‘Best. Ik vertel meneer Pizarro wel wat er met ons is gebeurd.’


  We vonden dat ze dat moesten weten. De maand op Tintera was bepaald avontuurlijker geweest dan we hadden mogen verwachten.


  ‘Gefeliciteerd, Volwassene,’ zei George toen hij me zag. ‘Ik wist wel dat je het zou halen.’


  ‘Dag George. Heb je nog moeilijkheden gehad bij het oppikken van de groep?’


  ‘Geen moeilijkheden. Maar ik zit me wel zorgen te maken. Kijk maar.’ Hij gebaarde naar het richtrooster waarmee hij ons lokaliseerde. Er brandden lang geen negenentwintig lampjes. Ik telde ze, het waren er twaalf.


  ‘Het laatste seinlampje ging twee uur geleden aan,’ zei George. ‘Ik ben bang dat een hoop mensen niet zullen worden opgepikt.’


  Ik vertelde hem iets over wat er met ons was gebeurd. Ik bleef bij hem toen we Venie Morlock oppikten en later weer twee tegelijk, net als bij ons. Toen ging ik naar beneden.


  ‘We landen nog maar zes keer,’ zei ik tegen Jimmy. ‘Kijk eens hoe weinig er nog maar zijn.’


  ‘Is het zó erg? Ik vraag me af wat de Raad ervan zal zeggen.’


  We waren pas met zijn tienen. Jimmy en ik en Venie waren veilig, maar Att en Helen en Riggy waren nog niet aan boord.


  Opeens hoorden we George over de speaker. ‘Jongens - even koppen dicht en luisteren. Een van de groep zit beneden in de knel. Ik ben niet dicht genoeg bij hem gekomen om te zien wie het is, maar in ieder geval wordt er op hem geschoten. We moeten hem eruit slepen. Je krijgt twee minuten om je wapens te pakken, en dan ga ik landen en proberen hem binnen te krijgen. Ik wil dat jullie met zijn allen naar buiten gaan en hem met je pistolen dekken.’


  Een stel kinderen hadden hun wapens bij zich. Jimmy en ik renden naar de rekken waar onze bagage lag en haalden onze pistolen te voorschijn. Ik laadde het mijne voor het eerst. We waren met zijn elven, meneer Pizarro inbegrepen, en er waren vier loopplanken. Jimmy en ik en Jack Fernandez-Fragoso stonden bij een loopplank. Toen dook George omlaag, landde zo licht als een veertje en liet alle vier de loopplanken zakken.


  We doken naar buiten. Jack ging naar links, Jimmy ging recht vooruit, en ik naar rechts. We waren bovenaan een beboste helling, en door mijn momentum en de helling kwam ik precies terecht waar ik zijn wilde - plat op mijn gezicht, mijn neus tegen de grond. Ik rolde achter een boom, keek naar links, en zag dat Jimmy bijna helemaal verborgen zat achter een struik.


  Hier, honderden kilometers van waar wij waren opgepikt, mistte het onder de vertrouwde zwaarbewolkte grauwe hemel. Van de andere kant van het schip, en van lager op de helling hoorden we het geknal van vuurwapens. Vijftig meter onder ons zat een jongen vast, tussen een hoop rotsen waar zelfs het diertje dat ik eerder die dag wat eten had gegeven, zich nog niet achter zou kunnen verschuilen. De jongen tussen de rotsen was Riggy Allen, en hij vocht terug. Ik zag de richtstraal van zijn sonische pistool omlaagschieten. Een meter of tien hoger op de helling, tussen Riggy en ons in, lag zijn dode paard. Riggy draaide zijn hoofd om en keek naar ons.


  Riggy’s aanvallers, nu van elkaar gescheiden door het schip en de rest van de groep die ze aan de andere kant beschoot, zaten verscholen achter bomen en rotsen. Riggy kon ze maar half zien, net als zij hem, maar wij, hogerop de helling, zagen ze beter.


  Ik nam dit alles in een paar tellen in me op en toen hief ik mijn pistool op en schoot op een man die stond te schieten met een geweer. De afstand was groter dan ik dacht, en de kogel ploegde drie meter voor de man door de grond, maar hij schoot toch met een ruk terug. Dit was de eerste keer dat ik met het pistool geschoten had. Het schokte in mijn hand en maakte een behoorlijke hoop lawaai. Maar in zekere zin was het toch wel een goeie ervaring. Een sonisch pistool maakt geen geluid, en als je miste kon je op zijn hoogst een verschroeid geel blad verwachten. Dit wapen maakte zoveel lawaai en schokte zó dat je wist dat je iets deed, en als je miste, stoof er toch nog aarde omhoog of je kogel floot jankend langs je doel heen of scheurde een reep van een boom - en dat was genoeg om ervoor te zorgen dat zelfs de kalmste man zijn hoofd laag bij de grond hield.


  Ik mikte hoger en begon te schieten. Jimmy deed hetzelfde, en samen zorgden we ervoor dat het schieten op Riggy ophield. Riggy begreep wat we deden, stond op en begon de heuvel op te rennen. Toen klikte de hamer van mijn pistool op een lege kamer, en ook Jimmy hield op met schieten. Jack ging door, maar afgezien van één verbrande arm merkten de aanvallers er nauwelijks iets van dat ze werden beschoten, en toen onze pistolen zwegen, kwamen hun hoofden weer achter bomen en rotsen vandaan en keken hoe het er mee stond. Ze begonnen meteen weer te schieten. Riggy deed een wilde kromme sprong en dook plat achter het lijk van zijn paard.


  Ik laadde mijn pistool zo snel ik kon en begon weer te schieten. Ook Jimmy begon weer te schieten, en Riggy krabbelde overeind en rende verder. Toen begon ik helder te denken, en hield op met schieten, tot Jimmy’s pistool zweeg. Zodra dat gebeurde, begon ik weer, het ene schot na het andere, zonder erop te letten of ik nu iets raakte of niet, als die hoofden maar wegbleven.


  Toen ik moest laden, begon Jimmy weer en Riggy stoof langs ons heen de loopplank op. In de deuropening liet hij zich plat op zijn buik vallen en begon zelf te schieten. Ik liep achteruit de loopplank op, toen Jack, toen Jimmy.


  Toen Jimmy binnen was, schreeuwde ik naar George dat hij de loopplank op moest klappen. Of hij hield de zaak in het oog, of hij hoorde me, in ieder geval zwaaide de loopplank soepel omhoog en klikte dicht. Van de andere kanten van het schip kwamen nog steeds schoten, dus ik gilde naar Jimmy dat hij naar links moest gaan. Ik draafde naar de middelste opening, en brak bijna mijn nek over een van de stoelen. In de deuropening ging ik plat op mijn buik liggen en keek of ik iets zag waar ik op kon schieten. Toen drukte ik de trekker in. De drie die ik met mijn pistool dekte, gebruikten hun hersens en schoten een voor een naar binnen. Toen de tweede binnen was, hoorde ik


  Jimmy roepen dat zijn loopplank omhoog moest. Mijn derde was Venie Morlock, en toen ze de verkenner inrende, kon ik de verleiding niet weerstaan om haar pootje te haken. Ik schreeuwde naar George.


  Venie keek me woedend aan en snauwde: ‘Waar was dat nou goed voor?’ terwijl de loopplank omhoog zwaaide.


  ‘Ik zorgde er alleen maar voor dat je niet geraakt werd,’ zei ik, geheel bezijden de waarheid.


  Een ogenblik later schreeuwde Jack dat ook zijn loopplank omhoog kon. Het laatste wat ik van Tintera zag, was een van regen doordrenkte helling en mensen die hun best deden om ons te vermoorden. Op de een of andere manier vond ik het allemaal wel passend.


  Riggy had geen schrammetje opgelopen, ondanks de vele salvo’s die ze op hem hadden afgeschoten, maar hij had een diepe wond in zijn arm, die net begon te helen. Dat was zijn schildpad-aanpak nou waard geweest, op Tintera tenminste. Riggy zei dat hij op een dag gewoon door het bos liep, zonder zich met iets of iemand te bemoeien, toen er opeens een Losel vanachter een struik vandaan kwam en hem verwondde. Misschien klinkt dat wel heel redelijk, maar ik ken Riggy. Volgens mij was het waarschijnlijk andersom - dat de Losel gewoon door het bos liep, zonder zich met iets of iemand te bemoeien en dat Riggy opeens vanachter een struik vandaan kwam en hem aan het schrikken bracht. Riggy is er precies de jongen naar om zoiets te doen.


  ‘Waar heb je dat pistool vandaan?’ vroeg hij. ‘Mag ik het eens bekijken?’


  Ik gaf het aan hem. Hij bekeek het even en zei: ‘Je wilt het zeker niet met me ruilen, hè?’


  Ik zei: ‘Riggy, je mag het hebben en houden.’ Ik wilde het eigenlijk niet meer hebben. Ik wist dat ik het nooit meer zou gebruiken, en erdoor gefascineerd was ik ook niet.


  Toen we teruggingen naar het Schip, waren we maar met zijn zeventienen. Twaalf leden van de groep waren dood of zetten hun seiners niet aan. Ik dacht daarover na op weg naar het Schip. Ik telde de keren dat ik in levensgevaar was geweest en kwam tot minstens vijf keer. Als je je kans dat je zo’n gebeurtenis levend doorkomt op negentig procent stelt, dan heb je maar negenenvijftig procent kans om ze alle vijf te overleven. Als het iedereen vergaan was zoals Jimmy en mij dan was het niet eens zo vreemd dat er twaalf niet terugkwamen. Het rottige was dat Att erbij was.


  Toen we in het Schip arriveerden, stonden er mensen klaar om voor onze paarden te zorgen. We werkten snel de ontsmettingsprocedure af en toen werden we naar de ontvangstzaal gebracht. Aan de muren hingen versieringen ter gelegenheid van het Jaareinde, en gekleurde mobiles die vonkenschietend boven ons hoofd ronddraaiden. Er was een fanfare present, en Pappa in zijn officiële status om de nieuwe volwassenen welkom te heten. Pappa schudde me de hand.


  Er stonden ouders te wachten. Moeder zag ik, en Jimmy’s moeder en haar man en zijn vader en de vrouw van zijn vader. Toen ze Jimmy zagen, zwaaiden ze allemaal. En ik zag ook Atts moeder.


  Ik zei tegen Jimmy: ‘Ik zie je straks wel weer.’


  Toen liep ik naar Atts moeder toe en zei: ‘Het spijt me, maar Att is er niet bij.’ Ik wist niet hoe ik het anders moest zeggen. Ik wou dat ik het zo kon zeggen dat het haar geen pijn deed, maar het deed mij ook pijn dat ik wist dat hij niet meer terugkwam, en het deed me pijn om het te zeggen.


  Toen ze hem niet bij ons had gezien, moest ze hebben beseft wat er gebeurd was. Ze begon te huilen en knikte en raakte mijn schouder aan, en toen draaide ze zich om.


  Ik liep naar Moeder en ze glimlachte en pakte me bij mijn hand. ‘Ik ben blij dat je weer thuis bent,’ zei ze, en toen begon ze te huilen en keek een andere kant op.


  Pappa was klaar met zijn officiële felicitaties, en kwam naar me toegelopen. Hij knuffelde me, legde een hand op mijn hoofd, en zei: ‘Mia, ik geloof werkelijk dat je wat groter bent geworden.’


  Ik knikte, omdat ik dat ook vond. Het was heel fijn om weer thuis te zijn.


  EPILOOG: OVERGANGSRITUEEL


  Hoofdstuk 17


  Ik heb eigenlijk altijd iets gehad tegen het woord volwassenheid, vooral, denk ik, omdat het meestal wordt gebruikt als dooddoener. Als je iets doet wat iemand niet prettig vindt, dan doe je onvolwassen, ongeacht wat er aan waardevols in je daad besloten lag. En verder vind ik de eigenschap die meestal volwassenheid wordt genoemd niet meer dan je losmaken van het leven. Als je pal staat in de stroom gebeurtenissen die leven heet dan maak je waarschijnlijk fouten, dan doe je dingen waarvan je achteraf spijt hebt, dan zeg je dingen die je later liever ongezegd had willen laten blijven of wat gelukkiger had willen fraseren, kortom, met vallen en opstaan kom je verder.


  De “volwassen” mensen, wier leven zonder één wanklank is, zonder één fout, die nooit vallen en opstaan, kunnen dat leven alleen leiden ten koste van originaliteit in denken en handelen. Hun gaan de mislukkingen voorbij, maar ook de successen. Dat heeft me nooit aangesproken, en dat is nog een reden dat ik nooit het gebruikelijke beeld kon accepteren van volwassen-zijn.


  Pas na mijn terugkeer van de Proef ontwikkelde ik eigen gedachten over wat volwassenheid inhoudt. Volwassen-zijn is in staat zijn om de fragmenten waarheid te scheiden van de algemeen verbreide leugens en het zelfbedrog waarmee je bent opgegroeid. Het is nu gemakkelijk om in te zien dat de godsdienstoorlogen uit het verleden irrelevant waren, dat kapitalisme op zich niet iets slechts is, dat eer meestentijds een dwaze reden is om een mens te doden, dat nationaal patriottisme in de eenentwintigste eeuw niets had mogen betekenen, dat een juist geknoopte das heel weinig te maken heeft met wat je werkelijk in een leefgemeenschap waard bent. Het is moeilijker om je een kritisch oordeel te vormen over de waanzin van je eigen tijd, vooral als je die zolang als je je kunt herinneren al kritiekloos hebt geaccepteerd. Als je nooit probeert om je dat oordeel te vormen dan kun je nooit volwassen zijn.


  Ik kwam tot deze conclusie na de Scheepsvergadering die werd bijeengeroepen naar aanleiding van onze ervaringen op Tintera. Wat we hadden meegemaakt, schokte het Schip diep, en Tintera leek wel een duivels oord. Er was geen twijfel over mogelijk dat de Tinteranen Vrijgeboorters waren. (Dat idee staat me ook nu nog niet aan.) Misschien vingen en hielden ze wel slaven. Op de een of andere valse manier hadden ze zich meester gemaakt van een verkenner, die ze tegen ons hadden willen gebruiken. En tenslotte hadden ze een ongehoord aantal leden van de Proef-groep vermoord. Als er een kind tijdens de Proef stierf, was dat tot daartoe - maar als Moddervreters ze de een na de ander vermoordden, zag de zaak er meteen heel anders uit. Bijna vanaf het ogenblik dat we weer thuis waren, begonnen geruchten de ronde te doen. De dag na onze terugkeer werd er een Scheepsraad gehouden, en erna werd een verslag van wat er werkelijk gebeurd was, uitgezonden over de vid. Voor de meeste mensen was het nog erger dan wat ze al bij geruchte hadden gehoord.


  Ik was bij de vergadering van de Raad aanwezig en getuigde, en ik kon wel zien dat wat we te zeggen hadden alle leden van de Raad grote zorgen baarde. De Raad besloot dat de kwestie moest worden onderworpen aan het oordeel van een groter lichaam, en dat dat ook snel diende te gebeuren, dus twee dagen later werd er een Scheepsvergadering bijeengeroepen.


  De enige volwassenen die niet in het grote amfitheater zaten, waren de paar honderd mensen die absoluut nodig waren om onze wereld draaiende te houden. De zeventien die de Proef op Tintera hadden overleefd, meneer Pizarro en George Fuhonin, zaten met de Raad op het podium onderin het amfitheater. Ik had toneelstukken zien opvoeren op de plek waar ik nu zat.


  Pappa opende precies op tijd de vergadering, en begon met zijn excuses aan te bieden dat de feestdagen werden onderbroken voor gewichtige zaken.


  ‘Maar ik weet,’ zei hij, ‘dat de meesten van u op de vid de gesprekken over Tintera hebben gezien en de ernst van het probleem onderkennen. Eén maand geleden zetten we een Proef-groep op deze planeet af. We zullen ze u laten vertellen wat ze hebben gezien en wat hun ervaringen zijn, net als ze twee dagen geleden voor de Raad hebben gedaan. Als zij met hun verhaal klaar zijn, kunnen vragen worden gesteld en mag worden gediscussieerd.’


  De mensen hadden de feiten al eerder gehoord, maar nu hoorden ze ze nog een keer van ons. Ik getuigde over Vrijgeboorte. Ik vertelde precies wat ik had gezien. Jack Fernandez-Fragoso getuigde over de Losels. Jimmy vertelde over de gestolen verkenner. Een voor een vertelden we wat we wisten, gestuurd door Pappa’s vragen, en meneer Pizarro en George getuigden na ons. Toen we met ons verhaal klaar waren, begonnen de vragen. Meneer Tubman gaf het woord aan een kleine man die hoog aan de linkerkant zat, en zette hem op het scherm. De fluistergalerijversterkers gaven zijn vraag weer door de speakers.


  ‘Heb ik goed begrepen dat ze deze Losel-dingen gebruikten als slaven? Is dat werkelijk waar?’


  Meneer Persson beantwoordde de vraag heel eerlijk. ‘Dat weten we niet zeker. Ze gebruikten ze zeker als onvrijwillige werkkrachten. Waar het om gaat is de vraag of ze wel of niet intelligent zijn. Zoals u al hebt gehoord van de heer Fernandez-Fragoso, zijn er aanwijzingen dat dat wel het geval is, en ook aanwijzingen dat dat niet het geval is. Maar ik geloof dat we met de mogelijkheid van slavenarbeid rekening moeten houden.’


  De kleine man knikte, en meneer Tubman ging naar een ander die om het woord had gevraagd.


  ‘Waren ze werkelijk van plan om geweld te gebruiken tegen ons Schip?’


  Meneer Persson zei: ‘Dat staat ook niet vast. Ook dit is mogelijk, maar het onklaar maken van de verkenner verhinderde alle plannen die ze kunnen hebben gehad.’


  ‘Barbaars,’ zei de man, half tegen zichzelf. Toen zei hij: ‘Ik vind dat het opportuun is om deze jonge mensen bij acclamatie te bedanken voor het oplossen van ons probleem.’ En hij ging weer zitten.


  De volgende die het woord kreeg, steunde het idee, en ik begon het warm te krijgen. Ik keek naar Jimmy en zag dat hij er ook een beetje mee zat. Ik wou dat ze doorgingen. Ik wilde geen motie van dank als een steen om mijn nek gehangen krijgen.


  ‘Dat vind ik een prima idee,’ zei meneer Persson. ‘Ik verzoek de Raad dit voorstel in stemming te brengen.’


  Een van de andere Raadsleden hief zijn hand op om bezwaar te maken. Hij zei: ‘Ik geloof dat dit voorstel irrelevant is met betrekking tot het doel waarvoor deze Vergadering bijeen is geroepen. Als op een ander tijdstip een officiële dankbetuiging het overwegen waard is, komt de kwestie opnieuw ter tafel.’


  Er praatten opeens een heleboel mensen door elkaar. Toen iedereen weer zweeg, nam Pappa de beslissing om de motie niet in stemming te brengen.


  Ik wist wat hij van plan was, hier in deze Vergadering, en was eigenlijk wel zo blij dat ze me niet bedankten. De volgende die het woord kreeg, zei: ‘Ik geloof dat we het belangrijkste punt uit het oog verliezen. Deze mensen zijn Vrijgeboorters! Daar draait de hele zaak om. We weten allemaal waartoe een dergelijke politiek leidt. En ze hebben een tweede bewijs geleverd door deze verkenner - wie hebben ze vermoord om hem te pakken te krijgen? - door onze kinderen in de gevangenis te gooien en meer van dat soort dingen. Ze vormen een bedreiging voor ons, dat valt niet te ontkennen.’


  Meneer Persson begon ook die vraag te beantwoordden. ‘Het is hun eigen planeet, meneer Findlay. Ik zou ze niet graag het recht ontnemen om vast te stellen waar je komen mag en waar niet. En wat de…’


  Mijn vader onderbrak hem. ‘Daar ben ik het niet mee eens. Ik vind dat meneer Finlay een ter zake doend punt ter discussie heeft gesteld. Ik vind dat er serieus over dient te worden gepraat.’


  Er volgde een heleboel kabaal, maar omdat de leden van de Raad de enigen waren die op een open circuit zaten, waarop de technicus geen invloed had, waren meneer Persson en Pappa de enigen die duidelijk te verstaan waren. Ik wist heel goed dat ze ieder een tegengesteld doel beoogden. Achter de officiële frasen en de ogenschijnlijke onpartijdigheid probeerde Pappa wel degelijk een bepaalde beslissing te forceren, en meneer Tubman hielp hem daarbij, terwijl meneer Persson evenveel moeite deed om ervoor te zorgen dat de Vergadering die beslissing niet nam.


  Toen ze weer duidelijk te verstaan waren, zei meneer Persson: ‘Daar zijn we ons van bewust. We zijn ons bewust van het gevaar dat deze mensen voor ons zijn. Daar zijn we ons heel goed van bewust. Maar voor het ogenblik is de hele kwestie irrelevant. Misschien zijn het wel Vrijgeboorters, maar ze zijn maar met een paar miljoen mensen, niet meer. Ze zijn primitief. Ze zijn achterlijk. Ze beschikken niet over de middelen om ons schade te berokkenen. In het ergste geval kunnen ze worden geïsoleerd. Laten we de arme donders alleen laten, dan kunnen ze zonder inmenging van buitenaf hun eigen lot bepalen.’


  Al even koppig zei Pappa: ‘Daar ben ik het niet mee eens.’


  Iemand gilde dat er moest worden gedebatteerd en het breidde zich uit, en meer en meer mensen begonnen te schreeuwen - dit is het leuke van Vergaderingen - tot ze uiteindelijk iedereen weer rustig wisten te krijgen. De man die het woord kreeg, zei: ‘U zit daar nou wel, meneer Persson, en u vertelt dat allemaal, maar kunt u garanderen dat ze niet nóg een verkenner te pakken krijgen, op dezelfde manier als waarop ze de eerste hebben weten te kapen? Kunt u dat garanderen?’


  ‘Als de andere Schepen worden gewaarschuwd,’ zei meneer Persson, ‘is dat geen probleem. Maar we gaan voorbij aan de kwestie waar het werkelijk om gaat. Waar het werkelijk om gaat, is niet wat deze achterlijke planeet tegen ons kan uitrichten. Waar het werkelijk om gaat is de reden dat de kans bestaat dat ze iets tegen ons zullen proberen uit te richten. Ik ben ervan overtuigd dat die kans rechtstreeks kan worden afgeleid uit het feit dat ze achterlijk zijn.’


  ‘Daar hebben we het nu niet over,’ zei mijn vader. ‘We hebben het over één specifiek geval, niet over algemene grondslagen van onze politiek. Het is niet relevant. Dat is mijn oordeel als voorzitter van deze Vergadering.’


  ‘Het is wél relevant!’ hield meneer Persson vol. ‘Het is juist in dit geval relevant. Deze kwestie is veelomvattender dan u wilt toegeven, meneer Havero. U hebt het steeds vermeden om dit vraagstuk, namelijk welke politiek, welke handelwijze ons Schip moet volgen, in het openbaar ter discussie te stellen. Ik vind dat dit het juiste ogenblik is.’


  ‘U bent buiten de orde.’


  ‘Ik ben niet buiten de orde! Ik vind dat we moeten praten over de handelwijze van het Schip. Ik vraag om een stemming, nu meteen, om te beslissen over de vraag of we er niet over praten of wel over praten. Ik vraag om een stemming, meneer Havero.’


  Mensen in de Vergadering begonnen weer te schreeuwen, en sommigen waren voor een stemming en anderen tegen. Tenslotte bleken de mensen die voor waren het hardst te kunnen schreeuwen, en mijn vader hief zijn hand op.


  ‘Goed dan,’ zei hij, toen het zo stil was geworden dat hij zich verstaanbaar kon maken. ‘Er is een motie ingediend en gesteund dat we dienen te discussiëren over onze planetaire politiek. Noteer de binnenkomende stemmen.’


  ‘Dank u,’ zei meneer Persson, en drukte op zijn stemknop.


  Ik wilde dat Pappa “nee” wilde, maar ik stemde “ja”. Toen iedereen had gestemd, lichtte op het verklikkerpaneel ’ja’ in groen op, en ’nee’ in rood. De stemverhouding was 20.285 tegen 6.614. En dus discussieerden we over onze planetaire politiek.


  Meneer Persson zei: ‘Zoals u allemaal weet, is het steeds regel geweest om de planeten zo weinig mogelijk technologische informatie te geven, en dan alleen nog in ruil voor materiële tegemoetkomingen. Ik vind dit een verkeerde handelwijze. Ik heb het al eerder gezegd in vergaderingen van de Raad en ik heb al eerder geprobeerd het ter sprake te brengen in vergaderingen die hiervoor hebben plaatsgevonden. In haar getuigenis voor de Raad vertelde Mia Havero dat een deel van de heftige haat die Tintera voor ons koestert, is gebaseerd op hun gevoel dat ze op oneerlijke wijze zijn beroofd van een erfenis waarop zij evenveel recht hadden en hebben als wij. Ik moet zeggen dat ik ze dat niet echt kwalijk kan nemen. We konden ze niet gebruiken - we waren van mening dat ze niets hadden dat we konden gebruiken - en daarom leiden ze nu een laag-bij-de-gronds leven. Als bij iemand de schuld ligt voor het feit dat het Vrijgeboorters zijn dan geloof ik dat het bij ons is, want door onze schuld zijn ze de onplezierige historische feiten vergeten waarvan wij zo goed op de hoogte zijn. De verantwoordelijkheid lag bij ons, en wij verzaakten hem. Ik geloof niet dat we ze moeten straffen voor ons falen.’


  Er werd geapplaudisseerd door de Vergadering toen hij uitgesproken was. Toen begon mijn vader te spreken.


  ‘U zult allemaal wel weten dat ik het in elk opzicht oneens ben met de heer Persson. In de eerste plaats ligt de verantwoordelijkheid voor wat deze mensen zijn -Vrijgeboorters, misschien slavenhouders, en in ieder geval potentiële moordenaars - bij hen, en niet bij ons. Zij zijn erfgenamen van dezelfde geschiedenis als wij, en als zij die geschiedenis zijn vergeten, ligt het niet aan ons om hen er weer in te onderwijzen. We kunnen ze niet oordelen aan de hand van wat ze hadden kunnen zijn of aan wat ze hadden moeten zijn. We moeten ze nemen zoals ze zijn en zoals ze zelf willen zijn. Ze zijn een bedreiging voor ons en voor elk ander onderdeel van het ras zoals dat nu bestaat. Ik ben ervan overtuigd dat de enige handelwijze die wij kunnen en mogen volgen hun vernietiging is. Als we hen niet vernietigen, dan - en ook dan alleen - is er reden om schuld bij onszelf te zoeken. Wij, in de Schepen, verkeren in een kwetsbare positie; ons bestaan kent een wankel evenwicht en de geringste fout wordt onze ondergang. Tintera is vandaag de dag achterlijk, maar zelfs als we nu maatregelen nemen die niet een totale vernietiging behelzen, is het mogelijk dat de Tinteranen morgen niet meer achterlijk zijn. Dat is het punt waar het om gaat en dat moeten we goed beseffen. Een kankergezwel kan niet worden genezen door isolering, en een planeet die zijn geboorteaantal niet beperkt is een kankergezwel. Een gezwel moet worden vernietigd, anders woekert het voort en voort tot het de ondergang wordt van zijn gastheer en van zichzelf. Tintera is een kankergezwel. Tintera moet worden vernietigd. Wat onze planetaire politiek betreft, ik geloof niet dat daarvoor een nieuwe rechtvaardiging nodig is. De redenen dat wij ons door deze politiek laten leiden zijn duidelijk genoeg, en er is geen verandering in gekomen. We leven in wankel evenwicht, maar daar hebben we een reden voor. Als we de Schepen zouden verlaten en ons op een of meer van de kolonieplaneten zouden vestigen, zou een onvermijdelijk gevolg daarvan zijn dat een groot deel van de kennis die we hebben bewaard en uitgebreid verloren gaat of wordt verminkt. Als we ons op een van de kolonieplaneten zouden vestigen, zouden we worden opgeslokt in de massa, zou onze identiteit verloren gaan, want we zouden maar een kleine groep zijn in een bevolking die vele malen zo groot is als de onze. We zouden ons onder moeilijke omstandigheden een bestaan moeten opbouwen - want zelfs de verstgevorderde koloniewereld is nog primitief - en hoeveel tijd zou er dan overblijven voor kunst en wetenschap en mathematica? Voor deze dingen is tijd nodig, en tijd is iets waarover men op de koloniewerelden niet vrijelijk kan beschikken. Een aanzienlijk deel van wat wij om ons heen zien, kan nooit naar het oppervlak van een planeet worden overgebracht en bewaard voor later als we het Schip zouden verlaten. Het zou niet opnieuw op een planeet kunnen worden opgebouwd. Het zou moeten worden afgeschreven.


  We leven in evenwicht. We gebruiken, en we hergebruiken, maar als we hebben gebruikt en hergebruikt, zijn we iets kwijt dat we zelf niet kunnen vervangen. Voor ons voortbestaan zijn we afhankelijk van de kolonies. Dat is een gegeven waar we niet omheen kunnen. Om te verkrijgen wat we nodig hebben om te blijven voortbestaan, moeten we iets afstaan. Het enige wat we als ruilmiddel kunnen gebruiken is kennis - we kunnen kennis niet weggeven, zoals meneer Persson in het verleden heeft gesuggereerd. We kunnen onze kennis niet weggeven. Onze kennis is het enige instrument waarmee we ons kunnen voorzien van wat we nodig hebben om het bestaan te leiden dat we willen leiden. Het enige alternatief voor de huidige politiek - het enige alternatief - is het Schip verlaten. En dat wil ik niet. U wel?’


  Toen Pappa uitgesproken was, applaudisseerde de Vergadering opnieuw. Ik vroeg me af of het dezelfde mensen waren die eerder voor meneer Persson hadden geklapt. Toen het weer stil was, reageerde meneer Persson.


  ‘Het is niet waar, het is niet waar, het is niet waar! Het is niet het enige alternatief. We leven inderdaad in wankel evenwicht. We hebben inderdaad een noodzakelijke functie, die we er niet zomaar aan kunnen geven. Maar ik ben er niettemin van overtuigd dat de koloniewerelden, onze mede-erfgenamen, beter verdienen dan de manier waarop wij ze steeds hebben bejegend. Wat er ook over Tintera wordt besloten, de hele affaire is één grote tragedie. Het is een aanklacht tegen onze politiek. We beschikken over andere alternatieven voor deze politiek. Zonder er lang over na te denken kan ik er al twee noemen - en allebei zijn ze te verkiezen boven de handelwijze die we nu volgen. Onze afhankelijkheid van de koloniewerelden is kunstmatig. We beroemen ons op ons vermogen om in leven te blijven. We beroemen ons op onze hardheid, geestelijk en lichamelijk. Maar wat bewijst die hardheid? Wij vinden dat hij heel wat bewijst - maar is dat werkelijk waar? Hij bewijst niets! Niets, omdat hij op helemaal niets is gericht. Hoe zouden we het bewijs kunnen leveren dat we in prima conditie verkeren? We zouden op zoek kunnen gaan naar een planeet en daar zelf zorgen voor de grondstoffen die we nodig hebben. Of we zouden kunnen proberen iets van onze vermeende wetenschappelijke superioriteit ook daadwerkelijk toe te passen, te gebruiken om een manier te vinden om afhankelijkheid van de koloniewerelden te vermijden, van iedere planeet zelfs, bewoond of onbewoond. We zouden een techniek kunnen bedenken om ervoor te zorgen dat het Schip werkelijk geen grondstoffen van buitenaf meer nodig heeft. Als we een van deze twee dingen doen, kunnen we ook, zonder nadeel voor onszelf doen wat we meteen vanaf het eerste begin hadden moeten doen: onze kennis met anderen delen, anderen opvoeden en helpen om iets van het menselijke ras als geheel te maken.


  Ik beschuldig ons. Ik beschuldig ons van luiheid. We gaan elke confrontatie uit de weg, we volgen een luie, gemakkelijke, elk probleem ontwijkende politiek, een koers die ons van de ene planeet naar de andere voert, zonder dat we ooit een probleem echt aanpakken, zonder dat we ooit ten volle gebruik maken van onze talenten en onze mogelijkheden, zonder dat we ooit zijn wat we zouden kunnen zijn. Dat vind ik een zonde. Het is een beledigen van God, maar meer dan dat, het is een beledigen van onszelf. Ik kan niets bedenken dat me droefgeestiger stemt dan het besef dat je meer zou kunnen zijn dan je bent, maar niet bereid bent om je daarvoor in te spannen. We zouden onze medemensen kunnen opheffen uit het leven van ellende en wanhoop dat ze leiden. Willen we dit niet? Dan zou het beter zijn om ze helemaal aan hun lot over te laten in plaats van door te gaan met de bemoeizuchtige, paternalistische, repressieve politiek die we tot op heden hebben gevolgd. We zijn in staat om alle sterren te gaan verkennen. Als we het risico zouden willen lopen, zouden we tot het einde van de Melkweg kunnen gaan. Dat alles ligt binnen ons vermogen en het zou zeker toedoen aan de kennis waaraan we, zeggen we, zoveel belang hechten. Maar het leven dat we op dit ogenblik leiden is een parasitair leven. Mogen we dan de huidige toestand laten voortbestaan?’


  Het debat duurde twee uur. Nadat meneer Persson en Pappa hadden gesproken, kregen de leden van de Vergadering het woord. Af en toe was het een heel verbitterd debat. Maar tenslotte waren de standpunten van beide groepen zó goed toegelicht en verdedigd dat iedereen wist waar hij bij hoorde. Na de twee uur stond mijn vader op en maakte er een eind aan.


  ‘Ik geloof dat de zaak nu wel duidelijk is,’ zei hij. ‘Bij verdere voortzetting van dit debat zouden de standpunten alleen nog maar worden herhaald, en ik geloof niet dat dat veel zin heeft. Ik stel voor om nu een stemming te houden. De kernvraag is: wat gebeurt er met Tintera? Om daarop een antwoord te geven is deze Vergadering bijeengeroepen. Zij die met de heer Persson voorstander zijn van een politiek waarbij de planeet wordt geïsoleerd en er nog het een en ander mee gebeurt - ik weet niet precies wat, een soort heropvoeding misschien? - stemmen ook voor een veranderen van de grondslag waarop ons leven berust volgens een of meer van de alternatieven die de heer Persson heeft aangegeven. Zij die, met mij, stemmen voor de vernietiging van Tintera, stemmen ook voor het voortzetten van de politiek die wij de afgelopen honderdzestig jaar steeds hebben aangehouden. Is dat een eerlijke samenvatting van hoe de zaak ligt, meneer Persson?’


  Meneer Persson knikte. ‘Ik steun de motie om nu tot stemming over te gaan.’


  ‘Is de motie aangenomen?’


  Een overweldigende reactie van de Vergadering.


  ‘De motie is aangenomen. De vraag is: Moet Tintera worden vernietigd? De voorstemmers drukken op de Ja-knop. De tegenstemmers op de Nee-knop. De stemverhouding zal op het bord worden weergegeven.’


  Ik drukte op mijn knop. Weer lichtte op het grote bord het woord Ja op in groen, en Nee in rood. De stemverhouding was 16.408 tegen 10.489, en dus zou Tintera worden vernietigd.


  Maar een paar minuten later was de Vergadering al afgelopen. De mensen begonnen het amfitheater te verlaten, maar ik ging niet meteen weg, en Jimmy ook niet. Ik zag dat meneer Mbele op ons toe kwam lopen. Voorde tafel bleef hij staan en keek Pappa aan, en een lang ogenblik zei hij niets. Pappa was zijn paperassen bij elkaar aan het zoeken.


  ‘Dus we zijn weer terug bij “morele discipline”, net als vroeger,’ zei meneer Mbele. ‘Ik dacht dat dat nu allemaal wel achter ons lag.’


  ‘Je had daarin het debat op kunnen wijzen, Joseph,’ zei Pappa. ‘In dit geval vind ik dat “morele discipline” - als je die afgezaagde frase wilt gebruiken…’


  ‘Eufemisme.’


  ‘Goed dan, eufemisme. In dit geval vind ik het gerechtvaardigd door de omstandigheden.’


  ‘Dat weet ik, ja.’


  ‘Je had het woord kunnen vragen. Waarom deed je dat niet?’


  Meneer Mbele glimlachte en schudde zijn hoofd. ‘Vandaag zou het niets hebben uitgemaakt,’ zei hij. ‘Zo gemakkelijk komt zo’n verandering niet tot stand. Ik zal gewoon moeten wachten op een volgende generatie.’ Hij wees met zijn hoofd naar Jimmy. ‘Vraag hem maar eens hoe hij heeft gestemd.’


  Ik kende Jimmy en hij had geen ogenblik geaarzeld.


  ‘Dat hoef ik niet,’ zei Pappa. ‘Ik weet al hoe hij heeft gestemd, en Mia ook. Zij en ik hebben het er de afgelopen drie dagen aan één stuk door over gehad. Er zijn harde woorden gevallen, dus ik weet dat we het niet met elkaar eens zijn. Was het een vergissing om haar aan jou toe te vertrouwen?’


  Meneer Mbele keek verbaasd. Hij wierp een blik op mij en trok toen zijn wenkbrauwen op. ‘Ik betwijfel of ik het wel was,’ zei hij. ‘Als ik het was geweest, zou je tegen je eigen motie hebben gestemd. Ik geloof dat de tijden veranderen. Dat hoop ik ook.’


  En toen draaide hij zich om en liep weg.


  ‘Jimmy helpt me met inpakken,’ zei ik tegen Pappa.


  ‘Best,’ zei Pappa. ‘Tot straks.’


  Ik ging weg bij hem. Dat besluit had ik eerder die week al genomen. Het was niet alleen dat Pappa en ik het volkomen oneens met elkaar waren. Hij vroeg of het daaraan lag.


  ‘Nee,’ zei ik. ‘Ik vind het gewoon beter om weg te gaan. En verder komt Moeder weer terug.’


  ‘Hoe wist je dat?’


  Ik glimlachte. ‘Ik wist het gewoon.’


  Nu Moeder terugkwam, was het tijd dat ik weg ging, dat besefte ik heel goed. Hoe dan ook, ik was nu volwassen, en het werd tijd dat ik Pappa’s hand eens losliet.


  Maar volkomen openhartig tegen hem was ik niet - en ik denk dat hij dat wel doorhad. We keken niet meer op dezelfde manier tegen de dingen aan - ik had een hekel aan wat Pappa aan het doen was - en het zou heel anders dan vroeger zijn geweest als we in hetzelfde appartement waren blijven wonen. Ik was veranderd, maar niet alleen door meneer Mbele. Er hadden een heleboel andere dingen een rol gespeeld - ervaringen en mensen, waaronder ook Pappa zelf. Als hij niet was verhuisd naar Geo Quad had ik vast anders gestemd, als ik door een wonder mijn Proef levend was doorgekomen.


  Toen Jimmy en ik het amfitheater uitliepen, draaide Pappa zich om en riep tegen George: ‘Kom eens mee. De Raad zal je zo meteen wel willen spreken.’


  ,Jij zat naast George,’ zei ik tegen Jimmy. ‘Hoe heeft hij gestemd?’


  ‘Voor.’


  ‘Ze sturen hem erop uit om het te doen, hè?’


  Jimmy knikte.


  Wat ik niet begreep, was hoe zulke aardige, goede mensen als Pappa en George er vóór kunnen zijn om een hele wereld vol mensen te vernietigen. De reden dat ik het niet begreep was dat mijn wereld pas de laatste paar weken groot genoeg geworden was om plaats te bieden aan Moddervreters en andere mensen die duidelijk onze minderen waren en dat ik pas kort had geleerd pijn te voelen bij hun dood. Ik wilde gewoon niet dat Tintera werd vernietigd. Pappa had ongelijk. Ik was moreel blind geweest, en nu kon ik zien. Ik kon niet begrijpen hoe ik er vroeger ooit anders over gedacht kon hebben, en ik kon Pappa en George niet begrijpen.


  Dit alles ligt nu vijf jaar achter me en ik begrijp het nog steeds niet helemaal. Op mijn twaalfde heb ik een les geleerd - de wereld houdt niet op aan de rand van een quad. Er zijn mensen aan de andere kant. De wereld houdt niet op met het Vierde Niveau. Ergens anders zijn er ook mensen. Twee jaar had ik ervoor nodig om toe te passen wat ik toen had geleerd - dat ook bij de buitenwand van je Schip de wereld niet ophoudt.


  Als je het leven wilt aanvaarden, moet je het hele heelal erbij nemen. Het heelal wordt bewoond door mensen, en er zit er niet één bij die onbelangrijk is.


  Ik benijd mensen als Jimmy die dat allemaal allang wisten en het niet hoefden te leren. Jimmy zegt dat hij het ook heeft moeten leren, en dat ik daar gewoon nooit iets van heb gemerkt, maar ik geloof hem niet.


  Pappa en George en die andere zestienduizend mensen hadden het recht niet om Tintera te vernietigen. Ik heb het er al eerder over gehad - dat je nooit iemand mag doden als je hem niet persoonlijk kent - en dit waren er miljoenen. Ik had al lang geleden beredeneerd dat het feit dat je ergens toe in staat bent, niet betekent dat je het recht hebt om het te doen - dat is de oude conclusie van de machtsfilosofen, en hij staat me helemaal niet aan. Misschien waren we wel in staat om maatregelen te nemen tegen Tintera, maar wie heeft ons opdracht daartoe gegeven? En toch deden we het en niemand kon ons tegenhouden, maar we hadden het bij het verkeerde eind.


  Oudejaarsavond is het laatste onderdeel van het Jaareinde, en het grootste feest van die vier (of vijf) dagen. Overal in de Woonlagen worden feesten gegeven, allemaal bedoeld om de klok op te winden voor het volgende jaar. Jimmy en ik hadden afgesproken op een feestje bij Helen Pak, maar ik ging niet.


  George was daar ergens in de ruimte met zijn verkenner bezig Tintera te vernietigen, en ik voelde er niet zoveel voor om naar een feest te gaan. Een gelukkig 2200 allemaal.


  Ik was op het Derde Niveau. Ik was langs Lev Quad gelopen, naar Poort V. Een poosje liep ik rond in het park en toen zetten ze de regenmachines aan en rende ik naar een plek om te schuilen - het vertrouwde gebouw waar ik anderhalf jaar lang mijn spullen had opgeborgen, voor ik overging naar een hogere status en ik mee kon doen aan beslissingen om “morele discipline” toe te passen op alle slechte mensen in het heelal.


  Het was donker, afgezien van de lamp die brandde bij Poort V, en koel en prettig, en de regen droop gestaag van het dak. Het was een avond waarop het fijn is om in leven te zijn, een van de fijnste avonden die ik ooit heb gekend. Daar vond Jimmy me uiteindelijk, terwijl ik toonloos in mezelf zat te neuriën. Ik zag hem uit de poort komen, om zich heen kijken en toen door de regen hollen, en het viel me opeens op dat hij veel groter was geworden.


  Hij ging naast me zitten. ‘Het duurde even, maar toen dacht ik dat je wel eens hier zou kunnen zijn. Gedeprimeerd?’


  ‘Een beetje.’


  ‘Morgen moesten we maar eens naar meneer Mbele gaan. Hij wil ons spreken, en we moeten plannen gaan maken voor de rest van onze opleiding.’


  ‘Goed hoor,’ zei ik. En toen: ‘Ik zou wel eens willen weten of Att nog leefde.’


  ‘Kwel jezelf nou niet.’


  ‘Weet je wat ik ga doen…?’ begon ik fel.


  ‘Weet ik al. Wij gaan de dingen anders doen.’


  Ik knikte. ‘Ik hoop dat het niet te lang duurt,’ zei ik. ‘Hoe zou het zijn als het wél een hele tijd duurt?’ De gedachte deed me huiveren van afschuw.


  Jimmy stond op. ‘Kom mee. We gaan naar huis en naar bed.’


  We plasten door de regen heen naar het licht boven de poort.


  Sonnet 94


  Wie macht tot kwetsen heeft en het niet doet,

  Wie niet gedreven wordt doch zelve gaat,

  Wie and’ren schokt met ongeschokt gemoed

  En koud als steen verzoeking wederstaat;

  Hem heeft de hemel rechtens uitverkoren,

  Wat de natuur hem schonk verspilt hij niet,

  Hij kan zichzelf als enig heer behoren,

  Die in de and’ren slechts zijn dienaars ziet.

  De zomerbloem is ’s zomers schoonste tooi,

  Al bloeit en sterft zij ook voor zich alleen,

  Maar valt zij aan verrotting eens ten prooi,

  Dan is zij meer dan ’t smerigst kruid gemeen.


  Afzichtelijk wordt schoonheid in ’t verval

  En rotte lelies stinken ’t meest van al.


  William Shakespeare
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In 2198, honderdvijftig jaar na de ver-
schrikkelijke oorlogen die een overbevolkte
Aarde hadden vernietigd, leidt de mensheid
een hachelijk bestaan op honderd haastig
gekoloniseerde werelden, en in de zeven
reusachtige Schepen die ooit de kolonisten
naar de sterren hadden gebracht.

Mia Havero’s Schip is een kleine, gesloten
gemeenschap. Kinderen worden alleen vol-
waardige leden van de Bemanning als ze
zich een maand lang in leven weten te hou-
den in de vijandige wildernis van een kolo-
niewereld. Mia Havero’s Proef komt snel
naderbij. In de tijd die haar nog rest zal ze
niet alleen de vaardigheden moeten aanle-
ren die nodig zijn om tijdens de Proef in le-
ven te blijven, maar ook de veel diepgaan-
der moed die nodig is voor een confrontatie
tussen haarzelf en haar omgeving.
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